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INSTRUKCJA OBSLUGI ORYGINALNA

Wentylator kolumnowy 75W cyrkulator
90-021

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA
SPRZETU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO
WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

* Niniejszy sprzgt moze byé uzytkowany przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku znajomosci sprzetu, jezeli
zapewniony zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposoéb, tak aby zwigzane z
tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢ sig
sprzgtem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywaé
czyszczenia i konserwaciji sprzetu.

e Przed usunigciem ostony upewni¢ sig, czy wentylator jest
odtgczony od zasilania.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

OSTRZEZENIE:

o Jezeli przewdd zasilajgcy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on byé wymieniony u wytwoércy lub u pracownika zaktadu
serwisowego albo przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
zagrozenia.

e Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru Ilub porazenia pradem
elektrycznym, nie nalezy uzywac¢ tego produktu z zadnym
pétprzewodnikowym urzgdzeniem do kontroli predkosci. Aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym i
obrazen ciata, nie nalezy uzywac urzadzenia w oknie.

e Wentylatora nalezy uzywa¢ wytgcznie w sposéb opisany w
niniejszej instrukcji. Inne zastosowania nie sg zalecane, poniewaz
moga spowodowac pozar lub porazenie pradem.

o Nie zakrywa¢ wlotu i wylotu powietrza, aby unikng¢ uszkodzenia
wentylatora.

e Nie uzywaj wentylatora w obecnosci wybuchowych i/lub
fatwopalnych oparéw.

¢ Unika¢ kontaktu z ruchomymi cze$ciami wentylatora.

e Aby odtgczy¢ urzadzenie, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnaé jg
z gniazdka $ciennego.

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW

| ®|[O] CE
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1.Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw
bezpieczenstwa w niej zawartych!

2.Chron urzagdzenie przed wilgocia.

3.Druga klasa ochronnosci

4.Urzadzenie spetnia wymogi przepiséw Unii Europejskiej.
5.Podlega selektywnemu recyklingowi

6.Nie wyrzucaj z odpadami domowymi

7.Znak certyfikacji EAC.

8.Znak certyfikacji rynku ukrainskiego

OZNACZENIA NA URZADZENIU

>  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -rok produkcji

MM -miesigc produkcji

Y -oznaczenie dodatkowe
XXXXX -numer seryjny

NNN -oznaczenie dodatkowe

OPIS ELEMENTOW
1.Wylot powietrza
2.Korpus urzadzenia
3.Panel sterowania

4.Podstawa
5.08wietlenie LED

PANEL I PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Pilot umozliwia obstuge wszystkich funkcji urzadzenia:
6.Wigczanie i wytgczanie,

7.Regulacja predkosci,

8.Sterowanie o$wietleniem LED.

9.Wybor trybu pracy,

10.Ustawienie timera,

11.Sterowanie oscylacja,

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Beztopatkowy wentylator kolumnowy przeznaczony jest wylacznie
do uzytku domowego w pomieszczeniach zamknigtych.
Urzadzenie stuzy do poprawy cyrkulacji powietrza i wyposazone
jest w funkcje oscylacji, kilka trybow nawiewu, timer, pilot
zdalnego sterowania oraz podswietlenie LED.

MONTAZ

Przygotowanie do pracy

e Usun wszystkie elementy opakowania.

* Usun naklejki i zabezpieczenia transportowe.

* Upewnij sig, ze urzadzenie jest prawidtowo zmontowane.

* Postaw wentylator na stabilnej, ptaskiej powierzchni.

e Podtgcz wtyczke do odpowiedniego gniazda sieciowego.

Po podtiaczeniu wyswietlacz pokaze symbol ,--”, co oznacza

przejscie urzadzenia w tryb czuwania.

OBSLUGA URZADZENIA

Wiaczanie i regulacja predkosci

« Nacisnij przycisk ON/OFF (6).

Kolejne nacisnigecia zmieniaja predkos¢ pracy (7)

e Poziom 1 - niski nawiew

e Poziom 2 - $redni nawiew

e Poziom 3 - wysoki nawiew

« Kolejne nacis$nigcie wytacza urzadzenie

Po uruchomieniu wentylator rozpoczyna prace z predkoscig 1 w

trybie normalnym.

ZMIANA TRYBU NAWIEWU

e Przycisk (9) umozliwia wybdr jednego z trzech trybow:

Tryb normalny (OL)

e Stata predko$¢ nawiewu.

Tryb naturalny (AL)

* Predko$¢ nawiewu zmienia sie automatycznie, imitujgc naturalny
wiatr.

Tryb nocny (SP)

* Wentylator pracuje ciszej z ograniczonym poziomem hatasu.

* Wybrane oznaczenie pojawia sig¢ na wyswietlaczu.

USTAWIANIE TIMERA

e Przycisk TIMER (10) pozwala ustawi¢ automatyczne wytgczenie
urzadzenia.

ZAKRES USTAWIEN:

e 0godzin

e 1godzina

e 2 godziny

. ...

e 12 godzin

Po osiagnigciu 12 godzin ustawienia rozpoczynaja cykl od

poczatku.

OSWIETLENIE LED

Wybér koloru

Kolejne nacisniecia przyci
Biaty

Czerwony

Niebieski

Z6tty

Fioletowy

Zielony

Turkusowy

ku LIGHT (8) prze: ja kolory:



Osme nacisnigcie wylacza podswietlenie.
TRYB AUTOMATYCZNEJ ZMIANY KOLOROW
e Przytrzymaj przycisk LIGHT (8) przez okoto 3 sekundy.

e Uruchomiony zostanie tryb ptynnego przechodzenia pomiedzy
wszystkimi kolorami. Ponowne przytrzymanie wytgcza funkcje.

Uwaga: Podswietlenie moze dziata¢ r leznie od pracy
wentylatora, nawet w trybie czuwania.
OSCYLACJA

o Nacisnij przycisk SWING (11), aby uruchomi¢ automatyczny ruch
oscylacyjny.

Ponowne nacisnigcie wytacza oscylacje.
AUTOMATYCZNE WYGASZANIE WYSWIETLACZA

Jezeli przez 2 minuty nie zostanie wykonana zadna operacja:
* wyswietlacz automatycznie si¢ wygasi,
* naci$niecie dowolnego przycisku ponownie aktywuje ekran.

FUNKCJA PAMIECI USTAWIEN

Po wytaczeniu i ponownym uruchomieniu urzadzenia, bez
odigczania od zasilania, wentylator zapamietuje ostatnie
ustawienia:

e tryb pracy,

¢ ustawienia oscylacji.

WYMIANA BATERII

Wysun tacke baterii.

Wyjmij zuzytg baterig.

Wi6z nowg baterie CR2025, zwracajgc uwage na biegunowosé.
Zamknij komore baterii.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Przed czyszczeniem:

o Wylgcz urzadzenie.
e Odtacz przewdd zasilajgcy od gniazda.

Czyszczenie

e Czys¢ migkka wilgotng szmatka.

e W razie potrzeby uzywaj fagodnych detergentéw.

e Kurz z otworéw wentylacyjnych mozna usuwa¢ odkurzaczem.
Nie wolno

e zanurzac urzadzenia w wodzie,

o stosowac agresywnych $rodkéw czyszczacych,

e uzywac materiatéw $ciernych,

* samodzielnie rozbiera¢ urzadzenia.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji w odpowiednich
zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu

— lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera substancje nieobojetne dla Srodowiska naturalnego. Sprzet
nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
$rodowiska i zdrowia ludzi.

Problem Mozliwa Rozwigzanie
przyczyna

Urzadzenie  nie | Brak zasilania lub | Sprawdz

dziata niepodigczony podtgczenie i
przewdd gniazdo sieciowe

Nieprzyjemny Nowy silnik | Zjawisko normalne,

zapach przy | wentylatora ustepuje po  kilku

pierwszym uzyciu dniach uzytkowania

DANE TECHNICZNE

PARAMETR SYMBOL WARTOSC
Napiecie zasilania \ 230
Czestotliwos¢ zasilania Hz 50
Moc znamionowa w 5W
Maksymalne natezenie F m3/min
przeptywu wentylatora
Moc wentylatora (ErP) P w
Wartos¢ eksploatacyjna SV (m3*min)/W
Pobdér mocy w trybie czuwania PSB w
Poziom mocy  akustycznej LWA dB(A)
wentylatora
Mak§yma|na predkosc c mis
powietrza

OCHRONA SRODOWISKA

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig” Spotka komandytowa z
siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,GTX Poland ") informuije, iz wszelkie

zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkéw, a takze jej kompozycji, nalezg
wylgcznie do GTX Poland i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4
lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz
631 z pdzn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach
komercyjnych catosci Instrukji jak i poszczegdlnych jej elementéw, bez zgody GTX
Poland  wyrazonej na pi$mie, jest surowo zabronione i moze spowodowaé
pociagniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku
reklamacji zawarte sa w zataczonej Karcie Gwarancyjnej.

Serwis Centralny GTX Service Sp. z 0.0. Sp.k.

ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail
bok@gtxservice.com

Sie¢ Punktdw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i
pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej gtxservice.com
Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.com

GT) SERVICE

CIRCULAR ECONOMY SOLUTIONS
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

75W column fan and circulator
90-021

NOTE: BEFORE USING THE EQUIPMENT, PLEASE READ THIS
MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY INSTRUCTIONS

e This equipment may be used by children aged 8 years and over,
as well as by people with reduced physical or mental capabilities
and those unfamiliar with the equipment, provided that supervision
or instruction is given on how to use the equipment safely, so that
the associated risks are understood. Children should not play with
the equipment. Children should not carry out cleaning or
maintenance of the equipment without supervision.

« Before removing the cover, ensure that the fan is disconnected
from the mains supply.

CAUTION! This appliance is intended for indoor use only.

WARNING:

e If the non-detachable power cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, a service centre technician or a
qualified person to avoid any risk.

« To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this product
with any semiconductor speed control device. To reduce the risk
of fire, electric shock and personal injury, do not use the unit in a
window.

e The fan must only be used as described in this manual. Other uses
are not recommended as they may cause a fire or electric shock.

« Do not cover the air inlet or outlet to avoid damaging the fan.

* Do not use the fan in the presence of explosive and/or flammable
vapours.

* Avoid contact with the fan’s moving parts.

* To disconnect the appliance, grasp the plug and pull it out of the
wall socket.

EXPLANATION OF THE PICTOGRAMS USED
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1. Read the user manual and follow the warnings and safety
instructions contained therein!
2. Protect the appliance from moisture.
3. Protection class Il
4. The appliance complies with European Union regulations.
5. Subject to selective recycling
6. Do not dispose of with household waste
7
8

. EAC certification mark.
. Ukrainian market certification mark

MARKINGS ON THE DEVICE

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -year of manufacture
MM -month of manufacture
Y -additional designation
XXXXX -serial number

NNN -additional designation
DESCRIPTION OF COMPONENTS
1. Air outlet

2. Unit housing
3. Control panel
4. Base

5. LED lighting

CONTROL PANEL AND REMOTE CONTROL

The remote control allows you to operate all the device’s
functions:

6. Switching on and off,

7. Speed adjustment,

8. Controlling the LED lighting.

9. Selecting the operating mode,

10. Setting the timer,

11. Oscillation control,

INTENDED USE OF THE DEVICE

This bladeless tower fan is intended solely for domestic use in
enclosed spaces. The appliance is designed to improve air
circulation and is equipped with an oscillation function, several fan
modes, a timer, a remote control and LED lighting.

INSTALLATION

Preparing for use

e Remove all packaging materials.

Remove any stickers and transport protection.
Ensure that the unit is correctly assembled.
Place the fan on a stable, flat surface.

Plug the power lead into a suitable mains socket.

Once connected, the display will show ‘-, indicating that the unit
has entered standby mode.

OPERATING THE DEVICE

Switching on and adjusting the speed

e Press the ON/OFF button (6).

Pressing the button repeatedly changes the operating speed (7)

e Level 1 —low airflow

e Level 2 — medium airflow

e Level 3 — high airflow

e Pressing the button again switches the unit off

When switched on, the fan starts operating at speed 1 in normal
mode.

CHANGING THE FAN MODE

e Button (9) allows you to select one of three modes:

Normal mode (OL)
« Constant airflow speed.

Natural mode (AL)

e The airflow speed changes automatically, mimicking a natural
breeze.

Night mode (SP)

e The fan operates more quietly with a reduced noise level.

e The selected setting appears on the display.

SETTING THE TIMER

e The TIMER button (10) allows you to set the unit to switch off
automatically.

SETTING RANGE:

e 0 hours

e 1 hour

e 2hours

. ...

e 12 hours

Once 12 hours have elapsed, the settings restart the cycle from the

beginning.

LED LIGHTING

Colour selection

Pressing the LIGHT button (8) repeatedly cycles through the
colours:

White

Red

Blue

Yellow

Purple

Green

Turquoise

Pressing the button for the eighth time turns off the backlight.

AUTOMATIC COLOUR CHANGE MODE

e Press and hold the LIGHT button (8) for approximately 3 seconds.

¢ This will activate the mode where the colours transition smoothly
between all colours. Press and hold the button again to deactivate
the function.

Note: The backlight may operate independently of the fan, even in

standby mode.

OSCILLATION
e Press the SWING button (11) to activate automatic oscillation.

Pressing it again turns off the oscillation.
AUTOMATIC DISPLAY DIMMING

If no operation is performed for 2 minutes:

« the display will switch off automatically;

e pressing any button will reactivate the screen.
SETTINGS MEMORY FUNCTION

After switching the unit off and on again, without disconnecting it
from the mains, the fan retains the last settings:

e operating mode,

o oscillation settings.

BATTERY REPLACEMENT

o Slide out the battery tray.

e Remove the used battery.

* Insert a new CR2025 battery, ensuring the polarity is correct.

e Close the battery compartment.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning:

e Switch off the device.

e Unplug the power cable from the socket.

Cleaning

o Clean with a soft, damp cloth.

e Use mild detergents if necessary.

« Dust from the ventilation openings can be removed with a vacuum
cleaner.

Do not

* immerse the appliance in water,



e use harsh cleaning agents,
e use abrasive materials,
e dismantle the appliance yourself.

PROBLEM-SOLVING

eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta TpaBMyBaHHsl, He BUKOPUCTOBYMTE
npunag 6ins BikHa.

e BeHTUnsATOp Cnig BWKOPUCTOBYBATW BWKMIOYHO BIiAMOBIAHO A0
{HCTPYyKUiA, HaBedeHWX Yy UbOMYy MOCiBHMKY. IHWi cnocobu
BUKOPUCTaHHA  HE  PEKOMEHOYITbCS,  OCKIMbKM  MOXYTb
CNIPUYUHUTMI NOXEXKY aBO0 ypaxeHHs! eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

e He 3akpuBaiTe oTBOpU Ansi BXody abo Buxody noBiTps, LWo6
YHUKHYTU MOLLKOPKEHHS BEHTUMSITOPA.

BUKOPUCTOBYITE BEHTUNSTOP y
BnByxoHebe3neyHnx Ta/abo nerkosanMmncTyx napis.

o YHuKaiTe KOHTaKTy 3 PyXOMUMU YacTUHaMn BEHTUMNATOpa.

o LLlo6 BigknounTW Npunaga, BisbMiTb BUMNKY 3a PyyKy Ta BUTSMHITb ii

NPUCYTHOCTI

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NIKTOrPAM

o|C€

3
-
[H-

5 6 7 8

1. MNMpounTaiiTe IHCTPYKUIitO 3 ekcrnnyaTauii Ta AOTPUMYNTECH
HaBe[EeHUX Y Hill nonepeaxeHb Ta iIHCTPYKLi 3 6e3neku!
2. 3axuiaiTe npunag Big BONOru.

4. Mpunap BignoBigae BMMOraMm 3akoHoAaBCTBa E€BPONENCHKOro

5. Mignsrae cenekTuBHi nepepobLi
6. He Buknpaiite pasom i3 nobytosrmu Binxogamu

Problem Possible cause Solution
The device is No power supply | Check the connection
not working or cable not | andthe mains socket e He
connected
Unpleasant New fan motor This is normal and will
odour on first subside after a few
use days’ use 3 PO3eTKU.
TECHNICAL SPECIFICATIONS

PARAMETER SYMBOL VALUE ® @
Supply voltage \ 230 &
Mains frequency Hz 50 1 2
Rated power w 75 W
Maximum fan flow rate F m*/min e, 2 E
Fan power (ErP) P W E& A=
Operating value B\ (m3min)/W
Power consumption in standby
mode PSB w
Fan sound power level LWA dB(A)
Maximum air velocity c m/s 3. Knac saxvery Il

ENVIRONMENTAL PROTECTION Coto3sy.

Electrically powered products must not be disposed of with household

waste, but must be handed over for recycling at appropriate facilities.

Information on recycling can be obtained from the product retailer or 7. 3HaK cepTudikaLlii EAC

— local authorities. Waste electrical and electronic equipment contains : y

substances that are harmful to the environment. Equipment that is not
recycled poses a potential threat to the environment and human
health.

8. 3Hak cepTudikaii Ansa yKpaiHCLKOro pUHKY
MAPKYBAHHS HA MPUNALI

‘GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig’ Limited Partnership, with its
registered office in Warsaw, ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter: ‘GTX Poland’), hereby
informs that all copyright to the content of this manual (hereinafter: ‘Manual’), including,
amongst other things, its text, photographs, diagrams, illustrations, as well as its layout,
belong exclusively to GTX Poland and are protected by law in accordance with the Act
of 4 February 1994 on Copyright and Related Rights (i.e. Journal of Laws 2006 No. 90,
item 631, as amended). Copying, processing, publishing or modifying the Manual in its
entirety or any of its individual elements for commercial purposes without the express
written consent of GTX Poland is strictly prohibited and may result in civil and criminal
liability.
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NEPEKNAL OPUTHATbHUX IHCTPYKLIA

KonoHHUI BEeHTUNATOP Ta LIMPKYNATOP NOTYXHicTio 75 BT
90-021

MPUMITKA:  NMEPEQ, BUKOPUCTAHHAM  OBNAOHAHHA
YBAXHO NMPOYUTAUTE L0 IHCTPYKUIO TA 3BEPEXITb II
ANA MAMBYTHbOIO BUKOPUCTAHHA.

OETANBHI IHCTPYKLII 3 TEXHIKU BE3MNEKU

e Llum obnagHaHHsSIM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AITY BIKOM Bif 8 pokiB,
a Takox ocobu 3 obmexeHumu disnuHuMmu abo posymoBUMU
3aibHOCTAMM Ta Ti, XTO He 3HaoMuii 3 obnagHaHHSAM, 3a YMOBMW,
WO 3AiNcHI0ETbCA Harnsa abo HapjaTbCA IHCTPYKUIl woao
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS 0BnagHaHHs, Wob BOHM po3yminu
nos’a3aHi 3 uum pusuku. [itam He cnig rpatvcs 3 obnagHaHHAM.
[iTAM He cnig NpoBOAUTU YNCTKY abo TexHiYHe ob6cnyroByBaHHsS
obnagHaHHs 6e3 Harnsgy.

e [lepen 3HATTAM KPULIKM MEPEKOHAMTECs, WO BEHTUNSTOP
BiIKMIOYEHWIA Big Mepexi.

YBATA! Lleli npunap nNpuaHayYeHWin BUKIIOYHO ANA BUKOPUCTaHHSA Yy
MPUMILLEHHI.

MOMNEPEMXEHHSA:

e SKWO Hepo3'eMHUIA kabenb XUBMEHHS MOLUKOAXEHO, WOro Mae
3aMiHATW BUPOBHMK, TEXHIYHWUIA crneuianicT CepBiCHOTO LEHTPY
abo kBanigikoBaHa ocoba, Wob YHUKHY TN ByAb-AKOro puUsuky.

e Llo6 3MEHWWTN PU3NK BUHUKHEHHS MOXexXi abo ypaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM, He BUKOPUCTOBYWiTE Liel npunag i3 6yab-
SKUMW  HamiBMpOBIJHUKOBUMU  MPUCTPOSIMU  PEryrioBaHHs
wBmakocTi. LLo6 3MEHLIMTY pU3NK BUHUKHEHHS NOXeXi, ypaKeHHs

>  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR

— pIK BUrOTOBNEHHA

MM -MicsiLlb BUrOTOBMIEHHS
Y -AOAATKOBE NO3HAYEHHs
XXXXX -cepiiiHnin Homep

NNN -00AaTKOBE NO3HAYEHHS

Onnuc KOMMOHEHTIB

1. Buxia nositps

2. Kopnyc npuctpoto

3. Maxenb ynpasniHHa

4. OcHoBa

5. CeiTnogiogHe niaceivyBaHHsS

NAHENb  YNPABINIHHA TA
KEPYBAHHA

MynbT AMCTaHUINHOrO KepyBaHHAI [O3BONISIE KepyBaTu BciMa
PYHKUISIMM NPUCTPOIO:

6. YBIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHS,

7. PerynioBaHHsi LWUBUAKOCTI,

8. YnpaBniHHA CBITNOAIOAHUM OCBITNIEHHAM.

9. Bubip pexumy poboTu,

10. HanawTyBaHHs Taiimepa,

11. PerynioBaHHsi KON1BaHb,

NPU3HAYEHHA NPUNAQY

Llen ©GesnonateBuin GawToBUIA
BUKIIOYHO Ansi  NoGYyTOBOro  BUKOPUCTAHHA Yy
puUMi Mp npm. W AnA  noninweHHsA
UMpKynsALUii MoBIiTP Ta oOCHaweHuW dyHKUiE ocumnsawii,
AeKinbkoma  pexuMamu  po6oTu, TalumepoMm,  NynbTOM
AVCTaHUINHOIo KepyBaHHA Ta CBITNOAIOAHUM OCBITNEHHAM.

BCTAHOBIEHHA

MNiaroToBka 4O BUKOPUCTaHHSA

e BuiMiTh yci nakyBanbHi maTtepianu.

e 3HiMiTb YCi HaKknenku Ta TPAHCMOPTHUIA 3aXUCT.

e [epekoHaliTecs, WO Npunaz npaBunbHO 3iGpaHo.
o [locTaBTe BEHTUNATOP Ha CTilKy PiBHY MOBEPXHIO.

nynbT  AUCTAHLINHOIO

BeHTUNATOp npusHaquuﬁ

3aKpUTUX




o [igkntoyiTh LIHYP XUBNEHHS A0 BiAMNOBIAHOT PO3ETKY.
Micns nigknioyeHHs Ha aucnnei 3’ABUTbCA «--», O O3Hay4ae, Wo

NPUCTpIN nepen Y ouiKy
EKCMNYATALIA NPUCTPOIO
YBi Ta pery Ti

e HaTUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS (6).

MoBTOpHe HaTUCKaHHA KHOMKW 3MiHIOE LIBUAKICTL po6oTu (7)
e PiBeHb 1 — HM3bKa IHTEHCUBHICTb MOBITPSIHOTO NOTOKY

e PiBeHb 2 — cepepfHilt NOTik NOBITPS

e PiBeHb 3 — CUNbHWIA NOTIK NOBITPS

o [loBTOpHE HaTUCKaHHSI KHOMKW BUMWKae NPUCTPIlt

MicnsA yBiMKHEHHA BEHTUNATOP NOYMHAE NpautoBaTh Ha 1-My piBHi
WBWUAKOCTI B 3BUMAUHOMY PEXUMI.

3MIHA PEXXUMY BEHTUNATOPA
e KHonka (9) no3Bonsie BUGPATM OAMH i3 TPLOX PEXUMIB:

3BuYanHum pexum (OL)

o [locTillHa WBWAKICTb NOBITPSHOTO NOTOKY.

MpupoaHui pexum (AL)

e llBMAKICTb MOBITPSIHOTO MOTOKY 3MIHIOETLCA aBTOMaTUYHO,
iMiTyt04M NpUPOAHWIA BiTEpeLb.

HiuHuit pexxum (SP)

e BeHTUNsTOp Npauoe TUXILE 3aBASKMN 3HWXKEHOMY PIBHIO LLIyMY.

e BubpaHe HanawTyBaHHs BigoGpaxaeTbecs Ha avcnnei.

HANALUTYBAHHA TAUMEPA

e KHonka TIMER (10) posBonsie HanawTyBaTW aBTOMaTUyHe
BUMKHEHHS! MPUCTPOIO.

AIANA30H HAJALLUTYBAHHA:

e 0roavH

e 1rogvHa

e 2 roauHu

. ...

e 12 roanH

Micna 3akiH4eHHA 12 roavH HanawTyBaHHA 3anycKalTb LMK

croyarky.

CBITNOAIOAHE OCBITNEHHA
Bu6ip konbopy

MoeTopHe HaTuckaHHA kHonku LIGHT (8) 3aGesneuye umkniuve
nepeMMKaHHs KonbopiB:

Binun

YepBoHui

CuHin

KosTuin

dioneTosuin

3eneHuin

BiptozoBuii

BocbMe HaTUCKaHHSI KHOMKM BUMMKAaE NiACBivYyBaHHS.

PEXXUM ABTOMATUYHOI 3MIHU KONbOPY

e HatucHitb i yrpumyiite kHonky LIGHT (8) npubnusHo 3 cekyHau.

o Lle aKTuByE pexum, y SKOMY KOfNbOPU NMaBHO NePexoasTh OAUH Y
oavH. LLlo6 BUMKHYTY Lito doyHKLO, 3HOBY HATUCHITL | yTpumyiiTe
L0 KHOTIKY.

Mpumitka: MiacBiyyBaHHA MoOXe npauloBaTU He3anexHo Bif

BEHTUNATOPA, HaBITb Y PEXMMI OYiKyBaHHS.

KONUBAHHA

e Hatuchite kHonky SWING (11), wo6 yBiMkHYyTW aBTOMaTU4HE
KOMNMBAHHS.

MoBTopHe HaTUCKaHHSA L€ KHOMKM BUMMKae ocumnsito.

ABTOMATUYHE 3MEHLUEHHSA ACKPABOCTI AUCMNEA

SIKLLO NPOTAroM 2 XBUNUH He BUKOHYETLCSA XOAHa onepauis:
* [ucnneit aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS;

® HaTuCKaHHs Byab-KOi KHOMKW 3HOBY YBIMKHE €KpaH.
®YHKLIA 3BEPEXXEHHA HANALUTYBAHb

Micna BWMKHEHHSI Ta MOBTOPHOroO YBIMKHEHHSI MPUCTPOIO, He
BiAKNOYalyn Moro BiA Mepexi, BeHTUNATOp 36epirae ocTaHHi
HanawTyBaHHs:

* pexum poboTtu,

e napameTpu ocuunsLii.

3AMIHA BATAPE(

e BucyHbTe notok anst 6atapei.

e BuinmiTb pospsimxeHy 6aTapeto.

e BcraBTe HoBy Gatapeto CR2025, fOTpUMYyOHMCb NpaBWmbHOI
NONSIPHOCTI.

« 3akpwuiiTe Biacik ans 6atapei.

OYULLEHHSA TA TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHSA

Mepen oumLIEHHAIM:

e  BuMKHITL NpucTpin.

* Big'egHaiite kabenb XUBMEHHS Bi pO3eTKU.

OumeHHs

e [IpoTpiTb M'SIKOKO BOMOrO0 raHYipKoLo.

e 3a HeobXiAHOCTI BUKOPUCTOBYITE M'SIKi MUtOYi 3aco6u.

e [un 3 BEHTUNALHMX OTBOPIB MOXHa BUAANMWTM 3a JOMOMOrO0
nunococa.

3aHyptoBaTh nNpunag y soay,
BVKOPUCTOBYBATU arpecvBHi MuUtodi 3acobu,
BUKOPUCTOBYBaTH abpasusHi maTepianu,
camocTiliHO po36upaTu npunag.

BWPILLEHHSA NPOBJIEM

Mpo6nema MoxnuBa PiweHHs
npu4rHa
Mpunag He BincyTtHe MepesipTe
npauoe XUBMEHHs  abo | nigknoyeHHs Ta
kabenb He | poseTky
nigKNoYeHo
Henpuemnnii Hoswit  aBuryH Lle HopMarbHe
3amax nip vac | BeHTMRsTOpa fBULLE, SiKe 3HUKHE
nepLuoro Yepes Kinbka AHiB
BUKOPUCTaHHS BUKOPUCTaHHS
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
NAPAMETP cumBoOn 3HAYEHHA
Hanpyra xuBnenHs B 230
YacTtoTta mepexi My 50
HominanbHa noTyxHICTb Bt 75 Bt
MakcumanbHa npoayKTUBHICTb F Mxa
BEHTUNATOpa
MoTyxHicTb BeHTUNsATOpa (ErP) P W
EkcnnyaTauiiHa BapTicTb SV (m*/xB)/BT
CI'I.O)KIABaHHH eHeprii B pexumi PSB w
OuiKyBaHHS
PiBeHb 3BYKOBOi  MOTYXHOCTI LWA aB(A)
BeHTUNsITOpa
MakcumansHa LWIBUOKICTb
) c m/c
noBiTps
OXOPOHA HABKOJIMLLUHBOIO CEPEOBULLA
Bupobu 3 enekTporpuBOAOM HE MOXHA YyTuMisyBatv pasoM i3
nobyToBMMM Biaxodamu, ix HeoBXigHO 3a4aBaTM Ha nepepobky Y
BiANOBiAHI ycTaHoBW. IHdoOpMauilo woao nepepobkn  MoXHa
— oTpumaTn y npoaaBus BUpoby abo B MicLeBWX opraHax Bnagu.

Bigxoau enekTpUYHOro Ta eneKTPOHHOTO 0BnafHaHHs MICTSTb
PeYOBMHM,  WKIAMMBI  ONS  HaBKOMULWHLOTO  CepeaoBuLLa.
O6nagHaHHs, sike He NiaaaeTbesi nepepobLy, CTaHOBUTL MOTEHLINHY
3arpo3y Ansi HaBKOMMLLIHLOTO CEPejoBMLLA Ta 3A0POB'S Miofei.

ToBapucTeo 3 obMexeHoro BignosigansHicTio «GTX Poland Spdtka z ograniczong
odpowiedzialno$cig», 3 MicuesHaxomkeHHsIM y Bapluasi, Byn. MorpannyHa, 2/4 (gani
— «GTX Poland»), uMm noBigomnsie, WO BCi aBTOPChbKi MpaBa Ha 3MIiCT LbOro
nociGHuka (aani — «TociBHWKy), BKMoYatoum, cepeq iHLLOoro, Horo TekcT, chotorpadii,
Aiarpamy, intocTpauii, a TakoX WOro MakeT, HanexaTtb BukmiouHo GTX Poland i
3axuLLeHi 3aKoHOM BianoBsiaHO Ao 3akoHy BiA 4 nioToro 1994 poky Npo aBTOPCbKE
npaBo Ta cymikHi Npasa (To06To «36GipHuK 3akoHiB» 2006 p., Ne 90, nyHkT 631, i3
amiHamu). KonitoaHHsi, oB6pobka, nybnikauis abo Moaudikauis MocibHuka B uinomy
abo GyAb-AKkVX 10r0 OKPEMUX ENEMEHTIB 3 KOMEPLIIIHOIO METO0 6Ge3 SIBHOT NMMCLMOBOT
3roay komnaii GTX Poland cyBopo 3a6opoHeHi Ta MOXyTb NPU3BECTU [0 LMBINBHOI
Ta KpUMiHanLHoI BiAnoBiAanLHOCT.
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TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Ventilator cu coloana si circulator de 75 W
90-021

NOTA: INAINTE DE A UTILIZA ECHIPAMENTUL,yA RUVGAM SA
CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL $I SA-L PASTRATI
PENTRU REFERINTE VIITOARE.

INSTRUTIUNI DETALIATE DE SIGURANTA

¢ Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8
ani, precum si de persoane cu capacitdti fizice sau mentale
reduse si de cei care nu sunt familiarizati cu echipamentul, cu
conditia s li se asigure supravegherea sau instruirea cu privire la
modul de utilizare in sigurantd a echipamentului, astfel incat
riscurile asociate sa fie intelese. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Copiii nu trebuie sa efectueze operatiuni de
curatare sau fntretinere a echipamentului fara supraveghere.

o TInainte de a scoate capacul, asigurati-va ca ventilatorul este
deconectat de la reteaua electrica.

ATENTIE! Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in interior.

AVERTISMENT:

e Daca cablul de alimentare nedetasabil este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de un tehnician al unui centru
de service sau de o persoana calificata, pentru a evita orice risc.

¢ Pentru areduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu utilizati
acest produs cu niciun dispozitiv de control al vitezei cu
semiconductori. Pentru a reduce riscul de incendiu, de
electrocutare si de vatamare corporald, nu utilizati aparatul langa
o fereastra.

« Ventilatorul trebuie utilizat numai conform instructiunilor din acest
manual. Alte utilizari nu sunt recomandate, deoarece pot provoca
incendiu sau soc electric.

¢ Nu acoperiti orificiul de admisie sau de evacuare a aerului pentru
a evita deteriorarea ventilatorului.

e Nu utilizati ventilatorul in prezenta vaporilor explozivi si/sau
inflamabili.

« Evitati contactul cu partile mobile ale ventilatorului.

* Pentru a deconecta aparatul, apucati stecherul si trageti-l din priza
de perete.

EXPLICATIA PICTOGRAMELOR UTILIZATE

| ®|[O] CE
<|[&] AL

1. Cititi manualul de utilizare si respectati avertismentele si
instructiunile de siguranta continute in acesta!

2. Protejati aparatul de umiditate.

3. Clasa de protectie Il

4. Aparatul respecta reglementarile Uniunii Europene.

5. Se supune reciclarii selective

6. A nu se arunca impreuna cu deseurile menajere

7. Marcaj de certificare EAC.

8. Marcaj de certificare pentru piata ucraineana

MARCAJELE DE PE APARAT

(™"  RRRRMM Y xxxxx "™

RRRR - anul de fabricatie

MM -luna fabricatiei

Y -denumire suplimentara
XXXXX -numar de serie

NNN -denumire suplimentara

DESCRIEREA COMPONENTELOR
1. lesire de aer

2. Carcasa unitatii

3. Panou de comanda

4. Baza

5. lluminare cu LED

PANOU DE COMANDA S| TELECOMANDA

Telecomanda va permite sa actionati toate functiile aparatului:
6. Pornirea si oprirea,

7. Reglarea vitezei,

8. Controlul iluminarii cu LED-uri.

9. Selectarea modului de functionare,

10. Setarea temporizatorului,

11. Controlul oscilatiei,

UTILIZAREA PREVAZUTA A APARATULUI

Acest ventilator turn fara pale este destinat exclusiv utilizarii
casnice in spatii inchise. Aparatul este conceput pentru a
imbunatati circulatia aerului si este echipat cu o functie de
oscilatie, mai multe moduri de functionare, un temporizator, o
telecomanda si iluminare cu LED-uri.

INSTALARE

Pregatirea pentru utilizare
o Indepértati toate materialele de ambalare.

« Indepértati toate autocolantele si protectiile de transport.

o Asigurati-va ca aparatul este asamblat corect.

o Asezati ventilatorul pe o suprafata stabila si plana.

« Conectati cablul de alimentare la o priza de retea adecvata.
Odata conectat, afisajul va indica ,--", ceea ce inseamna ca
aparatul a intrat in modul de agteptare.

FUNCTIONAREA APARATULUI

Pornirea si reglarea vitezei
e Apasati butonul ON/OFF (6).

Apasarea repetata a butonului modifica viteza de functionare (7)

e Nivelul 1 —debit de aer redus

e Nivelul 2 — debit de aer mediu

¢ Nivelul 3 — debit de aer ridicat

e Apasarea din nou a butonului opreste aparatul

Cand este pornit, ventilatorul incepe sa functioneze la viteza 1 in

modul normal.

MODIFICAREA

VENTILATORULUI

e Butonul (9) va permite sa selectati unul dintre cele trei moduri:

Modul normal (OL)

e Viteza constanta a fluxului de aer.

Modul natural (AL)

e Viteza fluxului de aer se modificd automat, imitdnd o briza
naturala.

Modul de noapte (SP)

e Ventilatorul functioneaza mai silentios, cu un nivel redus de
zgomot.

e Setarea selectatd apare pe afisaj.

SETAREA TIMERULUI

e Butonul TIMER (10) va permite sa setati aparatul sa se opreasca
automat.

INTERVAL DE REGLARE:

e Oore

1ora

2 ore

MODULUI DE FUNCTIONARE AL

.
.
* ...
e 12o0re

Dupa ce au trecut 12 ore, setarile reiau ciclul de la inceput.
ILUMINARE LED

Selectarea culorii

Apasarea repetata a butonului LIGHT (8) comuta intre culori:
Alb

Rosu

Albastru

Galben

Violet

Verde

Turcoaz

Apasarea butonului pentru a opta oara opreste iluminarea de
fundal.



MODUL DE SCHIMBARE AUTOMATA A CULORII

o Tineti apasat butonul LIGHT (8) timp de aproximativ 3 secunde.

o Astfel se va activa modul in care culorile se schimba treptat intre
toate nuantele. Apasati si tineti apdsat butonul din nou pentru a
dezactiva functia.

Noté: lluminarea de fundal poate functiona independent de

ventilator, chiar si in modul de asteptare.

OSCILATIE
e Apasati butonul SWING (11) pentru a activa oscilatia automata.

Apasarea repetata a acestuia opreste oscilatia.
REGLAJUL AUTOMAT AL LUMINOZITATII AFISAJULUI

Daca nu se efectueaza nicio operatiune timp de 2 minute:
e ecranul se va stinge automat;

e apdsarea oricarui buton va reactiva ecranul.

FUNCTIA DE MEMORIZARE A SETARILOR

Dupa oprirea si repornirea aparatului, fara a-l deconecta de la
reteaua electrica, ventilatorul pastreaza ultimele setari:

e modul de functionare,

o setarile de oscilatie.

INLOCUIREA BATERIEI

e Scoateti tava bateriei.

e Scoateti bateria uzata.

¢ Introduceti o baterie CR2025 noud, asigurandu-va ca polaritatea
este corecta.

o inchideti compartimentul bateriei.

CURATARE $I INTRETINERE

inainte de curatare:

o Opriti dispozitivul.

¢ Deconectati cablul de alimentare de la priza.
Curatare

e Curatati cu o carpa moale si umeda.

o Daca este necesar, folositi detergenti usori.
« Praful din orificiile de ventilatie poate fi indepértat cu un aspirator.
Nu

scufundati aparatul in apa si

folositi agenti de curatare agresivi,

folositi materiale abrazive,

demontati aparatul singur.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul nu | Nu exista alimentare | Verificati conexiunea
functioneaza cu curent sau cablul | sipriza de alimentare

nu este conectat

Acest lucru este
normal si va disparea
dupa cateva zile de

Motorul ventilatorului
este nou

Miros neplacut
la prima utilizare

utilizare
SPECIFICATII TEHNICE
PARAMETRU SIMBOL VALOARE

Tensiunea de alimentare \ 230

Frecventa retelei electrice Hz 50

Putere nominala 75 W

Debitul maxim al ventilatorului F m®/min

Puterea ventilatorului (ErP) P w

Valoarea de exploatare SV (m3*min)/W

g:tg?tj;ede energie in modul de PSB w

Viteza maxima a aerului c m/s
PROTECTIA MEDIULUI

10

Produsele alimentate electric nu trebuie aruncate impreund cu
deseurile menajere, ci trebuie predate pentru reciclare la centrele
specializate. Informatii privind reciclarea pot fi obtinute de la
distribuitorul produsului sau de la autoritatile locale. Deseurile de
echipamente electrice si electronice contin substante nocive pentru
mediu. Echipamentele care nu sunt reciclate reprezintad o potentiald

amenintare pentru mediu si sanatatea umana.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, cu sediul social in Varsovia,
str. Pograniczna 2/4 (denumita in continuare: ,GTX Poland”), informeaza prin prezenta
cé toate drepturile de autor asupra continutului acestui manual (denumit in continuare:
,Manual’), inclusiv, printre altele, textul, fotografille, diagramele, ilustratiile, precum si
structura acestuia, apartin in mod exclusiv GTX Poland si sunt protejate de lege in
conformitate cu Legea din 4 februarie 1994 privind drepturile de autor si drepturile
conexe (adica Jurnalul Oficial 2006 nr. 90, punctul 631, cu modificarile ulterioare).
Copierea, prelucrarea, publicarea sau modificarea Manualului in intregime sau a
oricaruia dintre elementele sale individuale in scopuri comerciale, faré consimtamantul
expres scris al GTX Poland, este strict interzisa si poate atrage réspunderea civila si
penald.

(hu) .
AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA

75 W-os oszlopventilator és cirkulator
90-021

MEGJEGYZES: A BERENDEZES HASZNALATA ELOTT
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A KEZIKONYVET,
ES ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

RESZLETES BIZTONSAGI UTMUTATO

o Eztakésziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai vagy szellemi képességli személyek és a
késziilék hasznalataval nem ismerés személyek is hasznalhatjak,
feltéve, hogy felligyeletet biztositanak szamukra, vagy oktatast
kapnak a készllék biztonsagos hasznalatardl, hogy megértsék a
hasznalattal jaré kockazatokat. A gyermekek nem jatszhatnak a
készilékkel. A gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek
tisztitasi vagy karbantartasi munkakat a késziiléken.

* Aburkolat eltavolitasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a ventilator
nincs csatlakoztatva a halézati aramellatashoz.

FIGYELEM! Ez a készlilék kizarolag beltéri hasznalatra szolgal.

FIGYELMEZTETES:

e Ha anem levalaszthat¢ tapkabel megsériilt, azt a gyartonak, egy
szervizkdzpont technikusanak vagy egy szakképzett személynek
kell kicserélnie a kockazat elkeriilése érdekében.

e A tliz- és aramiitésveszély csokkentése érdekében ne hasznalja
ezt a terméket semmilyen félvezetd sebességszabalyozé
eszkdzzel. A tliz-, aramités- és személyi sérillésveszély
csOkkentése érdekében ne hasznalja a késziiléket ablakban.

e A ventilatort kizarélag a jelen hasznalati Gtmutatéban leirtak
szerint szabad hasznalni. Masféle hasznalat nem ajanlott, mivel
tlizveszélyt vagy aramiitést okozhat.

* A ventilator megrongalédasanak elkeriilése érdekében ne takarja
el a leveg6bemeneti vagy -kimeneti nyilasokat.

* Ne hasznalja a ventilatort robbanasveszélyes és/vagy gyulékony
g6zok jelenlétében.

o Kerlilie a ventilator mozgé alkatrészeivel valo érintkezést.

o A késziilék levalasztasahoz fogja meg a dugét, és hiuzza ki a fali
aljzatbol.

A HASZNALT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

O|CE€
B

5 6 7 8
1. Olvassa el a haszndlati Gtmutatét, és tartsa be az abban szereplé
figyelmeztetéseket és biztonsagi utasitasokat!
2. Védje a késziiléket a nedvességtol.
3. Il. védelmi osztaly
4. A késziilék megfelel az Eurépai Unio eléirasainak.
5. Szelektiv hulladékgydjtés targyat képezi
6. Ne dobja a haztartasi hulladék kozé!
7. EAC tanusitasi jelolés.
8. Ukran piaci tanusito jel

®
hid




A KESZULEKEN SZEREPL® JELOLESEK

Lsn

RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR — gyartasi év

MM -gyartas honapja

Y -kiegészito jelolés
XXXXX -sorozatszam

NNN -kiegészité megjeldlés

ALKATRESZEK LEIRASA

1. Levegbkimenet

2. A késziilék haza

3. Vezérlépanel

4. Alap

5. LED-es vilagitas
VEZERLOPANEL ES TAVIRANYITO

A taviranyitéval a késziilék 6sszes funkcidja vezérelheto:
6. Be- és kikapcsolas,

7. Sebességszabalyozas,

8. A LED-es vilagitas vezérlése,

9. Uzemmod kivalasztasa,

10. 1dézit6 beallitasa,

11. Oszcillacié vezérlése,

A KESZULEK RENDELTETESE

Ez a pengétlen toronyventilator kizarélag zart térben torténd
haztartasi hasznalatra szolgal. A késziilék a léga javitasara
szolgal, és oszcillaciés funkcidval, tobb ventilator iizemmaéddal,
idozitével, taviranyitéval és LED-es vilagitassal van felszerelve.

TELEPITES

Hasznalat el6készitése

e Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

e Tavolitsa el az 6sszes matricat és szallitasi védelmet.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék megfeleléen van
Osszeszerelve.

e Helyezze a ventilatort egy stabil, sik fellletre.

e Csatlakoztassa a tapkabelt egy megfelel6 halézati aljzathoz.

A csatlakoztatas utan a kijelzén a ,,--” jelzés jelenik meg, jelezve,
hogy a késziilék készenléti izemmadba lépett.

A KESZULEK UZEMELTETESE

Bekapcsolas és a sebesség beallitasa
* Nyomja meg az ON/OFF gombot (6).

A gomb ismételt megnyomasaval valtoztathatia a miikodési

sebességet (7)

e 1. szint — alacsony légaramlas

e 2. szint — kdzepes légaramlas

e 3. szint — erés légaramlas

e A gomb Ujbéli megnyomasaval a késziilék kikapcsol.

Bekapcsolaskor a ventilator normal lGzemmoédban az 1.

sebességfokozaton kezd el miikédni.

A VENTILATOR UZEMMODJA MODOSITASA

e A (9) gomb segitségével harom lizemmaod kozill valaszthat:

Normal tizemméd (OL)

o Allandé légaramlas.

Természetes lizemmad (AL)

e A légaramlas sebessége automatikusan valtozik, utanozva a
természetes szell6t.

Ejszakai lizemmoéd (SP)

* A ventilator csendesebben miikddik, alacsonyabb zajszint mellett.

* Akivalasztott beallitas megjelenik a kijelzén.

AZ IDOZITO BEALLITASA

e A TIMER gomb (10) segitségével beallithatja, hogy a késziilék
automatikusan kikapcsoljon.

BEALLITASI TARTOMANY:

e 0Odra

1d6ra

2 6ra

12 ¢ra
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12 éra elteltével a beallitasok ujrainditjak a ciklust az elejétol.
LED-megvilagitas
Szinvalasztas

A LIGHT gomb (8) ismételt megnyomasaval valthat a szinek k6zott:

e Fehér

Piros

Keék

Sarga

Lila

Zéld

Turkiz

A gomb nyolcadik megnyomasaval a hattérvilagitas kikapcsol.

AUTOMATIKUS SZINVALTAS UZEMMOD

e Tartsa lenyomva a LIGHT gombot (8) koriilbeliil 3 masodpercig.

e Ezzel aktivdlja azt az (zemmoddot, amelyben a szinek
zokkenémentesen valtakoznak egymas kozott. A funkcid
kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot Ujra.

Megjegyzés: A hattérvilagitas a ventilatortol fiiggetleniil is

miikodhet, akar készenléti izemmaodban is.

0SZCILLACIO

e Nyomja meg a SWING gombot (11) az automatikus oszcillacié
bekapcsolasahoz.

A gomb ismételt megnyomasaval kikapcsolhatja az oszcillaciot.
AUTOMATIKUS KIJELZO FENYEROSEG-CSOKKENTES

Ha 2 percig nem végez semmilyen miiveletet:

* a kijelzé automatikusan kikapcsol;

e barmelyik gomb megnyomasaval tjra bekapcsolhaté a képernyé.
BEALLITASOK MEGORZESE

A késziilék kikapcsolasa és ujra bekapcsolasa utan —anélkiil, hogy
leval 6l — a ventilator megérzi az utolsé

ank a b

beallitasokat:

e lizemmod,

* oszcillacios beallitasok.

AZ ELEM CSEREJE

e Csusztassa ki az elemtartot.

e Vegye ki a lemertilt elemet.

e Helyezzen be egy Uj CR2025-6s elemet, lgyelve a helyes
polaritasra.

e Csukja be az elemtartot.

TISZTiTAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt:
e Kapcsolja ki a készléket.
e Huzza ki a tapkabelt a konnektorbol.

Tisztitas

e Tisztitsa meg puha, nedves ruhaval.

e Sziikség esetén hasznaljon enyhe tisztitészereket.

o A szell6zényilasokbdl a port porszivéval lehet eltavolitani.

Ne

e meritse vizbe a késziiléket,
e ne hasznaljon erds tisztitdszereket,
e ne hasznaljon surolé hatasu anyagokat,
e ne szerelje szét a késziiléket sajat kezlileg.
PROBLEMAMEGOLDAS
Probléma Lehetséges ok Megoldas
A készllék nem Nincs &aramellatas, Ellendrizze a
miikodik vagy a kabel nincs csatlakozast és a
csatlakoztatva haldzati aljzatot
Kellemetlen Uj ventilator motor Ez normalis
szag az elsé jelenség, és néhany
hasznalatkor napos hasznalat
utdn megsziinik

MUSZAKI ADATOK

PARAMETER SZIMBOLUM ERTEK
Tapfesziiltség \Y 230
Haldzati frekvencia Hz 50




PARAMETER SZIMBOLUM ERTEK
Névleges teljesitmény w 75W
Maximalis ventilator aramlasi P

. F m*min
sebesség
Ventilator teljesitménye (ErP) P W
Miikodési érték SV (m3/min)/W
!_Energlafogyaszlas készenléti PSB w
lizemmodban
A ventilator hangteljesitménye LWA dB(A)
Maximalis légsebesség c m/s

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos meghajtast termékeket nem szabad a haztartasi

hulladékkal egyitt artalmatlanitani, hanem azokat megfelelé

létesitményekben Ujrahasznositasra kell atadni. Az
— Ujrahasznositassal kapcsolatos informéaciok a termék forgalmazojatol

vagy a helyi hatésagoktél szerezhetdk be. A hulladék elektromos és
elektronikus  berendezések  kornyezetre  karos  anyagokat
tartalmaznak. Az Ujrahasznositdsra nem keril6 berendezések
potencidlis veszélyt jelentenek a kornyezetre és az emberi
egészségre.

A ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” korlatolt feleldsségi
tarsasag, székhelye: Varso, ul. Pograniczna 2/4 (a tovabbiakban: ,GTX Poland”),
ezUton tajékoztatja, hogy a jelen kézikonyv (a tovabbiakban: ,Kézikényv”) tartalmara,
ideértve tobbek kozott a szoveget, fényképeket, diagramokat, illusztraciokat, valamint
az elrendezést, kizardlag a GTX Poland-ot illeti, és azokat a szerzGi jogokrdl és a
szomszédos jogokrol szold, 1994. februdr 4-i térvény (azaz a 2006. évi 90. szamu
Toérvénytar, 631. pont, médositasokkal egyitt) szerint térvény védi. A Kézikényv
egészének vagy barmely egyes elemének kereskedelmi céli masolasa, feldolgozasa,
kozzététele vagy maédositasa a GTX Poland kifejezett irasbeli hozzajarulasa nélkl
szigoruan tilos, és polgari jogi és biintetSjogi felelésségre vonast vonhat maga utan.

(it)
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
Ventilatore a colonna e circolatore da 75 W
90-021

NOTA: PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIATURA, S| PREGA
DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE E DI
CONSERVARLO PER FUTURA CONSULTAZIONE.

ISTRUZIONI DETTAGLIATE DI SICUREZZA

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni, nonché da persone con capacita fisiche o
mentali ridotte e da coloro che non hanno familiarita con
'apparecchio, a condizione che venga fornita supervisione o
istruzione su come utilizzare I'apparecchio in modo sicuro, in
modo che i rischi associati siano compresi. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. | bambini non devono effettuare
operazioni di pulizia o manutenzione dell'apparecchio senza
supervisione.

e Prima di rimuovere il coperchio, assicurarsi che il ventilatore sia
scollegato dalla rete elettrica.

ATTENZIONE! Questo apparecchio & destinato esclusivamente alluso

in ambienti interni.

AVVERTENZA:

e Se il cavo di alimentazione non staccabile & danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico del centro di
assistenza o da una persona qualificata per evitare qualsiasi
rischio.

e Per ridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, non utilizzare
questo prodotto con dispositivi di regolazione della velocita a
semiconduttori. Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica e
lesioni personali, non utilizzare I'unita vicino a una finestra.

« llventilatore deve essere utilizzato esclusivamente come descritto
nel presente manuale. Si sconsigliano altri utilizzi in quanto
potrebbero causare incendi o scosse elettriche.

e Non coprire la presa d’aria o l'uscita dellaria per evitare di
danneggiare il ventilatore.

e Non utilizzare il ventilatore in presenza di vapori esplosivi e/o
infiammabili.

o Evitare il contatto con le parti in movimento del ventilatore.

e Per scollegare I'apparecchio, afferrare la spina ed estrarla dalla
presa a muro.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI UTILIZZATI
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1. Leggere il manuale d’uso e seguire le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza in esso contenute!
2. Proteggere I'apparecchio dall’'umidita.
3. Classe di protezione Il
4. L’apparecchio € conforme alle normative dell’'Unione Europea.
5. Da riciclare separatamente
6. Non smaltire insieme ai rifiuti domestici
7. Marchio di certificazione EAC.
8. Marchio di certificazione per il mercato ucraino

MARCATURE SUL DISPOSITIVO
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR -anno di fabbricazione
MM - mese di fabbricazione

Y -designazione aggiuntiva
XXXXX -numero di serie
NNN -designazione aggiuntiva

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
1. Uscita dell'aria

2. Alloggiamento dell'unita

3. Pannello di controllo

4. Base

5. llluminazione a LED

PANNELLO DI CONTROLLO E TELECOMANDO

Il telecomando consente di azionare tutte le funzioni
dell’apparecchio:

6. Accensione e spegnimento,

7. Regolazione della velocita,

8. Controllo dell'illuminazione a LED,

9. Selezione della modalita di funzionamento,

10. Impostazione del timer,

11. Controllo dell’'oscillazione,
DESTINAZIONE D'USO DELL'APPARECCHIO

Questo ventilatore a torre senza pale é destinato esclusivamente
all'uso domestico in ambienti chiusi. L’apparecchio & progettato
per migliorare la circolazione dell’aria ed & dotato di funzione di
oscillazione, diverse modalita di ventilazione, timer, telecomando
e illuminazione a LED.

INSTALLAZIONE

Preparazione all’'uso

* Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

Rimuovere eventuali adesivi e protezioni da trasporto.
Assicurarsi che I'unita sia correttamente assemblata.
Posizionare il ventilatore su una superficie stabile e piana.
Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente
adeguata.

Una volta collegato, il display mostrera “--”, a indicare che l'unita
& entrata in modalita standby.

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

Accensione e regolazione della velocita
e Premere il pulsante ON/OFF (6).

Premendo ripetutamente il pulsante si modifica la velocita di
funzionamento (7)

e Livello 1 —flusso d'aria basso

e Livello 2 - flusso d’aria medio

e Livello 3 — flusso d'aria elevato

e Premendo nuovamente il pulsante, l'unita si spegne

Una volta accesa, la ventola inizia a funzionare alla velocita 1 in
modalita normale.



MODIFICA DELLA MODALITA DI
VENTOLA
e |l pulsante (9) consente di selezionare una delle tre modalita:

Modalita normale (OL)
* Velocita del flusso d'aria costante.

Modalita naturale (AL)

e La velocita del flusso d'aria varia automaticamente, imitando una
brezza naturale.

Modalita notturna (SP)

e |l ventilatore funziona in modo piu silenzioso con un livello di
rumore ridotto.

¢ L'impostazione selezionata appare sul display.

IMPOSTAZIONE DEL TIMER

e |l pulsante TIMER (10) consente di impostare lo spegnimento
automatico dell'unita.

INTERVALLO DI IMPOSTAZIONE:

e QOore

1ora

2 ore

FUNZIONAMENTO DELLA

.
.
. ...
e 12o0re

Trascorse le 12 ore, le impostazioni ricominciano il ciclo dall’inizio.
ILLUMINAZIONE A LED

Selezione del colore

Premendo ripetutamente il pulsante LIGHT (8) si passa da un
colore all'altro:

Bianco

Rosso

Blu

Giallo

Viola

Verde

Turchese

Premendo il pulsante per [I'ottava volta si

retroilluminazione.

MODALITA DI CAMBIO AUTOMATICO DEL COLORE

e Tenere premuto il pulsante LIGHT (8) per circa 3 secondi.

« In questo modo si attivera la modalita in cui i colori si alternano in
modo fluido tra tutti i colori disponibili. Premere e tenere premuto
nuovamente il pulsante per disattivare la funzione.

spegne la

Nota: la retroilluminazione puo6 funzionare indipendentemente
dalla ventola, anche in modalita standby.

OSCILLAZIONE

e Premere il pulsante SWING (11) per attivare l'oscillazione
automatica.

Premendolo nuovamente si disattiva I'oscillazione.

REGOLAZIONE AUTOMATICA DELLA LUMINOSITA DEL DISPLAY

Se non viene eseguita alcuna operazione per 2 minuti:

o il display si spegnera automaticamente;

e premendo un tasto qualsiasi lo schermo si riaccendera.
FUNZIONE DI MEMORIZZAZIONE DELLE IMPOSTAZIONI

Dopo aver spento e riacceso l'unita, senza scollegarla dalla rete

elettrica, la ventola mantiene le ultime impostazioni:

e modalita di funzionamento,

* impostazioni di oscillazione.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

e Estrarre il vano batterie.

e Rimuovere la batteria esaurita.

e Inserire una nuova batteria CR2025, assicurandosi che la polarita
sia corretta.

e Chiudere il vano batteria.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulizia:

e Spegnere il dispositivo.

e Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa.
Pulizia
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e Pulire con un panno morbido e umido.

e Se necessario, utilizzare detergenti delicati.

e La polvere presente nelle aperture di ventilazione pud essere
rimossa con un aspirapolvere.

Non

immergere I'apparecchio in acqua,

utilizzare detergenti aggressivi,

utilizzare materiali abrasivi,

smontare I'apparecchio da soli.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Soluzione
L'apparecchio Assenza di Controllare il
non funziona alimentazione o collegamento e la
cavo non collegato presa di corrente
Odore Motore della E un fenomeno
sgradevole al ventola nuovo normale che
primo utilizzo scomparira dopo
alcuni giorni di utilizzo
SPECIFICHE TECNICHE
PARAMETRO SIMBOLO VALORE
Tensione di alimentazione \ 230
Frequenza di rete Hz 50
Potenza nominale w BW
Portata massima della ventola F m*min
Potenza del ventilatore (ErP) P w
Valore operativo SV (m3min)/W
Consumo energetico in modalita
standby PSB w
Livello di potenza sonora della LWA dB(A)
ventola
Velocita massima dell'aria c m/s
PROTEZIONE AMBIENTALE
| prodotti alimentati elettricamente non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici, ma devono essere consegnati per il riciclaggio
presso strutture apposite. E possibile ottenere informazioni sul
— riciclaggio dal rivenditore del prodotto o dalle autorita locali. | rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
nocive per 'ambiente. Le apparecchiature non riciclate rappresentano
una potenziale minaccia per 'ambiente e la salute umana.

La “GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig’”, con sede legale a
Varsavia, in via Pograniczna 2/4 (di seguito: “GTX Poland”), informa con la presente
che tutti i diritti d’autore relativi al contenuto del presente manuale (di seguito:
«Manuale»), inclusi, tra I'altro, il testo, le fotografie, i diagrammi, le illustrazioni e
limpaginazione, appartengono esclusivamente a GTX Poland e sono protetti dalla
legge ai sensi della Legge del 4 febbraio 1994 sul diritto d'autore e sui diritti connessi
(ovvero Gazzetta Ufficiale 2006 n. 90, voce 631, e successive modifiche). La copia,
l'elaborazione, la pubblicazione o la modifica del Manuale nella sua interezza o di uno
qualsiasi dei suoi singoli elementi a fini commerciali senza I'espresso consenso scritto
di GTX Poland & severamente vietata e pud comportare responsabilita civile e penale.

(fr)
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
Ventilateur a colonne et circulateur 75 W
90-021

REMARQUE : AVANT D'UTILISER L'EQUIPEMENT, VEUILLEZ
LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET LE CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE.

CONSIGNES DE SECURITE DETAILLEES

* Cet équipement peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans et
plus, ainsi que par des personnes aux capacités physiques ou
mentales réduites et par celles qui ne sont pas familiarisées avec
I'équipement, a condition qu’une surveillance ou des instructions
soient fournies sur la maniére d'utiliser I'équipement en toute
sécurité, afin que les risques associés soient compris. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'équipement. Les enfants ne doivent
pas effectuer le nettoyage ou I'entretien de I'équipement sans
surveillance.

e Avant de retirer le capot, assurez-vous que le ventilateur est
débranché du secteur.

ATTENTION ! Cet appareil est destiné a un usage intérieur uniquement.




AVERTISSEMENT :

e Sile cable d’alimentation non détachable est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, un technicien d’'un centre de
service aprés-vente ou une personne qualifiée afin d’éviter tout
risque.

e Pour réduire le risque d’'incendie ou de choc électrique, n’utilisez
pas ce produit avec un dispositif de régulation de vitesse a semi-
conducteurs. Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique
et de blessure, n'utilisez pas I'appareil prés d’une fenétre.

e Le ventilateur doit étre utilisé exclusivement conformément aux
instructions du présent manuel. Toute autre utilisation est
déconseillée, car elle pourrait provoquer un incendie ou un choc
électrique.

e Ne couvrez pas lentrée ou
d’endommager le ventilateur.

o Nutilisez pas le ventilateur en présence de vapeurs explosives
et/ou inflammables.

« Evitez tout contact avec les piéces mobiles du ventilateur.

e Pour débrancher 'appareil, saisissez la fiche et retirez-la de la
prise murale.

EXPLICATION DES PICTOGRAMMES UTILISES
2 3
| 2] nl

5 6 7 8
1. Lisez le mode d'emploi et respectez les avertissements et
consignes de sécurité qui y figurent !
2. Protégez I'appareil de I'humidité.
3. Classe de protection Il
4. L'appareil est conforme a la réglementation de I'Union européenne.
5. A recycler séparément
6. Ne pas jeter avec les ordures ménageéres
7. Marque de certification EAC.
8. Marque de certification pour le marché ukrainien

la sortie dair afin d'éviter

MARQUAGES SUR L'APPAREIL
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR - année de fabrication
MM - mois de fabrication

Y -désignation supplémentaire

XXXXX -numéro de série

NNN -désignation supplémentaire
DESCRIPTION DES COMPOSANTS

1. Sortie d'air

2. Boitier de I'appareil

3. Tableau de commande

4. Socle

5. Eclairage LED

PANNEAU DE COMMANDE ET TELECOMMANDE

La télécommande vous permet de commander toutes les
fonctions de I'appareil :

6. Mise en marche et arrét,

7. Réglage de la vitesse,

8. Commande de |'éclairage LED,

9. Sélection du mode de fonctionnement,

10. Réglage de la minuterie,

11. Commande de l'oscillation,

UTILISATION PREVUE DE L'APPAREIL

Ce ventilateur colonne sans pales est destiné exclusivement a un
usage domestique dans des espaces clos. L'appareil est congu
pour améliorer la circulation de I'air et est équipé d'une fonction
d'oscillation, de plusieurs modes de ventilation, d'une minuterie,
d'une télécommande et d'un éclairage LED.

INSTALLATION

Préparation a l'utilisation

14

Retirez tous les matériaux d'emballage.

Retirez les autocollants et les protections de transport.
Assurez-vous que l'appareil est correctement assemblé.

Placez le ventilateur sur une surface stable et plane.

Branchez le cordon d'alimentation dans une prise secteur
adaptée.

Une fois branché, I'écran affiche « -- », indiquant que I'appareil est
en mode veille.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Mise en marche et réglage de la vitesse
e Appuyez sur le bouton ON/OFF (6).

Appuyez plusieurs fois sur le bouton pour modifier la vitesse de
fonctionnement (7)

e Niveau 1 — faible débit d’air

o Niveau 2 — débit d'air moyen

e Niveau 3 — débit d'air élevé

e Appuyez a nouveau sur le bouton pour éteindre I'appareil.

Une fois allumé, le ventilateur se met en marche a la vitesse 1 en
mode normal.

MODIFICATION DU MODE DE FONCTIONNEMENT DU

VENTILATEUR

e Le bouton (9) vous permet de sélectionner I'un des trois modes
suivants :

Mode normal (OL)

o Vitesse de débit d'air constante.

Mode naturel (AL)

e La vitesse du flux d'air varie automatiquement, imitant une brise
naturelle.

Mode nuit (SP)

e Le ventilateur fonctionne plus silencieusement, avec un niveau
sonore réduit.

e Le réglage sélectionné s'affiche a I'écran.

REGLAGE DE LA MINUTERIE

e Le bouton TIMER (10) vous permet de programmer [arrét
automatique de l'appareil.

PLAGE DE REGLAGE :

e 0 heure

e 1 heure

e 2heures

. ...

e 12 heures

Une fois les 12 heures écoulées, les réglages recommencent le

cycle depuis le début.

ECLAIRAGE LED
Sélection des couleurs

Appuyez plusieurs fois sur le bouton LIGHT (8) pour faire défiler
les couleurs :

e Blanc

Rouge

Bleu

Jaune

Violet

Vert

Turquoise

Appuyez une huitiéme fois sur le bouton pour désactiver le
rétroéclairage.

MODE DE CHANGEMENT AUTOMATIQUE DE COULEUR

e Appuyez sur le bouton LIGHT (8) et maintenez-le enfoncé
pendant environ 3 secondes.

e Cela active le mode dans lequel les couleurs s'enchainent en
douceur. Appuyez a nouveau sur le bouton et maintenez-le
enfoncé pour désactiver cette fonction.

Remarque : le rétroéclairage peut fonctionner indépendamment du
ventilateur, méme en mode veille.
OSCILLATION

e Appuyez sur le bouton SWING (11) pour activer l'oscillation
automatique.



Appuyez a nouveau dessus pour désactiver I'oscillation.
VARIATION AUTOMATIQUE DE LA LUMINOSITE DE L'ECRAN

Si aucune opération n'est effectuée pendant 2 minutes :
e ['écran s'éteint automatiquement ;
e appuyez sur n'importe quel bouton pour réactiver I'écran.

FONCTION DE MEMOIRE DES REGLAGES

Aprés avoir éteint puis rallumé I'appareil, sans le débrancher du
secteur, le ventilateur conserve les derniers réglages :

* mode de fonctionnement,

e réglages d'oscillation.

REMPLACEMENT DE LA PILE

o Faites glisser le compartiment a piles vers I'extérieur.

e Retirez la pile usagée.

e Insérez une nouvelle pile CR2025 en veillant a respecter la
polarité.

o Refermez le compartiment a pile.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant le nettoyage :

o Eteignez I'appareil.

e Débranchez le cable d'alimentation de la prise.

Nettoyage

* Nettoyez avec un chiffon doux et humide.

e Utilisez des détergents doux si nécessaire.

e La poussiére présente dans les ouvertures d'aération peut étre
éliminée a l'aide d'un aspirateur.

Ne pas

e plonger l'appareil dans l'eau,

e n'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs,

e n'utilisez pas de matériaux abrasifs,

o démonter |'appareil vous-méme.

DEPANNAGE
Probléme Cause possible Solution
L'appareil ne Pas d'alimentation Vérifiez le
fonctionne pas électrique ou cable branchement et la
non branché prise secteur
Odeur Moteur du | Clest normal et cela
désagréable lors | ventilateur neuf disparaitra aprés
de la premiére quelques jours
utilisation d'utilisation
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
PARAMETRE SYMBOLE VALEUR
Tension d'alimentation \ 230
Fréquence du réseau Hz 50
Puissance nominale 5w
Débit maximal du ventilateur F m3/min
Puissance du ventilateur (ErP) P W
Valeur d'exploitation SV (m3*min)/W
Consommatlon électrique en PSB w
mode veille
vaeaul de _ puissance LWA dB(A)
acoustique du ventilateur
Vitesse maximale de I'air c m/s
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres, mais doivent étre remis a des centres de recyclage
appropriés. Des informations sur le recyclage peuvent étre obtenues
— aupres du revendeur du produit ou des autorités locales. Les déchets

d’équipements électriques et électroniques contiennent des
substances nocives pour I'environnement. Les équipements qui ne
sont pas recyclés constituent une menace potentielle pour
I'environnement et la santé humaine.

La société en commandite « GTX Poland Spéika z ograniczong odpowiedzialnoscig »,
dont le siége social est situé a Varsovie, ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés dénommée «
GTX Poland »), informe par la présente que tous les droits d’auteur relatifs au contenu
du présent manuel (ci-aprés dénommé « le Manuel »), y compris, entre autres, son
texte, ses photographies, ses schémas, ses illustrations ainsi que sa mise en page,
appartiennent exclusivement & GTX Poland et sont protégés par la loi conformément
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ala loi du 4 février 1994 sur le droit d’auteur et les droits voisins (a savoir le Journal
officiel de 2006, n° 90, point 631, telle que modifiée). La copie, le traitement, la
publication ou la modification du Manuel dans son intégralité ou de 'un de ses éléments
individuels a des fins commerciales sans I'autorisation écrite expresse de GTX Poland
sont strictement interdits et peuvent engager la responsabilité civile et pénale.

e
UBERSETZUNG DER URSPRUNGLICHEN ANLEITUNG
75-W-Saulenventilator und Umwalzpumpe
90-021

HINWEIS: BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER
INBETRIEBNAHME DES GEBATS SORGFALTIG DURCH UND
BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSHINWEISE

o Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten kérperlichen oder geistigen Fahigkeiten und
von Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, verwendet
werden, sofern eine Aufsicht oder Einweisung in die sichere
Verwendung des Gerats erfolgt, damit die damit verbundenen
Risiken verstanden werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Kinder sollten Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am
Gerat nicht ohne Aufsicht durchfiihren.

e Stellen Sie vor dem Abnehmen der Abdeckung sicher, dass der
Ventilator vom Stromnetz getrennt ist.

VORSICHT! Dieses Gerét ist ausschlieBlich fir den Gebrauch in
Innenrdumen bestimmt.

WARNUNG:

e Wenn das fest verbundene Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller, einem Kundendiensttechniker oder einer
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu
vermeiden.

e Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern,
verwenden Sie dieses Produkt nicht mit einem halbleiterbasierten
Drehzahlregler. Um die Gefahr eines Brandes, eines
Stromschlags und von Verletzungen zu verringern, verwenden
Sie das Gerat nicht in einem Fenster.

e Der Ventilator darf nur gemaR den Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung verwendet werden. Andere
Verwendungszwecke werden nicht empfohlen, da sie einen Brand
oder Stromschlag verursachen kénnen.

e Decken Sie den Lufteinlass oder -auslass nicht ab, um eine
Beschadigung des Ventilators zu vermeiden.

e Verwenden Sie den Ventilator nicht in der Nahe von explosiven
und/oder brennbaren Dampfen.

e Vermeiden Sie den Kontakt mit den beweglichen Teilen des
Ventilators.

e Um das Geréat vom Stromnetz zu trennen, fassen Sie den Stecker
an und ziehen Sie ihn aus der Steckdose.

ERLAUTERUNG DER VERWENDETEN PIKTOGRAMME

s2][®][O]CE

1 2 3
[ H

eol 2| ENL

5 6 7 8
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Warnhinweise und Sicherheitsanweisungen!
2. Schitzen Sie das Gerét vor Feuchtigkeit.
3. Schutzklasse Il
4. Das Gerat entspricht den Vorschriften der Europaischen Union.
5. Der getrennten Sammlung zugefiihrt
6. Nicht mit dem Hausmdill entsorgen
7. EAC-Zertifizierungszeichen.
8. Ukrainisches Marktzulassungszeichen

KENNZEICHNUNGEN AUF DEM GERAT

Lsn

RRRR
MM

RRRRMM Y Xxxxx "™

— Herstellungsjahr
— Herstellungsmonat



Y -zusatzliche Bezeichnung
XXXXX -Seriennummer
NNN -zusétzliche Bezeichnung

BESCHREIBUNG DER KOMPONENTEN
1. Luftaustritt

2. Gerategehause

3. Bedienfeld

4. Sockel

5. LED-Beleuchtung

BEDIENFELD UND FERNBEDIENUNG

Mit der Fernbedienung konnen Sie alle Funktionen des Gerats
steuern:

6. Ein- und Ausschalten,

7. Geschwindigkeitsregelung,

8. Steuerung der LED-Beleuchtung,

9. Auswahl des Betriebsmodus,

10. Einstellen des Timers,

11. Schwingungssteuerung,

VORGESEHENE VERWENDUNG DES GERATS

Dieser blattlose Turmventilator ist ausschlieBlich fiir den privaten
Gebrauch in geschlossenen Raumen bestimmt. Das Gerét dient
der Verbesserung der Luftzirkulation und ist mit einer
Schwenkfunktion, mehreren Liiftungsmodi, einem Timer, einer
Fernbedienung und einer LED-Beleuchtung ausgestattet.

INSTALLATION

Vorbereitung zur Inbetriebnahme

o Entfernen Sie séamtliches Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie alle Aufkleber und den Transportsicherungsschutz.
Stellen Sie sicher, dass das Gerat korrekt zusammengebaut ist.
Stellen Sie den Ventilator auf eine stabile, ebene Flache.
Stecken Sie das Netzkabel in eine geeignete Steckdose.

Sobald der Anschluss hergestellt ist, zeigt das Display ,,--“ an, was
bedeutet, dass das Gerét in den Standby-Modus gewechselt ist.

BEDIENUNG DES GERATS

Einschalten und Einstellen der Geschwindigkeit

« Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (6).

Durch  wiederholtes  Driicken der Taste wird die

Betriebsgeschwindigkeit geéndert (7)

o Stufe 1 — niedrige Luftleistung

e Stufe 2 — mittlerer Luftstrom

o Stufe 3 — hoher Luftstrom

e Durch erneutes Driicken der Taste wird das Gerat ausgeschaltet

Im eingeschalteten Zustand lauft der Ventilator im Normalmodus

zunachst mit Stufe 1.

ANDERN DES LUFTERMODUS

e Mit der Taste (9) kdnnen Sie einen von drei Modi auswahlen:

Normalmodus (OL)

« Konstante Luftstromgeschwindigkeit.

Naturmodus (AL)

e Die Luftgeschwindigkeit andert sich automatisch und ahmt eine
natiirliche Brise nach.

Nachtmodus (SP)

o Der Ventilator lauft leiser und mit reduziertem Gerduschpegel.

« Die gewahlte Einstellung wird auf dem Display angezeigt.

EINSTELLUNG DES TIMERS

e Mit der TIMER-Taste (10) kdnnen Sie das Gerét so einstellen,
dass es sich automatisch ausschaltet.

EINSTELLBEREICH:

e 0 Stunden

e 1 Stunde

e 2 Stunden

. ...

e 12 Stunden

Nach Ablauf von 12 Stunden beginnen die Einstellungen den
Zyklus von vorne.

LED-BELEUCHTUNG

Farbauswahl

Durch wiederholtes Driicken der Taste ,LIGHT* (8) wechselt die
Beleuchtung zwischen den folgenden Farben:

Weil

Rot

Blau

Gelb

Violett

Griin

Tirkis

Durch achtmaliges  Driicken der Taste wird die
Hintergrundbeleuchtung ausgeschaltet.

MODUS ,,AUTOMATISCHER FARBWECHSEL“

« Halten Sie die Taste ,LIGHT" (8) etwa 3 Sekunden lang gedriickt.

e Dadurch wird der Modus aktiviert, in dem die Farben flieRend
ineinander Ubergehen. Halten Sie die Taste erneut gedriickt, um
die Funktion zu deaktivieren.

Hinweis: Die Hintergrundbeleuchtung kann unabhéngig vom
Lifter funktionieren, auch im Standby-Modus.

OSZILLATION
e Driicken Sie die Taste ,SWING“ (11), um die automatische
Schwenkfunktion zu aktivieren.

Durch erneutes Driicken wird die Schwenkfunktion ausgeschaltet.
AUTOMATISCHE DISPLAY-ABDUNKELUNG

Wenn 2 Minuten lang keine Bedienung erfolgt:

« schaltet sich das Display automatisch aus;

e durch Driicken einer beliebigen Taste wird der Bildschirm wieder
aktiviert.

SPEICHERFUNKTION FUR EINSTELLUNGEN

Nach dem Aus- und Wiedereinschalten des Gerits, ohne es vom
Stromnetz zu trennen, behdlt der Ventilator die letzten
Einstellungen bei:

e Betriebsmodus,

* Schwenkeinstellungen.

BATTERIEWECHSEL

e Schieben Sie das Batteriefach heraus.

e Entnehmen Sie die verbrauchte Batterie.

¢ Legen Sie eine neue CR2025-Batterie ein und achten Sie dabei
auf die richtige Polaritat.

e SchlieRen Sie das Batteriefach.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vor der Reinigung:

e Schalten Sie das Gerat aus.

e Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

Reinigung

* Mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen.

* Verwenden Sie bei Bedarf milde Reinigungsmittel.

e Staub aus den Liftungséffnungen kann mit einem Staubsauger
entfernt werden.

Tauchen Sie

e das Geratin Wasser eintauchen und

e aggressive Reinigungsmittel verwenden,

e keine scheuernden Materialien verwenden,
o das Gerat nicht selbst zerlegen.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Mogliche Ursache Losung

Das Gerat Keine Uberpriifen  Sie

funktioniert nicht Stromversorgung den Anschluss
oder Kabel nicht und die

angeschlossen Steckdose

Unangenehmer Neuer Liiftermotor Dies ist normal
Geruch bei der und lasst nach
ersten einigen  Tagen
Inbetriebnahme des Gebrauchs
nach
TECHNISCHE DATEN



PARAMETER SYMBOL WERT
Versorgungsspannung \ 230
Netzfrequenz Hz 50
Nennleistung w 75W
M“aX|maIe Luftférderleistung des F me/min
Lifters
Lufterleistung (ErP) P W
Betriebswert SV (m3*min)/W
Leistungsaufnahme im
Standby-Modus PsB w
Sghalllelstungspegel des LWA dB(A)
Lifters
Maximale Luftgeschwindigkeit c m/s

UMWELTSCHUTZ

Elektrogerate dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden,

sondern miissen bei entsprechenden Einrichtungen zum Recycling

abgegeben werden. Informationen zum Recycling erhalten Sie beim
— Héndler oder bei den ortlichen Behdrden. Elektro- und

Elektronikaltgerédte enthalten umweltschadliche Stoffe. Geréte, die
nicht dem Recycling zugefiihrt werden, stellen eine potenzielle Gefahr
fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit dar.

Die ,GTX Poland Spoétkka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, eine
Kommanditgesellschaft mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (im Folgenden: ,GTX
Poland), weist hiermit darauf hin, dass alle Urheberrechte am Inhalt dieser
Bedienungsanleitung (im Folgenden: ,Handbuch*), einschlieflich unter anderem des
Textes, der Fotos, Diagramme, Abbildungen sowie des Layouts, ausschlieBlich GTX
Poland zustehen und gemaR dem Gesetz vom 4. Februar 1994 tiber Urheberrecht und
verwandte Schutzrechte (d. h. Gesetzblatt 2006 Nr. 90, Pos. 631, in der jeweils gtiltigen
Fassung) gesetzlich geschiitzt sind. Das Kopieren, Bearbeiten, Verdffentlichen oder
Andern des Handbuchs in seiner Gesamtheit oder einzelner Elemente zu
kommerziellen Zwecken ohne die ausdriickliche schriftliche Zustimmung von GTX
Poland ist strengstens untersagt und kann zivil- und strafrechtliche Folgen nach sich
Ziehen.

(ru)
NEPEBOA, OPUMMHATBbHbIX UHCTPYKLIUA

KonoHHbI1 BEHTUNATOP 1 LMPKYNATOP MOLHOCTLIO 75 BT
90-021

NPUMEYAHUE: NEPEQ UCNOJIb3OBAHUEM
OBOPYQOBAHUA BHUMATEJIbHO NPOYTUTE HACTOSALLEE
PYKOBOACTBO U COXPAHUTE Ero Ond BYOYWEro
UCNONb30OBAHUA.

NOAPOBHBLIE UHCTPYKLIUU NO TEXHUKE BE30MACHOCTHU

e [laHHoe o6opynoBaHMe MOXET WCMONb3oBaTbCA AETbMU B
BO3pacTte OT 8 neT, a Takke nuuamuM C OrpaHu4YeHHbIMU
Q)Mamqecmmm VI YMCTBEHHbIMU CrnocoBbHOCTAMU U TEMWU, KTO HE
3HakoMm C 060py,CIOBaHVIeM, npu ycrnoBun, 4TO OCyLeCTBAeTCs
HaA30p MnNn AaHbl UHCTPYKLUKU MO Geaonacuomy NCNosib30BaHNIO
OGOpy[J,OBaHI/Iﬂ, YTOGbI BbINM MOHATHLI CBA3AHHbLIE C HAM PUCKN.
[etsm 3anpewaetca wurpatb ¢ obopygoBaHvem. [eTam
3anpeujaetcs npoBoAuUTb OYUCTKY wnn TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue obopyaosaHns 6e3 npucMoTpa B3poCHbiX.

. I'Iepe,q CHATUEM KpbILLKN yﬁeFLMTer, YTO BEHTUNATOP OTKMKOYEeH
oT ceTu.

BHUMAHME! [laHHoe yCTpOWCTBO NpeaHa3Ha4YeHo WCKIOUUTENbHO
Ana ncnonb3oBaHUsA B NOMELLEHUN.

NMPEAYNPEXAEHUE:

e EcCnM HeoTCOeAWHsieMbl LWHYP MUTAHWS MOBPEXOEH, ero
HeoBGX0AMMO 3aMeHWUTb Yy MPOU3BOAUTENSI, B CEPBUCHOM LIEHTpe
WnM y KBanuguUMpOBaHHOTO crneuvanvcTa, 4tobbl m3bexatb
pucka.

e YTOoGbl  CHM3UTb  PWUCK  BO3rOPAHWS WU MOPAKEHUS
3NEKTPUYECKUM TOKOM, He WCMonb3yiiTe AaHHoe uspenve ¢
KakuMu-nnéo MosyNPOBOAHWKOBLIMM ycTponcTBamu
PErynupoBaHUsi CKOpocTU. YTOBbl CHWU3UTL PUCK BO3ropaHus,
NOpaXxeH!s! ANEKTPUYECKUM TOKOM W TPaBM, He yCTaHaBnuBaiiTe
YCTPOICTBO Ha NOJOKOHHUKE.

e BeHTUNsTOp criegyeT WUCMonb3oBaTh TOMbKO B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKUMSIMU, MPUBEAEHHBIMU B JaHHOM pyKOBOACTBE. [lpyrue
€nocobbl UCMOMNb30BaHUS HE PEKOMEHAYIOTCS, Tak Kak OHWU MOryT
MPUBECTU K BO3rOPaHMIO UM MOPAKEHMIO SNIEKTPUHECKUM TOKOM.

o He 3akpbiBaiiTe BXOA UMW BbIXOA BO34yXa, YTOOb! HE NOBPEAUTL
BEHTUNATOP.
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e He ucnonb3yinte BEHTUNATOP B MPUCYTCTBUW B3PbIBOOMNACHBLIX
n/unu NerkoBocnnameHsIoLLMXCSA Napos.

e V36eraiiTe KOHTaKTa ¢ ABXYLLUMMUCA HaCTAMU BEHTUNATOPA.

e YT06bl OTKNIOUUTL NPMGOP, BO3LMUTECH 3@ BUSKY W BbiTalLUTE €€
13 PO3ETKU.

MNOACHEHUA K UCMOMNb3YEMbIM MMKTOrPAMMAM

@|O|C€

1 2 3 4
| & EAL

5 6 7 8
1. MNpounTaiiTe pykoBOACTBO Nonb3oBaTtens u cobnogante
copepXallMecs B HeM NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLUKU no
6e3sonacHocTy!
2. Bawmwarite npubop oT BRaru.
3. Knacc sawumrsi |1
4. Mpunbop cooTBeTcTBYeT HopMam EBponeiickoro Coto3a.
5. MopnexwuT pasgensHomy c6opy
6. He BbIGpackiBaiiTe BMECTE C GbITOBBIMY OTXOAAMMU
7. 3nak cepTudpmkaumm EAC.
8. 3HaK cepTudyKaLmMmn ANst YKpaHCKOTO pbiHka

MAPKWPOBKA HA YCTPOWCTBE

LSN

RRRR — ropa Bbinycka
MM — MecAL U3roToBneHus
Y -pononHuTensHoe 0603HaveHne

RRRRMM Y Xxxxx "™

XXXXX -CEepPUNHbIN HOMep
NNN -AONONHUTENbHOE 0603HaYeHne
OMUCAHUE KOMMNOHEHTOB

1. Bbixog Bo3gyxa

2. Kopnyc arperata

3. MaHenb ynpaenexus

4. OcHoBaHve

5. CBeToamoaHas noaceeTka

NAHENb YMPABMEHUA WU NYNbT AWCTAHLMOHHOIO
YNPABNEHUA

MynbT AMCTaHUMOHHOTrO YnpaBreHUsi MO3BONseT YNpaBnsiTbh
BCeMU PYHKLIMSIMM YCTPOMNCTBA:

6. BknoyeHne U BbIKNoYeHne,

7. PerynupoBka ckopocTt,

8. YnpaBneHue cBeTOANOAHON NOACBETKON,

9. Bribop pexuma paboTsl,

10. YcraHoBka Tanmepa,

11. YnpasneHue konebaHusmu,

NPEAHA3HAYEHUE YCTPOUCTBA

JToT 6Ge3nonacTHOW GalleHHbIi BEHTUNATOP NpeAHa3HaueH
UCKN4UTeNnbHO Ansa ObLITOBOro MCMNONb30BaHUA B 3aKpbITbIX
nomeLwleHunXx. Ychoﬁc'rBo npeaHasHa4yeHoO AnNA  ynydweHusa
UMPKYNALUMM BO3AyXa W OCHALEHO (hpyHKUMEW OCLMNNALUM,
HECKOJIbKUMMH pexnmamn pa60'rb|, TaﬁMepOM, nynbTomM
ANCTaHLMOHHOrO yrnpasfieHuUsa u cBeTOAMOAHOﬁ nOAcBeTKOﬁ.

YCTAHOBKA

MoaroToBka k MCNoOnNbL30BaHUIO

e YpanuTe Bce ynakoBOYHbIE MaTepmarbl.
e YpanuTe BCe HaKNeikn 1 TPaHCNOPTHYIO 3aLLUTY.

e Yb6eautech, YTO YCTPOMCTBO COBPaHO NPaBUMbHO.

e [locTaBbTe BEHTUMATOP Ha YCTOMYMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.
o [loakntoyunTe LUHYP NUTaHWS! K MOAXOASILLEN po3eTKe.
Mocne nopknioyeHnsi Ha pAucnnee OTOGPasUTCA  «--»,
03Ha4aeT, YTO YCTPOWCTBO NepeLLsio B PeXNUM OXUAAHUA.

3KCMNNYATALIMA YCTPOUCTBA

BknitoyeHue 1 perynupoBka CKopocTu
e Haxwmute kHonky ON/OFF (6).

yTo



MoBTOpHOE HaxaThe KHOMKM U3MEHSET CKOPOCTb PaboThbl (7)
e YpoBEHb 1 — HU3KWI1 BO3AYLUHbIA MNOTOK

e YpoBeHb 2 — cpeaHUI NOTOK Bo3adyxa

e YpoBeHb 3 — BbICOKasi CKOPOCTb BO3/yLLUHOIO NOTOKa

o [loBTOpHOE HaxaTe KHOMKW BbIKIOYaeT YCTPONCTBO

Mpwu BKNOYEHMM BEHTUNATOP HaYMHaeT paboTy Ha 1-i ckopocTu B
06bLIYHOM pexume.

NEPEKIMIOYEHUE PEXXUMA PABOTbI BEHTUNATOPA
e KHonka (9) no3sonsieT BbIGpaTb OAMH U3 TPEX PEXUMOB:

OOGbI4HbIN pexum (OL)
e [locTosiHHas CKOPOCTb BO3/YLLUHOTO MOTOKA.

Pexum «EctecTBeHHbIN» (AL)
e CKoOpoCTb BO3AYLIHOrO MOTOKA W3MEHSIeTCS aBTOMaTUYEecKM,
MMUTUPYS €CTECTBEHHbI BETEPOK.

HouHo# pexwum (SP)
e BeHtunsTop pabotaeT TULLe, YPOBEHb LUYMA CHUXEH.
e BbiGpaHHas HacTpoiika oTobpaxaeTcs Ha aucnree.

HACTPOWKA TAUMEPA
e KHonka TIMER (10) no3BonsieT HacTpoUTb aBTOMaTU4eckoe
OTKIHOYEHWe YCTPOCTBA.

AVATMA30H HACTPOMKMU:
e 0vyacos

e 1vac

e 2vyaca

. ...

e 12 yvacoB

Mo ucTeyeHnn 12 YacoB HACTPOWKM 3anyCKaloT LMK C CaMoOro
Havana.

CBETOAWOOHASA NOOCBETKA
BbiGop uBeTa

MoBTopHOe HaxatMe kHomku LIGHT obecneunBaeT
LMKIMYecKoe nepeknoyeHne LBeToB:

Benbii

KpacHbiit

CuHui

XKéntbin

droneToBbIn

3enéHbin

Bupto3oBbiii

®)

anI BOCbMOM Ha)XaTuu KHOMKM NOACBETKA BbIKIHO4YaeTcs.

PEXXUM ABTOMATUYECKOW CMEHbI LIBETA

e Haxmute n ygepxuante kHonky LIGHT (8) npumepHo 3
CeKyH/bl.

e OTO aKTUBMPYeT pexuM MMaBHOTO Mepexoaa Mexay Bcemu
uBeTamu. Haxmute u yaepxuBaiiTe KHOMKY elje pas, 4Tobbl
OTKITIOUNTb 3TY (DYHKLMIO.

Mpumeuanune: lMoaceBeTka MoxeT pa6oTaTb He3aBUCUMO OT
BEHTUNATOPA AaXe B PeXUME OXKUAAHUA.

ocumnnauma

o Haxmute kHonky SWING (11), 4ToGbl BKIIOUUTL aBTOMATUHECKOE
kone6axue.

MoBTOpHOE HaXKaThe 3TON KHOMKW OTKIIOYAET OCLIUMIIALMIO.

ABTOMATUYECKOE 3ATEMHEHUE OUCINEA

Ecnu B TeueHUe 2 MUHYT He BbINONHAETCA HUKAKUX AENCTBUN:
e [Avcrnen aBTOMaTUYeCKU OTKITIOUNTCS;
e HaxaTue no6oi KHOMKWN CHOBA BKIMIOYNT AKPaH.

®YHKUMA 3ANOMHMBAHUA HACTPOEK

Mocne BbIKNIOYEHUS U NOBTOPHOrO BKIIOYEHUA YCTPOUCTBA, 6e3
OTKIMIOYEHUA ero OT CeTU, BEHTUNATOP COXpaHAeT nocnegHve
HaCTPOWKM:

* pexum paboThbl,

e napamMeTpbl OCLMNNALMUN.

3AMEHA BATAPEU

e BbigsuHbTe NoTok AnsA 6aTapeek.

e W3Bnekute oTpaboTtaHHyto GaTapeto.

e BcraBbTe HoByl 6artapeto CR2025, cobniogas npaBurbHyto
MOMNSIPHOCTb.
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e 3akpoinTe oTcek Ans 6aTapeu.
OYUCTKA U TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE

Mepea yncTkon:
e BbIknounTE YCTPOWCTBO.
o OTCOeAnHUTE LWHYP NUTaHUS OT PO3ETKM.

Yuctka

e [IpoTpUTE MArKOWM BNAXHON TKaHbIO.

o [pu HeO6XOAUMOCTH UCMONB3YIiTE MSTKME MOIOLLIME CPeACTBa.

e [biNb M3 BEHTUMSLMOHHBIX OTBEPCTUN MOXHO yAanuTb C
NOMOLLbIO Mblnecoca.

norpyxatb npubop B BoAy,

ncnonb3oBaTh arpeccuBHbIE YUCTALLME cpeacTea,
ncnonb3oBaTtb aﬁpaSVlBHble mMaTtepuansbl,

He pa3bupaiTe npubop caMocToATENbHO.

YCTPAHEHWE HEUCTIPABHOCTEMN

Mpo6nema Bo3MoxHas PelueHue
npuyuHa
YcTpoicTeo He | OrtcyTcTBYET MpoBepbTe
paboTaeT nuTaHve vwnu | noakrioveHne n
kabens He | poseTky
NOAKMIOYeH
HenpusTHbii Hosbin 310 HopMarbHoe
3anax npu nepsom | Asuratenb SBMeHne,  KoTopoe
MCMOIb30BaHUN BEHTUNsITOpa ncHesHeT yepes
HEeCKOMbKO OHen
aKCnyaTauum
TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
NAPAMETP cumBOn 3HAYEHUE
HanpskeHve nutanns B 230
YacroTa cetn My 50
HomuHanbHasi MOLHOCTb Bt 75 Bt
MakcumansHas
npon3BoanNTENbHOCTb F M3/MUH
BeHTUNsITOpa
MowHocTe BeHTUNsATOpa (ErP) P W
Paboyee 3HaueHne SV (mM*mun)/BT
MoTpebnsiemast MOLIHOCTbL B PSB W
pexume oxuaaHus
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTN LWA AB(A)
BEHTUNSITOpa
MakcumanbHas CKOpPOCTh c e
BO3[YLLUHOO NOTOKa
OXPAHA OKPYXXAIOLLEEN CPE[IbI
MSﬂeﬂMﬂ C 3neKTpu4eckum NpuBoAOM Henb3sa BblﬁpaCbIBaTb BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOf@MK; UX HeobxoanMo caasaTh Ha nepepaboTky B
COOTBETCTBYIOLWME MyHKTHI. WHopmauuio o nepepaGoTke MOXHO
— nony4v T y npogasua M3Aenua unu B MeCTHbIX OpraHax Bnactu.

OTXO,ClbI BNEeKTPUYECKOro 1 3rneKTpoHHOro OEOPyIZlOBaHVIﬂ coaepxar
BellecTBa, BPeAHbIE s OkpyXalolleil cpeabl. OBopyaoBaHme, He
noABeprHyToe nepepaBoTke, NPEACTaBNSET NOTEHUMATbHYIO YrPO3y
ANt OKpYXKaIOLLeVt CPEibl U 30POBbS YeroBeka.

ToBapuLLECTBO C OrpaHUYEHHO OTBETCTBEHHOCTHIO «GTX Poland Spdtkka z
ograniczong odpowiedzialnoscig» ¢ 3apervcTpupoBaHHbiM ocrcom B Bapluase, yn.
MorpaHuyHas, 2/4 (nanee — «GTX Poland»), HacTosiuuM coofLiaet, 4Tto Bce
aBTOpCK1E NpaBa Ha CoAEpXaHNe AaHHOTO PYKOBOACTBA (fanee — «PyKOBOACTBOY),
BKIII04asi, MOMUMO MPOYEro, ero TekcT, hotorpachy, Avarpammbl, UNOCTPaLMK, a
TalKe ero BepcTKy, MpUHaANexaT WcKMlounTenbHo komnadun GTX Poland u
OXPaHSIIOTCS 3aKOHOM B COOTBETCTBUM C 3akoHoM oT 4 cheBpans 1994 ropa «O6
aBTOPCKOM MpaBe 1 CMeXHbIX Npasax» (T. e. CEopHMk 3akoHos 2006 r., Ne 90, n. 631,
¢ nonpaekamu). Konnposarue, oGpaBoTka, nyGnmkauns unv nameHeHre PykosoacTea
B LIENIOM UMK KaknX-ninGo €ro OTAEMbHbIX AMEMEHTOB B KOMMEPYECKUX Liensix 6e3
SBHOrO MUCbMEHHOTO cornacus komnaHum GTX Poland ctporo 3anpelueHbl U MoryT
noerieyb 3a coBoi MPaXKAaHCKO-NPABOBYIO U YTONOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb.

y (cs) =
PREKLAD PUVODNIHO NAVODU
75W sloupovy ventilator a cirkulaéni ¢erpadlo
90-021



POZNAMKA: PRED POUZITIM ZARIZENI S| PECLIVE PRECTETE
TENTO NAVOD A USCHOVEJTE SI HO PRO BUDOUCI
POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

e Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let, stejné jako
osoby se snizenymi fyzickymi nebo mentalnimi schopnostmi a
osoby, které nejsou s timto zafizenim obeznameny, za
predpokladu, Ze jim bude poskytnut dohled nebo pouceni o tom,
jak zafizeni bezpeéné pouzivat, aby pochopily souvisejici rizika.
Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Déti by nemély provadét
¢Cisténi nebo udrzbu zafizeni bez dohledu.

e Pfed sejmutim krytu se ujistéte, Ze je ventilator odpojen od
elektrické sité.

UPOZORNENI! Tento pfistroj je uréen vyhradné pro pouZiti v interiéru.

VAROVANI:

e Pokud je neodnimatelny napajeci kabel poSkozen, musi byt
vyménén vyrobcem, technikem servisniho stfediska nebo
kvalifikovanou osobou, aby se predeslo jakémukoli riziku.

e Aby se snizilo riziko pozaru nebo Urazu elektrickym proudem,
nepouzivejte tento vyrobek s zadnym polovodi¢ovym zafizenim
pro regulaci otaek. Aby se snizZilo riziko poZzaru, Urazu
elektrickym proudem a zranéni, nepouzivejte zafizeni u okna.

e Ventilator smi byt pouzivan pouze zpisobem popsanym v tomto
navodu. Jiné zpusoby pouziti se nedoporuéuji, protoze mohou
zpusobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

e Nezakryvejte pfivod ani vystup vzduchu,
poskozeni ventilatoru.

* Ventilator nepouzivejte v pfitomnosti vybusnych a/nebo hoflavych
par.

e Vyhnéte se kontaktu s pohyblivymi €astmi ventilatoru.

e Chcete-li zafizeni odpojit, uchopte zastréku a vytahnéte ji ze
zasuvky.

VYSVETLENi POUZITYCH PIKTOGRAMU

abyste zabranili

|| ®|[O]CE
«|[&] EAL

1. Prectéte si navod k pouziti a dodrZujte varovani a bezpe¢nostni
pokyny v ném uvedené!

2. Chraiite zafizeni pfed vihkosti.

3. Tfida ochrany Il

4. Spotfebic spliiuje predpisy Evropské unie.

5. UrCeno k selektivnimu tfidéni odpadu

6. Nevyhazuijte do smésného komunalniho odpadu

7. Certifikacni znacka EAC.

8. Certifikatni znacka pro ukrajinsky trh

OZNACENi NA ZARIZENi

Lsn

RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR —rok vyroby

MM — mésic vyroby

Y -dopliikové oznaceni
XXXXX -sériové Cislo

NNN -doplrikové oznaceni
POPIS SOUCASTI

1. Vystup vzduchu
2. Skfin jednotky
3. Ovladaci panel
4. Podstavec

5. LED osvétleni

OVLADACI PANEL A DALKOVE OVLADANI

Dalkové ovladani umoziiuje ovladat vSechny funkce zafizeni:
6. Zapnuti a vypnuti,

7. Nastaveni rychlosti,

8. Ovladani LED osvétleni,

9. Vybér provozniho rezimu,
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10. Nastaveni ¢asovace,

11. Ovladani oscilace,

URCENI POUZIT ZARIZENi

Tento bezlopatkovy vézovy ventilator je uréen vyhradné pro
domaci pouziti v uzavienych prostorach. Zafizeni je uréeno ke
zlepsSeni cirkulace vzduchu a je vybaveno funkci oscilace, nékolika
rezimy ventilace, casovacem, dalkovym ovladanim a LED
osvétlenim.

INSTALACE

Priprava k pouziti

e Odstrarite veskery obalovy material.

o Odstrarite v8echny nalepky a pfepravni ochranu.

o Ujistéte se, Ze je zafizeni spravné smontovano.

* Umistéte ventilator na stabilni a rovny povrch.

e Zapojte napdjeci kabel do vhodné sitové zasuvky.

Po pfipojeni se na displeji zobrazi ,,--“, coz znamena, Ze se zafizeni
prepnulo do pohotovostniho rezimu.

OVLADANI ZARIZENi

Zapnuti a nastaveni rychlosti

« Stisknéte tlacitko ON/OFF (6).

Opakovanym stisknutim tlacitka ménite provozni rychlost (7)

o Urovefi 1 — nizky pratok vzduchu

o Uroveri 2 — stfedni pritok vzduchu

o Uroveri 3 — vysoky priitok vzduchu

o Dalsim stisknutim tlacitka se zafizeni vypne

Po zapnuti se ventilator spusti na 1. rychlost v normalnim rezimu.

ZMENA REZIMU VENTILATORU

o Tlacitko (9) umoziuje vybrat jeden ze tfi rezimG:

Normalni rezim (OL)

* Konstantni rychlost proudéni vzduchu.

Prirozeny rezim (AL)

e Rychlost proudéni vzduchu se méni automaticky a napodobuje
pfirozeny vanek.

No¢ni rezim (SP)

» Ventilator pracuje tiSeji se snizenou hladinou hluku.

e Zvolené nastaveni se zobrazi na displeji.

NASTAVENi CASOVACE

e Tlagitko TIMER (10) umoZfiuje nastavit automatické vypnuti
pfistroje.

ROZSAH NASTAVENI:

e 0 hodin

e 1 hodina

e 2 hodiny

. .

e 12 hodin

Po uplynuti 12 hodin se nastaveni vrati na zac¢atek cyklu.

LED OSVETLENI

Vybér barvy

Opakovanym stisknutim tlacitka LIGHT (8) se postupné prepinaji

barvy:

o Bila

Cervena

Modra

Zlutd

Fialova

Zelena

Tyrkysova

Osmym stisknutim tlacitka se podsviceni vypne.

REZIM AUTOMATICKE ZMENY BARVY

« Stisknéte a podrzte tla¢itko LIGHT (8) po dobu pfiblizné 3 sekund.

e Tim se aktivuje rezim, ve kterém barvy plynule pfechazeji mezi
vSéemi barvami. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, stisknéte a
podrzte tlagitko znovu.

Poznamka: Podsviceni muze fungovat nezavisle na ventilatoru, a

to i v pohotovostnim rezimu.

OSCILACE



e Stisknutim tlacitka SWING (11) aktivujete automatickou oscilaci.
Dalsim stisknutim se oscilace vypne.
AUTOMATICKE STMIVANI DISPLEJE

Pokud po dobu 2 minut nedojde k Zzadné operaci:

» displej se automaticky vypne;

o stisknutim libovolného tlacitka se displej znovu aktivuje.
FUNKCE PAMETI NASTAVENI

Po vypnuti a opétovném zapnuti pfistroje, aniz by byl odpojen od
elektrické sité, si ventilator uchova posledni nastaveni:

e provozni rezim,

e nastaveni oscilace.

VYMENA BATERI

Vysuiite pfihradku na baterie.

Vyjméte vybitou baterii.

VloZzte novou baterii CR2025 a dbejte na spravnou polaritu.
Zavrete prihradku na baterii.

CISTENi A UDRZBA

Pied ¢isténim:

o Vypnéte zafizeni.

* Odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

< ® o o o

Cisteni

o Cistéte mékkym, navlhéenym hadfikem.

e V pfipadé potieby pouzijte jemné Cistici prostredky.
e Prach z ventilaénich otvor( Ize odstranit vysavatem.
Neponofiujte

* ponofujte spotfebi¢ do vody,

e nepouzivejte agresivni Cistici prostredky,

e nepouzivejte abrazivni materialy,

e sami rozebirat spotfebic.

RESENi PROBLEMU

ve znéni pozdé&jsich predpisti). Kopirovani, zpracovani, zvefejiiovani nebo Upravy
Prirucky jako celku &i jakychkoli jejich jednotlivych prvkd pro komeréni Ucely bez
vyslovného pisemného souhlasu spole¢nosti GTX Poland jsou pfisné zakazany a
mohou vést k ob&anskopravni i trestni odpovédnosti.

L
PREKLAD POVODNYCH NAVODOV

Stipovy ventilator a cirkulator 75 W
90-021

POZNAMKA: PRED POUZITIM ZARIADENIA SI POZORNE
PRECITAJTE TUTO NAVOD A ULOZTE SI HO PRE BUDUCE
POUZITIE.

PODROBNE BEZPECNOSTNE POKYNY

e Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, ako aj
osoby so znizenymi fyzickymi alebo mentalnymi schopnostami a
osoby, ktoré nie su s tymto zariadenim oboznamené, za
predpokladu, Zze su pod dohladom alebo boli poucené o
bezpe¢nom pouzivani zariadenia, aby pochopili stvisiace rizika.
Deti by sa nemali s tymto zariadenim hrat. Deti by nemali bez
dozoru vykonavat Cistenie alebo Udrzbu zariadenia.

e Pred odstranenim krytu sa uistite, Ze je ventilator odpojeny od
elektrickej siete.

POZOR! Toto zariadenie je uréené vyhradne na pouZzitie v interiéri.

VAROVANIE:

* Ak je neodnimatelny napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit’
vyrobca, technik servisného strediska alebo kvalifikovana osoba,
aby sa predislo akémukolvek riziku.

e Aby ste zniZili riziko poziaru alebo urazu elektrickym pridom,
nepouzivajte tento vyrobok s Ziadnym polovodi¢ovym zariadenim
na regulaciu otaéok. Aby ste zniZili riziko poZiaru, Urazu
elektrickym prudom a zranenia, nepouzivajte zariadenie v okne.

e Ventilator sa smie pouzivat iba spésobom popisanym v tomto
navode. Iné spdsoby pouzitia sa neodportcaju, pretoze mézu
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

R S exs - Nezakryvaijt i i vyst hu, Slo k
Problém Mozna pii€ina Reseni ¢ pgngoéiﬁ. ?/enptirlgtoo(:a ani vystup vzduchu, aby nedoSio
Zafizeninefunguje | Neni napéjeno | Zkontrolujte pfipojeni e Ventilator nepouzivajte v pritomnosti vybusnych a/alebo

nebo neni | a sitovou zasuvku horfavych vyparov.
piipojen kabel ¢ Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢astami ventilatora.
- i . i - . e Na odpojenie spotrebi¢a uchopte zastréku a vytiahnite ju zo
Pfi prvnim pouziti | Novy motor | To je normalni a po zasuvky.
se objevuje | ventilatoru nékolika dnech S
nepfijemny zapach pouzivani to ustane VYSVETLENIE POUZITYCH PIKTOGRAMOV
TECHNICKE SPECIFIKACE [ ] @ D c €
PARAMETR SYMBOL HODNOTA @
Napajeci napéti \ 230 1 2 3 2
Sitova frekvence Hz 50 "
Jmenovity vykon w 75 W Ve, E [ H
Maximalni  pratok  vzduchu Sy E& -
e F m*min —
ventilatorem
Pfikon ventilatoru (ErP) P W 5 6 7 8 ) _
- p— 1. Precitajte si pouzivatelsku priru¢ku a dodrziavajte varovania a
Provozni hodnota sv (m?/min)/W bezpe&nostné pokyny v nej uvedené!
Spotieba energie \ PSB W 2. Chrarite zariadenie pred vihkostou.
pohotovostnim rezimu 3. Trieda ochrany Il
- o » 4. Spotrebi¢ spifia predpisy Eurépskej tnie.
Hlad kustickéh k
veitillgiorua ustickeno. - vykond LWA dB(A) 5. Podlieha selektivnemu zberu
— — 6. Nevyhadzuijte spolu s beznym domovym odpadom
Me:jxm;]alm rychlost  proudéni c mis 7. Certifikatna znacka EAC.
vzduchu 8. Certifikaéna znacka pre ukrajinsky trh
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI OZNACENIA NA ZARIADENI
Elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany spolu s komunalnim
odpadem, ale musi byt odevzdany k recyklaci v pfislusnych SN NNN
E zarizenich. Informace o recyklaci Ize ziskat u prodejce vyrobku nebo L RRRRM M Y xxxxx
— u mistnich Ufadd. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
latky Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Zafizeni, kterd nejsou RRRR —rok v)’/roby
recyklovana, pfedstavuji potencialni hrozbu pro Zivotni prostfedi a MM — mesiac vyroby
lidské zdravi. Y -dopliiujice oznadenie
Spole¢nost ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, se sidlem ve XXXXX _sériové Gislo
Var$avé, ul. Pograniczna 2/4 (dale jen ,GTX Poland®), timto informuje, Ze veSkera NNN _doplfiujtice oznadenie
autorska prava k obsahu této pfirucky (dale jen ,pfirucka“), véetné mimo jiné textu, pinyj
fotografii, schémat, ilustraci i grafického usporadani, nalezi vyluéné spolecnosti GTX POPIS SUCASTi

Poland a jsou chranéna zékonem v souladu se zakonem ze dne 4. Gnora 1994 o
autorskych pravech a pravech souvisejicich (tj. Sbirka zakont 2006 ¢&. 90, polozka 631,
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1. Vystup vzduchu
2. Skrifia zariadenia



3. Ovladaci panel
4. Podstavec
5. LED osvetlenie

OVLADACI PANEL A DIALKOVE OVLADANIE

Dialkové ovladanie umoziiuje ovladat vSetky funkcie zariadenia:
6. Zapinanie a vypinanie,

7. Nastavenie rychlosti,

8. Ovladanie LED osvetlenia.

9. Vyber prevadzkového rezimu,

10. Nastavenie ¢asovaca,

11. Ovladanie oscilacie,

URCENIE ZARIADENIA

Tento bezlopatkovy vezovy ventilator je uréeny vyhradne na
domace pouzitie v uzavretych priestoroch. Zariadenie je navrhnuté
na zlepSenie cirkulacie vzduchu a je vybavené funkciou oscilacie,
viacerymi rezimami ventilatora, casovacom, dialkovym ovladanim
a LED osvetlenim.

INSTALACIA

Priprava na pouzitie

e Odstrarite vSetky obalové materialy.

Odstrarite vSetky nalepky a prepravnu ochranu.

Uistite sa, Ze je zariadenie spravne zmontované.
Ventilator umiestnite na stabilny, rovny povrch.
Zapojte napajaci kabel do vhodnej elektrickej zasuvky.

Po pripojeni sa na displeji zobrazi ,,--“, €0 znamena, Ze zariadenie
preslo do pohotovostného rezimu.

OBSLUHA ZARIADENIA

Zapnutie a nastavenie rychlosti
o Stlacdte tlacidlo ON/OFF (6).

Opakovanym stla¢enim tlacidla menite prevadzkovu rychlost’ (7)
o Uroveri 1 — nizky prietok vzduchu

o Uroveri 2 — stredny prietok vzduchu

« Uroveri 3 — vysoky prietok vzduchu

o Dalsim stlagenim tlagidla sa zariadenie vypne

Po zapnuti sa ventilator spusti na 1. rychlosti v normalnom rezime.

ZMENa REZIMU VENTILATORA

e Tlacidlo (9) umoziiuje vybrat jeden z troch rezimov:

Normalny rezim (OL)

¢ Konstantna rychlost pridenia vzduchu.

Prirodzeny rezim (AL)

e Rychlost prudenia vzduchu sa meni automaticky, ¢&im
napodobriuje prirodzeny vanok.

No¢ny rezim (SP)

e Ventilator pracuje tichSie so znizenou hladinou hluku.

e Zvolené nastavenie sa zobrazi na displeji.

NASTAVENIE CASOVACA

e Tiagidlo TIMER (10) umozfiuje nastavit automatické vypnutie
zariadenia.

ROZSAH NASTAVENIA:

e 0hodin

e 1hodina

e 2 hodiny

. ..

e 12 hodin

Po uplynuti 12 hodin sa nastavenia vratia na zaciatok cyklu.

LED OSVETLENIE

Vyber farby

Opakovanym stla¢enim tlacidla LIGHT (8) sa striedaju farby:
Biela

Cervena

Modra

Zita

Fialova

Zelena

Tyrkysova

Stlacenim tlacidla po 6smykrat sa podsvietenie vypne.

REZIM AUTOMATICKEJ ZMENY FARBY

e Stlacte a podrzte tlacidlo LIGHT (8) priblizne 3 sekundy.

e Tym sa aktivuje rezim, v ktorom farby plynule prechadzaji medzi
vSetkymi farbami. Opatovnym stlacenim a podrzanim tlacidla tato
funkciu deaktivujete.

Poznamka: Podsvietenie moze fungovat' nezavisle od ventilatora,

a to aj v pohotovostnom rezime.

OSCILACIA
e Stlacenim tlacidla SWING (11) aktivujete automaticku oscilaciu.

Opétovnym stlacenim sa oscilacia vypne.
AUTOMATICKE STLMENIE DISPLEJA

Ak sa pocas 2 minut nevykona ziadna operacia:

o displej sa automaticky vypne;

« stlaGenim lubovolného tlacidla sa obrazovka opat aktivuje.
FUNKCIA ULOZENIA NASTAVENi

Po vypnuti a opatovnom zapnuti zariadenia bez odpojenia od
elektrickej siete si ventilator zachova posledné nastavenia:

e prevadzkovy rezim,

* nastavenia oscilacie.

VYMENA BATERIE

e Vysunte prie¢inok na batériu.

e Vyberte vybiti batériu.

e Vlozte novu batériu CR2025 a dbajte na spravnu polaritu.

e Zatvorte priestor na batériu.

CISTENIE A UDRZBA

Pred cistenim:

* Vypnite zariadenie.

« Odpojte napajaci kabel zo zasuvky.

Cistenie

o Cistite makkou, vihkou handri¢kou.

« V pripade potreby pouzite jemné Cistiace prostriedky.

e Prach z ventilaénych otvorov modzete odstranit pomocou
vysavaca.

Nesmiete

e ponarajte spotrebi¢ do vody,

* nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky,

e nepouzivajte abrazivne materialy,

e sami rozoberat spotrebi¢.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pri¢ina RiesSenie
Zariadenie Chyba napajanie Skontrolujte pripojenie
nefunguje alebo nie je | azasuvku
pripojeny kabel
Neprijemny Novy motor | Je to normalne a po
zapach pri prvom ventilatora niekolkych drioch
pouziti pouzivania to ustipi
TECHNICKE SPECIFIKACIE
PARAMETER SYMBOL HODNOTA
Napajacie napatie \ 230
Frekvencia siete Hz 50
Menovity vykon W 75 W
Maximalny prietok ventilatora F m3/min
Prikon ventilatora (ErP) P w
Prevadzkova hodnota SV (m*min)/W
Spotreba energie v PSB w
pohotovostnom rezime
HIat{nr)a akustického  vykonu LWA dB(A)
ventilatora
Maximalna rychlost' vzduchu c m/s

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA



Vyrobky napajané elektrickou energiou sa nesmu likvidovat spolu s
komunalnym odpadom, ale musia sa odovzdat na recyklaciu v
prislusnych zariadeniach. Informacie o recyklacii je mozné ziskat u
predajcu vyrobku alebo od miestnych organov. Odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni obsahuje latky, ktoré su $kodlivé pre

E\/
Zivotné prostredie. Zariadenia, ktoré nie st recyklované, predstavuju
potencialnu hrozbu pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Spolocnost ,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, so sidlom vo
VarSave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej len ,GTX Poland“), tymto oznamuje, Ze vietky
autorské prava k obsahu tejto prirucky (dalej len ,prirucka“), vratane okrem iného jej
textu, fotografii, diagramov, ilustracii, ako aj jej grafického usporiadania, patria vyluéne
spolo¢nosti GTX Poland a su chranené zakonom v stllade so zakonom zo 4. februara
1994 o autorskych a suvisiacich pravach (t. j. Zbierka zakonov 2006 ¢. 90, bod 631, v
zneni neskorsich predpisov). Kopirovanie, spracovavanie, zverejiiovanie alebo Uprava
prirucky ako celku alebo akéhokolvek jej jednotlivého prvku na komeréné ucely bez
vyslovného pisomného sthlasu spolocnosti GTX Poland je prisne zakdzané a moze
mat za nasledok obcianskopravnu a trestnopravnu zodpovednost.

(hr)
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTSTAVA
75W stupanjski ventilator i cirkulator
90-021

NAPOMENA: PRIJE KORISTENJA OPREME, MOLIMO
PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPOTREBU.

DETALJNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

« Ovu opremu mogu koristiti djeca od 8 godina navise, kao i osobe
smanjenih tjelesnih ili mentalnih sposobnosti te osobe koje nisu
upoznate s opremom, pod uvjetom da je osiguran nadzor ili upute
o sigurnom koriStenju opreme kako bi se razumieli povezani rizici.
Djeca se ne smiju igrati opremom. Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati opremu bez nadzora.

e Prije uklanjanja poklopca provjerite je li ventilator iskljucen iz
elektricne mreze.

PAZNJA! Ovaj uredaj namijenjen je iskljugivo za uporabu u zatvorenom

prostoru.

UPOZORENJE:

e Ako je neizdvojivi kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, tehnicar servisnog centra ili kvalificirana osoba kako
bi se izbjegao svaki rizik.

e Kako biste smanijili rizik od pozara ili elektricnog udara, ne koristite
ovaj proizvod s bilo kojim poluvodi¢kim uredajem za kontrolu
brzine. Kako biste smanijili rizik od poZzara, elektricnog udara i
osobnih ozljeda, ne koristite uredaj na prozoru.

e Ventilator se smije koristiti samo na nadin opisan u ovom
priruéniku. Drugacija upotreba se ne preporu€uje jer moze
uzrokovati pozar ili elektri¢ni udar.

e Ne prekrivajte ulaz ili izlaz zraka kako biste izbjegli oStecenje
ventilatora.

e Ne koristite ventilator u prisutnosti eksplozivnih i/ili zapaljivih
plinova.

e |zbjegavaijte kontakt s pokretnim dijelovima ventilatora.

e Za iskljucivanje uredaja, uhvatite utika¢ i izvucite ga iz zidne
uticnice.

OBJASNJENJE PIKTOGRAMA KOJI SE KORISTE

| ®|[O] CE
<|[&] EAL

1. Procitajte upute za uporabu i slijedite upozorenja i sigurnosne
upute sadrzane u njima!

2. Zastitite uredaj od vlage.

3. Zastitna klasa Il

4. Uredaj je u skladu s propisima Europske unije.

5. Podlozno odvojenom prikupljanju za reciklazu

6. Ne odlagaijte s kué¢nim otpadom

7. Znak EAC certifikacije.

8. Znak certifikacije za ukrajinsko trziSte

OZNAKE NA UREDAJU
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Lsn

GGGG
MM

RRRRMM Y Xxxxx "™

- godina proizvodnje
-mjesec proizvodnje
Y -dodatna oznaka
XXXXX -serijski broj

NNN -dodatna oznaka

OPIS KOMPONENTI
1. Izlaz zraka

2. Kuciste jedinice
3. Kontrolna plo¢a
4. Postolje

5. LED rasvjeta

KONTROLNA PLOCA | DALJINSKI UPRAVLJAC

Daljinski
uredaja:
6. Ukljucivanje i iskljucivanje,
7. Podesiva brzina,

8. Kontrola LED rasvijete.

9. Odabir nacina rada,

10. Postavljanje tajmera,

11. Kontrola oscilacije,

NAZNACENA UPOTREBA UREDAJA

Ovaj bezicni stolni ventilator namijenjen je iskljuéivo za kuénu
upotrebu u zatvorenim prostorima. Uredaj je dizajniran za
poboljSanje cirkulacije zraka i opremljen je funkcijom oscilacije,

upravljaé omogucuje upravljanje svim funkcijama

nekoliko nacina rada ventilatora, tajmerom, daljinskim
upravljaéem i LED rasvjetom.
INSTALACIJA

Priprema za uporabu

e Uklonite sav materijal za pakiranje.
* Uklonite sve naljepnice i zastitu za prijevoz.

* Provjerite je li uredaj ispravno sastavljen.

« Postavite ventilator na stabilnu, ravnu povrsinu.

e Ukljucite mrezni kabel u odgovarajucu zidnu uti¢nicu.

Nakon prikljuéenja, zaslon ¢e prikazati
uredaj preSao u stanje pripravnosti.

UPOTREBA UREDAJA

Ukljucivanje i podeSavanje brzine

o Pritisnite tipku ON/OFF (6).

Ponovnim pritiskom gumba mijenja se radna brzina (7)
e Razina 1 - slab protok zraka

e Razina 2 — srednji protok zraka

e Razina 3 — visok protok zraka

e Ponovnim pritiskom gumba uredaj se iskljucuje

Sto oznacava da je

Kada je uklju€ena, ventilator po¢inje raditi na brzini 1 u normalnom
nacinu rada.

PROMJENA NACINA RADA VENTILATORA
e Gumb (9) omogucuje odabir jednog od tri nacina rada:

Normalni nacin rada (OL)
e Konstantna brzina protoka zraka.

Prirodni naéin rada (AL)

e Brzina protoka zraka automatski se mijenja, oponasajuci prirodni
povjetarac.

Noéni naéin rada (SP)

* Ventilator radi tiSe uz smanjenu razinu buke.

e Odabrana postavka prikazuje se na zaslonu.

POSTAVLJANJE TAJMER Pomo¢u gumba TIMER (10) mozete

postaviti da se uredaj automatski iskljuci.

e Tipka TIMER (10) omoguc¢uje vam da postavite uredaj da se
automatski iskljui.

RASPON POSTAVKE:

e Osati

e 1sat

e 2sata

.

.

12 sati



Nakon Sto prode 12 sati, postavke ponovno pokrecu ciklus od

pocetka.

LED rasvjeta

Odabir boje

Ponovnim pritiskom na tipku LIGHT (8) boje se izmjenjuju:

Bijela

Crvena

Plava

Zuta

ljubi¢asta

Zelena

Tirkiz

Pritiskanjem tipke osmi put iskljucuje se pozadinsko osvjetljenje.

AUTOMATSKI NACIN PROMJENE BOJE

e Pritisnite i drzite tipku LIGHT (8) otprilike 3 sekunde.

o Time ¢e se aktivirati nacin rada u kojem boje glatko prelaze jedna
u drugu. Ponovno pritisnite i drzite tipku kako biste deaktivirali
funkciju.

Napomena: Pozadinsko osvjetlienje moze raditi neovisno o
ventilatoru, ¢ak i u naéinu mirovanja.

OSCILACIJA
o Pritisnite gumb SWING (11) za aktivaciju automatske oscilacije.

Ponovnim pritiskom iskljuéuje se oscilacija.
AUTOMATSKO PRIGUSIVANJE PRIKAZA

Ako se 2 minute ne obavi nijedna radnja:

o prikaz ¢e se automatski iskljuciti;

« pritiskanjem bilo kojeg gumba ponovno ¢e se aktivirati zaslon.
FUNKCIJA POHRANE POSTAVKI

Nakon iskljuéivanja i ponovnog ukljucivanja jedinice, bez
isklju¢ivanja iz napajanja, ventilator zadrzava posljednje postavke:
¢ nacin rada,

¢ podeSavanja oscilacije.

Zamjena baterije

e lzvucite ladicu za baterije.

o Uklonite iskoriStenu bateriju.

e Umetnite novu CR2025 bateriju, pazeci da je polaritet ispravan.
e Zatvorite pretinac za baterije.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije ¢iS¢enja:
o Iskljucite uredaj.
Iskop&ajte kabel za napajanje iz uti¢nice.

Cistite mekom, vlaznom krpom.
Po potrebi koristite blage deterdzente.
Pra$inu s ventilacijskih otvora mozete ukloniti usisavagem.

Ne

.
Ciscenje
.
.
.

e uronjujte uredaj u vodu,
e ne koristiti agresivna sredstva za ¢iS¢enje,
o koristiti abrazivne materijale,
e samostalno rastavljati uredaj.
RJESAVANJE PROBLEMA
Problem Moguci uzrok Rjesenje
Uredaj ne radi Nema napajanja | Provjerite prikljucak i
ili  kabel nije | utiénicu
prikljucen
Neugodan miris Novi motor | To je normalno i nestat
pri prvom ventilatora ¢e nakon nekoliko
koristenju dana koristenja
TEHNICKE SPECIFIKACIJE
PARAMETAR SIMBOL VREDNOST
Napon napajanja \% 230
frekvencija napajanja Hz 50
Nominimalna snaga w 75W

23

PARAMETAR SIMBOL VREDNOST
Mak_smalnl protok zraka F m3/min
ventilatora
Snaga ventilatora (ErP) P W
Operativna vrijednost SV (m3/min)/W
Pc_)trosnja _energije u stanju PSB w
pripravnosti
RaZ|'na zvuéne snage LWA dB(A)
ventilatora
Maksimalna brzina zraka c m/s

ZASTITA OKOLISA

Elektricne proizvode ne smije se odlagati s kuénim otpadom, ve¢ ih

treba predati na reciklazu u odgovarajuce objekte. Informacije o

reciklazi mogu se dobiti od prodavaca proizvoda ili lokalnih viasti.

— Otpadna elektricna i elektronicka oprema sadrZi tvari koje su Stetne

za okoli§. Oprema koja se ne reciklira predstavlja potencijalnu prijetnju
za okoli$ i ljudsko zdravlje.

Tvrtka 'GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig' Limited Partnership, sa
sjediStem u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu: 'GTX Poland'), ovim putem
obavjestava da sva autorska prava na sadrzaj ovog prirucnika (u daljinjem tekstu:
"Priruénik"), uklju€ujuéi, izmedu ostalog, njegov tekst, fotografije, dijagrame, ilustracije,
kao i njegov izgled, iskljucivo pripadaju tvrtki GTX Poland i zasti¢eni su zakonom u
skladu sa Zakonom od 4. veljae 1994. o autorskim pravima i srodnim pravima (tj.
Narodne novine 2006., br. 90, stavak 631, s izmjenama i dopunama). Kopiranje,
obrada, objavijivanje ili mijenjanje Priru¢nika u cijelosti ili bilo kojeg od njegovih
pojedinacnih elemenata u komercijaine svrhe bez izri¢ite pisane suglasnosti tvrtke GTX
Poland strogo je zabranjeno i moze dovesti do gradansko-pravne i kazneno-pravne
odgovornosti.

(It)
ORIGINALY NAUDOJIMO INSTRUKCIJY VERTIMAS
75 W koloninis ventiliatorius ir cirkuliacinis siurblys
90-021

PASTABA: PRIE_S NAUDODAMI  |RENGIN], ATIDZIAI
PERSKAITYKITE ' SIA INSTRUKCIJA IR ISSAUGOKITE JA
ATEITIES REIKMEMS.

ISSAMIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

o Sig jrangg gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys su
ribotomis fizinémis ar protinémis galimybémis bei tie, kurie néra
susipazing su jranga, su salyga, kad jiems bus suteikta priezidra
arba instrukcijos, kaip saugiai naudoti jranga, kad baty suprasti su
ja susije pavojai. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Vaikai neturéty
valyti ar prizidréti jrangos be priezidros.

o Prie§ nuimdami dangtj, sitikinkite, kad ventiliatorius yra atjungtas
nuo elektros tinklo.

DEMESIO! Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

|SPEJIMAS:

« Jeineatsiejamas maitinimo kabelis yra paZeistas, siekiant iSvengti
bet kokios rizikos, jj turi pakeisti gamintojas, serviso centro
technikas arba kvalifikuotas asmuo.

* Siekiant sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, Sio gaminio
nenaudokite su jokiais puslaidininkiniais grei¢io reguliavimo
jrenginiais. Siekiant sumazZinti gaisro, elektros smagio ir
suzalojimy pavojy, prietaiso nenaudokite prie lango.

« Ventiliatoriy reikia naudoti tik taip, kaip aprasyta Siame vadove.
Kiti naudojimo btdai nerekomenduojami, nes gali sukelti gaisrg ar
elektros smagj.

* Neuzdenkite oro jsiurbimo ar iSmetimo angy, kad iSvengtuméte
ventiliatoriaus sugadinimo.

e Nenaudokite ventiliatoriaus esant sprogiosioms ir
degiosioms garoms.

« Venkite sglycio su ventiliatoriaus judanc¢iomis dalimis.

e Norédami atjungti prietaisa, paimkite kiStukg ir iStraukite jj i$
sieninés rozetés.

NAUDOJAMY PIKTOGRAMUY PAAISKINIMAS

(arba)




2 3
| 8 EAL
5 6 7 8
1. Perskaitykite vartotojo vadova ir laikykités jame pateikty jspéjimy
bei saugos nurodymy!
2. Apsaugokite prietaisg nuo drégmés.
3. Il apsaugos klasé
4. Prietaisas atitinka Europos Sgjungos reglamentus.
5. Tinkamas selektyviam perdirbimui
6. NeiSmeskite su buitinémis atliekomis

7. EAC sertifikavimo Zenklas.
8. Ukrainos rinkos sertifikavimo Zenklas

ZYMEJIMAI ANT PRIETAISO

LSN

RRRR — pagaminimo metai

MM — pagaminimo ménuo

Y -papildomas zyméjimas
XXXXX -serijos numeris

NNN -papildomas pavadinimas

KOMPONENTY APRASYMAS
1. Oro i$éjimas

2. Jrenginio korpusas

3. Valdymo skydelis

4. Pagrindas

5. LED apS$vietimas

VALDYMO SKYRIUS IR NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Nuotolinio valdymo pultas leidzia valdyti visas prietaiso funkcijas:
6. Jjungimas ir iSjungimas,

7. Greicio reguliavimas,

8. LED ap$vietimo valdymas,

9. Darbo rezimo pasirinkimas,

10. Laikmacio nustatymas,

11. Svyravimo valdymas,

PRIETAISO PASKIRTIS

Sis bepeilis bokstinis ventiliatorius skirtas naudoti tik buityje
uzdarose patalpose. Prietaisas skirtas oro cirkuliacijai gerinti ir turi
svyravimo funkcija, kelis ventiliavimo rezimus, laikmatj, nuotolinio
valdymo pulta bei LED apsSvietima.

IRENGIMAS

Pasirengimas naudojimui

e Pasalinkite visas pakavimo medziagas.

Nuimkite lipdukus ir transportavimo apsauga.
Isitikinkite, kad prietaisas yra teisingai surinktas.
Pastatykite ventiliatoriy ant stabilaus, lygaus pavirSiaus.
Prijunkite maitinimo laidg prie tinkamos elektros lizdo.

RRRRMM Y xxxxx ")

Prijungus prietaisa, ekrane pasirodys ,--“, o tai reiSkia, kad
prietaisas peréjo j budéjimo rezima.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

ljungimas ir greicio reguliavimas

e Paspauskite jjungimo/i§jungimo mygtuka (6).

Pakartotinai spaudziant mygtuka keic¢iamas veikimo greitis (7)

e 1 lygis — mazas oro srautas

e 2 lygis — vidutinis oro srautas

e 3 lygis — didelis oro srautas

o Dar kartg paspaudus mygtuka, prietaisas i$sijungs

lijungus jrenginj, ventiliatorius pradeda veikti 1 greiCiu jprastiniu
rezimu.

VENTILIATORIAUS REZIMO KEITIMAS

o Mygtukas (9) leidzZia pasirinkti vieng i$ trijy rezimy:

Iprastas rezimas (OL)
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* Pastovus oro srauto greitis.

Natdralus rezimas (AL)

e Oro srauto greitis keiCiasi automatiskai, imituodamas nataralig
briza.

Naktinis rezimas (SP)

* Ventiliatorius veikia tyliau, o triukSmo lygis yra sumazintas.

e Ekrane rodomas pasirinktas nustatymas.

LAIKMATIO NUSTATYMAS

e Mygtukas ,TIMER" (10) leidZia nustatyti, kad prietaisas i$sijungty
automatiskai.

NUSTATYMO DIAPAZONAS:

e 0valandy

e 1valanda

e 2valandos

. ...

e 12 valandy

Pasibaigus 12 valandy laikotarpiui, nustatymai vél pradeda cikla

nuo pradzios.

LED APSVIETIMAS
Spalvy pasirinkimas

Kartotinai spaudziant mygtuka ,,LIGHT* (8) kei¢iasi spalvos:
Balta

Raudona

Mélyna

Geltona

Violetiné

Zalia

Turkio

Astunta karta paspaudus mygtuka, apSvietimas i$sijungs.

AUTOMATINIS SPALVY KEITIMO REZIMAS

o Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka ,LIGHT* (8) mazdaug
3 sekundes.

e Taijjungs rezima, kuriame spalvos sklandziai pereina viena j kitg.
Norédami iSjungti 8ig funkcijg, vél paspauskite ir palaikykite
mygtuka.

Pastaba: apSvietimas gali veikti nepriklausomai nuo
ventiliatoriaus, net ir budéjimo rezimu.
SVYRAVIMAS

o Paspauskite mygtukg ,SWING* (11), kad jjungtuméte automatinj
svyravima.

Paspauskite jj dar karta, kad iSjungtuméte svyravima.
AUTOMATINIS EKRANO APSVIETIMO PRISLOPINIMAS

Jei 2 minutes neatliekama jokia operacija:

e ekranas automatiskai iSsijungs;

* paspausdami bet kurj mygtuka, vél jjungsite ekrang.

NUSTATYMY |[RASYMO FUNKCIJA

ISjungus ir vél jjungus jrenginj, neatjungiant jo nuo elektros tinklo,

ventiliatorius iSsaugo paskutinius nustatymus:

e veikimo rezimg,

e svyruojimo nustatymus.

BATERIJOS KEITIMAS

o |Straukite baterijy déklg.

o |Simkite iSnaudotg baterijg.

o |dékite naujg CR2025 baterijg, uztikrindami, kad poliskumas baty
teisingas.

o UZdarykite baterijos skyriy.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Pries$ valyma:

o |$junkite prietaisg.

e IStraukite maitinimo laidg i$ rozetés.

Valymas

e Valykite minkstu, drégnu skuduréliu.

e Jei reikia, naudokite Svelnius valiklius.

e Dulkes i$ ventiliacijos angy galima pasalinti dulkiy siurbliu.

Negalima
« panardinkite prietaiso j vandenj,



¢ naudokite stipriy valymo priemoniy,
e naudokite abrazyviniy medziagy,
e savarankiSkai iSardyti prietaiso.

PROBLEMUY SPRENDIMAS

e Ventilatoru drikst lietot tikai ta, ka aprakstits $aja rokasgramata.
Cita veida lietoSana nav ieteicama, jo ta var izraisit ugunsgréku
vai elektriskas stravas triecienu.

e Lai izvairitos no ventilatora bojajumiem,
iepludes vai izpludes atveri.

neaizklajiet gaisa

Problema Galima priez Sprendimas * Nelietojiet ventilatoru spradzienbistamu un/vai uzliesmojoSu
Prietai Né itini Patikrinkite iunati i tvaiku klatbatné.

el .lf'as ebra mall ITJI"I]'O Iall(tnn II ed jungy Ir e lzvairieties no saskares ar ventilatora kustigajam dalam.
neveiia arba apells |- elekiros lizdg e Lai atvienotu ierici, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no

neprijungtas sienas rozetes.
Nemalonus Naujas Tai normalu, kvapas IZMANTOTO PIKTOGRAMMU PASKAIDROJUMS
kvapas pirmg | ventiliatoriaus iSnyks po keliy dieny
kartg naudojant variklis naudojimo [ ] @ D c €
TECHNINES SPECIFIKACIJOS &
PARAMETRAS SIMBOLIS REIKSME 1 2 3 4
Maitinimo jtampa \ 230 "
Tinklo daznis Hz 50 Vo, % B\/ [ H
Nominali galia w 5W E& — -
Maksimalus ventiliatoriaus oro F m3/min 5 6 7 8
srautas
— - 1. Izlasiet lietoSanas rokasgramatu un ievérojiet taja ieklautos

Ventiliatoriaus galia (ErP) P w bridinajumus un dro&ibas noradijumus!
Veiklos verté SV (m3/min)/W 2. Pasargajiet ierici no mitruma.
Energios suvartolimas 3. Il aizsardzibas klase
b 9l S d PSB w 4. lerice atbilst Eiropas Savienibas noteikumiem.

udéjimo rezimu e

——— - - 5. Paklauts selektivai parstradei
Ventiliatoriaus garso galios lygis LWA dB(A) 6. Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem
Maksimalus oro greitis c m/s 7. EAC sertifikacijas zZime.
8. Ukrainas tirgus sertifikacijas zime
APLINKOS APSAUGA _ _
Elektriniy prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis, MARKEJUMI UZ IERICES
juos reikia atiduoti perdirbti j atitinkamas jstaigas. Informacijg apie SN NNN
perdirbimg galima gauti i§ produkto pardavéjo arba vietos valdzios L RRRRMM Y xxxxx J
— institucijy. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi aplinkai

aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

kenksmingy medziagy. Neperdirbta jranga kelia potencialig grésme

UAB ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig*, kurios buveiné yra
Var$uvoje, ul. Pograniczna 2/4 (toliau — ,GTX Poland*), $iuo dokumentu informuoja,
kad visos autoriy teisés j $io vadovo (toliau — ,Vadovas®), jskaitant, be kita ko, jo teksta,
nuotraukas, diagramas, iliustracijas, taip pat jo maketa, priklauso iSimtinai ,GTX
Poland” ir yra saugomos pagal 1994 m. vasario 4 d. |statymg dél autoriy teisiy ir
gretutiniy teisiy (t. y. Jstatymy leidinys 2006 m. Nr. 90, 631 punktas, su vélesniais
pakeitimais). Viso vadovo ar bet kurio jo atskiro elemento kopijavimas, apdorojimas,
skelbimas ar keitimas komerciniais tikslais be aiSkaus rastisko ,GTX Poland" sutikimo
yra grieztai draudziamas ir gali uztraukti civiling bei baudziamajg atsakomybe.

(lv)
ORIGINALO NORADIJUMU TULKOJUMS
75 W kolonnveida ventilators un cirkulacijas siiknis
90-021

PIEZIME: PBIEKQ IERICES _LIETOéANAS, LUDZU, _UZMANiGI
IZLASIET SO ROKASGRAMATU UN SAGLABAJIET TO
TURPMAKAI IZMANTOSANAL.

DETALIZETI DROSIBAS NORADIJUMI

e So iekartu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka arf personas
ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam un personas, kuram
nav pieredzes ar $o iekartu, ja tiek nodro$inata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par to, k& drosi lietot iekartu, lai tas lietotajs
saprastu ar to saistitos riskus. Bérniem nedrikst spéléties ar So
iekartu. Bérniem nedrikst veikt iekartas tiriSanu vai apkopi bez
uzraudzibas.

¢ Pirms nonemat vaku, parliecinieties, ka ventilators ir atvienots no
elektrotikla.

UZMANIBU! S ierice ir paredzéta lieto$anai tikai telpas.

BRIDINAJUMS:

e Ja neatdalamais baro$anas kabelis ir bojats, to drikst nomainit
tikai razotajs, servisa centra tehnikis vai kvalificéta persona, lai
novérstu jebkadu risku.

e Lai samazinatu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku,
nelietojiet So ierici kopa ar pusvaditdju atruma reguléSanas
iericém. Lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena
un traumu risku, nelietojiet ierici pie loga.
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RRRR —razo$anas gads
MM -razoSanas ménesis
Y -papildu apziméjums
XXXXX -sérijas numurs
NNN -papildu apziméjums
KOMPONENTU APRAKSTS

1. Gaisa izpltdes atvere

2. lerices korpuss

3. Vadibas panelis

4. Pamatne

5. LED apgaismojums

VADIBAS PANELS UN TALVALDIBAS PULTS

Talvadibas pults lauj vadit visas ierices funkcijas:
6. leslégSana un izslégsana,

7. Atruma regulésana,

8. LED apgaismojuma vadiba,

9. Darbibas rezima izvéle,

10. Taimera iestati$ana,

11. Svarstibu vadiba,

IERICES LIETOSANAS MERKIS

Sis bezlapstinu torna ventilators ir paredzéts izmanto$anai tikai
majsaimnieciba slégtas telpas. lerice ir paredzéta gaisa
cirkulacijas uzlabo$anai un ir aprikota ar svarstibu funkciju,
vairakiem ventilacijas reZimiem, taimeri, talvadibas pulti un LED
apgaismojumu.

UZSTADISANA

Sagatavosanas lietoSanai

« Nonemiet visus iepakojuma materialus.
* Nonemiet visas uzlimes un transporta aizsardzibas elementus.

« Parliecinieties, ka ierice ir pareizi samontéta.

« Novietojiet ventilatoru uz stabilas, lTdzenas virsmas.

e lestipriniet baro$anas vadu piemérota elektrotikla kontaktligzda.
Péc pieslégSanas displeja paradisies ,-”, noradot, ka ierice ir
pargajusi gaidstaves rezima.

IERICES DARBIBA

leslégSana un atruma regulésana



* Nospiediet ieslegSanas/izslégSanas pogu (6).

Atkartoti nospiezot pogu, mainas darbibas atrums (7)

e 1. limenis — zems gaisa plismas atrums

e 2. [imenis — vid&js gaisa plismas atrums

e 3. Iimenis — spéciga gaisa plisma

o Atkartota pogas nospie$ana izslédz ierici

Kad ierice ir ieslégta, ventilators sak darboties 1. atruma normalaja
rezima.

VENTILATORA REZIMA MAINA

o Poga (9) lauj izvéléties vienu no trim rezimiem:

Normalais rezims (OL)

e Pastavigs gaisa plismas atrums.

Dabiskais rezims (AL)

e Gaisa plismas atrums mainas automatiski, imitéjot dabisku brizi.
Nakts rezims (SP)

* Ventilators darbojas klusak, samazinot trok$na Iimeni.

o |zvélétais iestatljums paradas displeja.

TAIMERA IESTATISANA

e Poga TIMER (10) |auj iestatit ierices automatisko izslégSanos.
IESTATIJUMU DIAPAZONS:

e 0 stundas

e 1stunda

e 2stundas

o ..

e 12 stundas

Péc 12 stundam iestatijumi atsak ciklu no sakuma.

LED APGAISMOJUMS

Krasu izvéle

Atkartoti nospiezot pogu LIGHT (8), var parslégties starp krasam:
Balta

Sarkana

Zils

Dzeltena

Violeta

Zal$

Tirkiza

Nospiezot pogu astoto reizi, tiek izslégts fona apgaismojums.

AUTOMATISKAS KRASU MAINAS REZIMS

e Nospiediet un turiet nospiestu pogu LIGHT (8) aptuveni 3
sekundes.

e Tadgjadi tiks aktivizéts rezims, kura krasas vienmérigi pariet no
vienas krasas uz citu. Lai atslégtu $o funkciju, atkartoti nospiediet
un turiet pogu.

Piezime: Fona apgaismojums var darboties neatkarigi no
ventilatora, pat gaidstaves rezima.

SVARSTISANAS

e Nospiediet pogu SWING (11), lai ieslégtu automatisko

svarstianos.
Nospiezot to vélreiz, svarstibas tiek izslégtas.
AUTOMATISKA DISPLEJA APGAISMOJUMA PARMAINA

Ja 2 minites netiek veikta nekada darbiba:

« displejs automatiski izslédzas;

e nospiezot jebkuru pogu, ekrans atkal ieslédzas.
IESTATIJUMU ATMINAS FUNKCIJA

Péc ierices izslégSanas un atkartotas ieslegSanas, neatvienojot to

no elektrotikla, ventilators saglaba pédéjos iestatijumus:

o darba rezims,

e svarstibu iestatijumi.

BATERIJAS MAINA

e lzvelciet bateriju nodalijumu.

¢ Iznemiet izlietoto bateriju.

o levietojiet jaunu CR2025 bateriju, parliecinoties, ka polaritate ir
pareiza.

o Aizveriet bateriju nodalfjumu.

TIRISANA UN APKOPE
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Pirms tiriSanas:

o Izsledziet ierici.

« Atvienojiet baroSanas kabeli no rozetes.

TiriSana

e Tiriet ar mikstu, mitru dranu.

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet maigus tiriSanas lidzeklus.
¢ Puteklus no ventilacijas atverém var nonemt ar puteklsicéju.
Nedrikst

e iegremdgjiet ierici adenT,

* nelietojiet agresivus tirianas lidzeklus,

* nelietojiet abrazivus materialus,

e pasrocigi izjaukt ierici.

PROBLEMU RISINASANA

Probléma lespéjamais Risinajums
célonis
lerice nedarbojas Nav stravas Parbaudiet
padeves vai savienojumu un
kabelis nav stravas kontaktligzdu
pievienots
Nepatikama Jauns ventilatora Tas ir normali, un
smarza pirmaja motors smarza izzudis péc
lietoSanas reizé dazam lietoSanas
dienam
TECHNISKIE PARAMETRI
PARAMETRS SIMBOLS VERTIBA
Piegades spriegums \ 230
Tikla frekvence Hz 50
Nominala jauda W 75W
M§k5|malf1|s ventilatora gaisa F m3/min
plismas atrums
Ventilatora jauda (ErP) P w
Darbibas vértiba SV (m3min)/W
Enfrgljas patérin$ gaidstaves PSB w
rezima
\_/entll_atora skanas  jaudas LWA dB(A)
limenis
Maksimalais gaisa atrums [ m/s
VIDES AIZSARDZIBA
Elektrisko ieriéu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas
janodod parstradei atbilsto$as iekartas. Informaciju par parstradi var
sanemt no produkta pardevéja vai vietéjam iestadém. Elektrisko un
— elektronisko iekartu atkritumi satur vielas, kas ir kaitigas videi.

lekartas, kas netiek parstradatas, rada potencialu apdraudéjumu videi
un cilvéku veselibai.

SIA ,GTX Poland Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, kuras registracijas
adrese ir VarSava, ul. Pograniczna 2/4 (turpmak — ,GTX Poland”), ar 8o informé, ka
visas autortiesibas uz $is rokasgramatas (turpmak — ,rokasgramata”), tostarp, cita
starpa, tas teksts, fotografijas, diagrammas, ilustracijas, ka ar tas izkartojums, pieder
vienigi ,GTX Poland” un ir aizsargatas ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara
Likumu par autortiestbam un blakustiesibam (t. i., Likumu Véstnesis 2006, Nr. 90, 631.
punkts, ar grozijumiem). Rokasgramatas kopé&Sana, apstrade, publicé$ana vai
parveidosana pilniba vai jebkura tas atseviska elementa kopé&Sana komercialos
noltkos bez GTX Poland skaidras rakstiskas piekri$anas ir stingri aizliegta un var
izraisit civiltiesisko un kriminalo atbildibu.

(sl)
PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

75 W stolpni ventilator in cirkulator
90-021

OPOMBA: PRED UPORABO OPREME POZORNO PREBERITE
TA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

PODROBNI VARNOSTNI NAVODILI

* To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, pa tudi osebe
z omejenimi fizi€nimi ali duSevnimi sposobnostmi ter tisti, ki niso
seznanjeni z opremo, pod pogojem, da se jim zagotovi nadzor ali
navodila o varni uporabi opreme, da razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Otroci ne smejo brez
nadzora opravljati ¢i$€enja ali vzdrzevanja opreme.



e Preden odstranite pokrov, se prepri¢ajte, da je ventilator
odklopljen iz omrezja.

PREVIDNO! Ta naprava je namenjena izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.

OPOZORILO:

o Ce je neodstranljiv napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, serviser ali usposobljena oseba, da se
prepreci kakrsno koli tveganje.

e Da bi zmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, tega
izdelka ne uporabljajte s polprevodniskimi napravami za regulacijo
hitrosti. Da bi zmanj$ali tveganje pozara, elektricnega udara in
telesnih poskodb, naprave ne uporabljajte ob oknu.

e Ventilator se sme uporabljati izkljuéno v skladu z navodili v tem
priroéniku. Druge vrste uporabe niso priporocljive, saj lahko
povzrocijo pozar ali elektri¢ni udar.

e Ne prekrivajte dovoda ali izhoda zraka, da ne pos$kodujete
ventilatorja.

e Ventilatorja ne uporabljajte v bliZini eksplozivnih in/ali vnetljivih
hlapov.

* |zogibajte se stiku z gibljivimi deli ventilatorja.

e Za odklop naprave primite vti€ in ga izvlecite iz vti¢nice.

POJASNILO UPORABLJENIH PIKTOGRAMOV

2e||®||O]CE
<[ &] EAL

1. Preberite navodila za uporabo in upo$tevajte opozorila ter
varnostna navodila, ki so v njih navedena!

Napravo za$citite pred vlago.

3. Razred za&cite |l

4. Naprava je v skladu s predpisi Evropske unije.

5. Primeren za selektivno recikliranje

6. Ne odlagaijte skupaj z gospodinjskimi odpadki

7

8

N

. Certifikacijska oznaka EAC.
. Certifikacijska oznaka za ukrajinski trg

OZNAKE NA NAPRAVI
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J

RRRR — leto izdelave

MM — mesec izdelave

Y -dodatna oznaka

XXXXX -serijska Stevilka

NNN -dodatna oznaka

OPIS KOMPONENT
1. Izhod zraka

2. Ohisje enote

3. Nadzorna plos¢a
4. Podstavek

5. LED-osvetlitev

UPRAVLJALNA PLOSCA IN DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Daljinski upravljalnik omogo¢a upravljanje vseh funkcij naprave:
6. Vklop in izklop,

7. Nastavitev hitrosti,

8. upravljanje LED osvetlitve,

9. Izbiranje nacina delovanja,

10. Nastavitev ¢asovnika,

11. Nadzor oscilacije,

NAMEN UPORABE NAPRAVE

Ta stolpni ventilator brez lopatic je namenjen izkljuéno za
gospodinjsko uporabo v zaprtih prostorih. Naprava je zasnovana
za izboljSanje krozenja zraka in je opremljena s funkcijo oscilacije,
ve¢ nacéini delovanja, ¢asovnikom, daljinskim upravljalnikom in
LED-osvetlitvijo.

NAMESTITEV
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Priprava za uporabo

e Odstranite ves embalazni material.
e Odstranite vse nalepke in za$¢itne elemente za prevoz.

* Preverite, ali je naprava pravilno sestavljena.

« Postavite ventilator na stabilno, ravno povrsino.

* Vti€ napajalnega kabla vtaknite v ustrezno vti€nico.

Ko je naprava priklju¢ena, se na zaslonu prikaze »--«, kar pomeni,
da je naprava presla v stanje pripravljenosti.

UPORABA NAPRAVE

Vklop in nastavitev hitrosti
e Pritisnite gumb ON/OFF (6).

S ponavljajo¢im pritiskom na gumb spreminjate hitrost delovanja
)

e Stopnja 1 — nizek pretok zraka

e Stopnja 2 — srednji pretok zraka

e Stopnja 3 — mocan pretok zraka

e Ponovno pritiskanje gumba napravo izklopi

Ko je naprava vklopljena, ventilator za¢ne delovati na stopnji 1 v
normalnem nacinu.

SPREMINJANJE NACINA DELOVANJA VENTILATORJA
* S tipko (9) lahko izberete enega od treh nacinov:

Normalni nacin (OL)
« Konstantna hitrost pretoka zraka.

Naravni nacin (AL)

o Hitrost pretoka zraka se samodejno spreminja in posnema naravni
vetri€.

Nocni nacin (SP)

« Ventilator deluje tiSe z zmanj$ano ravnjo hrupa.

e |zbrana nastavitev se prikaze na zaslonu.

NASTAVITEV CASOVNIKA

e Gumb TIMER (10) omogoca nastavitev samodejnega izklopa
naprave.

OBMOCJE NASTAVITVE:

e Our

e 1ura

e 2uri

o ..

e 12ur

Ko pretece 12 ur, nastavitve ponovno zacnejo cikel od zacetka.

LED OSVETLITEV

Izbiranje barve

Z veckratnim pritiskom na gumb LIGHT (8) se barve menjajo:
e Bela

Rdeca

Modra

Rumena

Vijoliéna

Zelena

Turkizna

Osmi pritisk na gumb izklopi osvetlitev zaslona.

NACIN SAMODEJNE SPREMEMBE BARVE

e Pritisnite in pridrzite gumb LIGHT (8) priblizno 3 sekunde.

e S tem boste vklopili nacin, v katerem se barve gladko prelivajo
med vsemi barvami. Gumb ponovno pritisnite in drzite, da izklopite
to funkcijo.

Opomba: Osvetlitev zaslona lahko deluje neodvisno od
ventilatorja, tudi v stanju pripravljenosti.

OSCILACIJA

e Pritisnite gumb SWING (11), da vklopite avtomatsko oscilacijo.
Ponovno pritisnite gumb, da izklopite oscilacijo.

AVTOMATNO ZATEMNJEVANJE ZASLONA

Ce 2 minuti ne izvedete nobene operacije:

* se zaslon samodejno izklopi;
e s pritiskom na katero koli tipko se zaslon ponovno vklopi.

FUNKCIJA SHRANJEVANJA NASTAVITEV



Po izklopu in ponovnem vklopu naprave, brez odklopa iz omrezja,
ventilator ohrani zadnje nastavitve:

e nacin delovanja,

* nastavitve oscilacije.

ZAMENA BATERIJE

e lzvlecite predal za baterijo.

e Qdstranite izrabljeno baterijo.

e Vstavite novo baterijo CR2025 in pazite na pravilno polariteto.
e Zaprite predal za baterijo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iS¢enjem:
o |zklopite napravo.
Odklopite napajalni kabel iz vticnice.

Ocistite z mehko, vlazno krpo.
Po potrebi uporabite blaga &istila.

.
Ciséenje
.
.
e Prah iz prezracevalnih odprtin lahko odstranite s sesalnikom.

noaPOBHU UHCTPYKLUU 3A BE3OMNMACHOCT

* Tosa obopyaBaHe MOXe [a ce u3rnonasa oT Aela Ha Bb3pacT 8
rOAVHM 1 NoBeYe, KaKTo 1 OT Xopa C HamaneHu guandeckn unm
YMCTBEHU CMOCOGHOCTM M OT NnuL@, KOUTO He ca 3amno3HaTtu ¢
obopyaBaHeTo, Mpy YCrioBMe Ye Ce Ocurypsisa Haasop Unm ce
[aBaT WHCTPYKUMM 3a 6e30nacHOTO My M3nonsBaHe, Taka ue
CBBbp3aHUTE C Hero puckoBe da Gbaart pasdpaHu. [euata He
TpsibBa ga cu wurpast ¢ obopyasaHeTo. [leuata He TpsibBa pa
M3BBPLUBAT NOYNCTBaAHE UMW NOAAPbLXKa Ha obopyasaHeTo 6e3
Hapasop.

e [pegn fa cBanuTe kamaka, ce yBepeTe, Ye BEHTUNATOPBT €
U3KITIOYEH OT enlekTpuyeckaTa Mpexa.

BHUMAHME! To3n ypen e npegHasHauyeH camo 3a ynotpeba Ha
3aKpuUTO.

NPEAYNPEXOEHUE:

¢ Axko HeoTAensemusaT 3axpaHBall kaben e noBpeaeH, Toi Tpsbaa
fa 6bae 3aMeHeH OT MPOU3BOAWTENS, TEXHWK OT CepBU3EH
LieHTbP UNKn kBanuuumpaHo nuue, 3a aa ce usberHe BCAKaKbB
pucK.

Ne e 3a [a HamanuTe pucka OT MoXap WM TOKOB yaap, He
« potopite naprave v vodo, 13nonssanTe TO3WU NPOAYKT C HWKAKBU MOSyNPOBOAHWKOBM
« uporabljajte agresivnih Gistilnih sredstev, YCTPOICTBA 32 PerynupaHe Ha ckopocTTa. 3a 1a HamanuTe pucka
« uporabljajte abrazivnih materialov, OT noxap, TOKOB yJiap 1 TENECHW HapaHsBaHUs, He U3nonasaire
 naprave sami razstavljati. ypeAa Ao nNposoped.
N . e BeHtunatopbT TpsibBa Aa ce U3Mon3Ba CaMo KakTo € onucaHo B
RESEVANJE TEZAV HaCTOALLOTO PBKOBOACTBO. [IpyrM HauuMHU Ha ynotpeGa He ce
Tesava Mozni vzrok Resitev ;Ezgopbqsan Tbil KATO MOraT Aa MPUYMHAT NOXap WK TOKOB
Naprava ne | Ni napajanja ali | Preverite prikljudek in o He nokpuBaiiTe BXofa N N3xofa Ha Bbaflyxa, 3a Aa nsberHete
deluje kabel ni prikljuc¢en vti€nico nospeaa Ha BeHTUnaTopa.
N . B . e He u3nonasaiiTe BEHTUNATOPA B NPUCHCTBUETO HA B3PUBOONACHM
Neprijeten vonj Nov motor | To je normalno in se bo WnM 3ananvMm napn
ob prvi uporabi ventilatorja po _n_TkaJ dneh uporabe o U36AreaiiTe KOHTaKT C ABWKELMTE Ce YacTu Ha BeHTUnaTopa.
umirio o 3a[ja u3KMKUNTE ypesa, XBaHeTe Lencena v ro U3gbpnainTe ot
TEHNICNE SPECIFIKACIJE KOHTaKTa.
PARAMETER SIMBOL VREDNOST OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE NUKTOMPAMU
Napetost napajanja \% 230 ®
Frekvenca omrezja Hz 50 9 @ D
Nazivna mo¢ w 75W
— 1 2 3 4
NaJ\{eCJl ) pretok zraka F m3/min
ventilatorja [
Mo¢ ventilatorja (ErP) P w Eé}
5
Delovna vrednost sV (m3/min)/W L=
Poraba energiie v stanju PSB w 5 6 7 8
pripravljenosti 1. MpoyeTeTe pHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 cnassarite
Raven zvoéne modi ventilatorja LWA dB(A) npenynpe'»gqenmma 1 MHCTPYKUWUTE 3a 6€30MacHOCT, ChAbpXKaLLn
ce B Hero!
Najvecja hitrost zraka c m/s 2. Masete ypena oT Bnara.
VARSTVO OKOLJA 3. Knac Ha sawwmra |l )
Elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke, 4. YpenwT 0TroBaps Ha UMCKBaHNATa Ha EBponerickus Chioa.
temve¢ jih morate predati v recikliranje v ustreznih obratih. Informacije 5. Moanexu Ha CernekTMBHO peumknpaqe
o recikliranju lahko dobite pri prodajalcu izdelka ali lokalnih organih. 6. He n3xebpnsiite 3aegHo ¢ 6utoBuTE OTNAAbUM
— Odpadna elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki so 7. CeptucukaumoreH aHak EAC.

nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

Skodljive za okolje. Oprema, ki ni reciklirana, predstavija potencialno

Druzba z omejeno odgovornostio »GTX Poland Spétkka z ograniczong
odpowiedzialno$cig« s sedezem v VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju: »GTX
Poland«), s tem obves¢a, da so vse avtorske pravice do vsebine tega prirocnika (v
nadaljnjem besedilu: »priro¢nik«), vkljutno med drugim z besedilom, fotografijami,
diagrami, ilustracijami ter njegovo postavitvijo, pripadajo izkljuéno druzbi GTX Poland
in so zakonsko za3citene v skladu z Zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih in
sorodnih pravicah (tj. Uradni list 2006, t. 90, tocka 631, kakor je bil spremenjen).
Kopiranje, obdelava, objava ali spreminjanje Priro¢nika v celoti ali katerega koli od
njegovih posameznih elementov za komercialne namene brez izrecnega pisnega
soglasja druzbe GTX Poland je strogo prepovedano in lahko povzroi civino in
kazensko odgovornost.

(bg)
NPEBOA HA OPUTMHANHUTE UHCTPYKLIMK
75 W KONOHHM BEHTUNaTOPU U LIPKYnaTopu
90-021

3ABENEXKA: NMPEOW OA M3NON3BATE YPEOATA, MOnA,
NPOYETETE BHUMATENIHO HACTOALWOTO PHKOBOACTBO
N TO CbXPAHETE 3A BbAELLA YNOTPEBA.
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8. CepTudrKaLMOHEH 3HaK 3a YKpauHCKUs nasap
MAPKWPOBKWU BBbPXY YPE[IA

Lsn

RRRR — rofuHa Ha NPou3BOACTBO
MM -MeceL, Ha NPOM3BOACTBO

Y -AONBbAHUTENHO 0603HaYeHe
XXXXX -CepueH Homep

NNN -0OMbIHUTENHO 0603HaYeHne

OMUCAHUE HA KOMMOHEHTUTE
1. U3xop 3a Bb3AyX

2. Kopnyc Ha ypepa

3. Maxen 3a ynpaenexve

4. OcHoBa

5. CeeToanoaHo oceeTneHve

MNAHEN 3A YNPABNEHWE U AUCTAHUWOHHO YNPABINEHUE

RRRRMM Y Xxxxx "™




[ncTaHLUMOHHOTO ynp BU T
BCUYKU (OYHKLIMM Ha YCTPOMCTBOTO:
6. BknioysaHe 1 UsksoyBaHe,

7. PerynupaHe Ha ckopocTTa,

8. Ynpasnenue Ha LED ocsetneHueTo.
9. N360op Ha pexum Ha pabora,

10. HacTpoiika Ha Taiimepa,

11. YnpaeneHue Ha ocuunauusita,

NPEAHA3HAYEHUE HA YPEOA

To3an 6eanonaTeH KynoHeH BEHTMNATOP € MnpeAHasHayYeH
M3KNIOYUTENHO 3a AOMallHa ynoTpe6a B 3aTBOPEHU MOMELLEHUS.
YpeasT e NpoeKkTpaH Aa noaobpsisa LMpKynaumsaTa Ha Bb3gyxa
1 e o6opyaABaH ¢ hyHKUMA 3a OCLMNALMSA, HAKOMKO pexuMa Ha

Aa ynpaBnsiBate

BEeHTUNauusa, TaWMep, AUCTAaHUMOHHO YynpaBneHne u LED
ocBeTneHue.
WHCTANUPAHE

MoaroToBka 3a ynotpe6a
o [lpemaxHeTe BCUYKM OMAKOBBYHM MaTepuanm.

. ﬂpemaXHeTe BCWYKM CTUKEPU U TpaHCNOpTHaTa 3ailuuTa.

e YBeperTe ce, Ye ypeabT e crinobeH npaBunHo.

e [locTaBeTe BeHTUNaTOpa BbPXY CTabunHa, paBHa NOBbLPXHOCT.

o BknioyeTe 3axpaHBalLus kaben B NOAXOASLL KOHTaKT.

Crnep KaTo ce CBbpXe, Ha AUCNNeA LWe ce MoKaxe ,--“, KoeTo

noka3sgea, 4Ye ypeabT e PeMUHan B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
PABOTA C YPEOATA

BkntouBaHe U perynupaHe Ha ckopocTtra
e HatucHete 6ytoHa ON/OFF (6).

MoBTapALOTO HaTUCKaHe Ha GYyTOHa NPOMEHA CKOpPOCTTa Ha
pa6ora (7)

e HuBO 1 — HUCBK Bb3AyLeH NOToK

e HuBO 2 — cpefieH Bb3AyLUEH NOTOK

e HuBo 3 — cuneH Bb3AyLeH NOTOK

* [loBTOpHOTO HaTWCkaHe Ha ByToHa u3knoyBa ypeaa

Korato e BkntoyeH, BEHTMNATOPLT 3anoyBa Aa paboTu Ha CKOpoCT
1 B HOpMareH pexum.

MPOMSAHA HA PEXXMMA HA BEHTUITATOPA
« ByToH (9) BM no3sonssa Aa usbepeTe eanH OT TpUTe pexuma:

Hopmanen pexum (OL)
e [locTosiHHa CKOPOCT Ha Bb3AYLLUHUSA NOTOK.

EctectBeH pexum (AL)
e CkopoCTTa Ha Bb3AYWHWS MOTOK Ce MPOMEHs aBTOMaTWU4HO,
UMWUTMPAIKN ecTecTBeH 6pu3.

HouweH pexum (SP)
e BeHTUnNatopbT paGoTH MO-TUXO C HAMANEHO HUBO Ha LyMa.
e l3bpaHaTa HacTpolika ce nokassa Ha aucnses.

HACTPOWKA HA TAUMEPA

e bBytonbT TIMER (10) BM No3BONsABa Aa HacTpouTe ypeaa da ce
N3KNK4YBa aBTOMaTUYHO.

OWAMA30H HA HACTPOMKA:

e Ovaca

e 1vyac

e 2vaca

. ...

e 12vaca

Cnea u3TMYaHeTo Ha 12 Yaca HacTpOWKUTE 3anoyBaT LMKbNA

oTHauano.

CBETOAWOAHO OCBETIIEHUE
WU360op Ha uBsAT

Mpu MHorokpaTHO HaTUCkaHe Ha 6yToHa LIGHT (8) ce npemuHaBa
nocrnefoBaTenHo npe3 LBeToBeTE:

Bsano

YepseHo

CuHbO

XKwnto

JNvunaso

3eneHo

TiopkoaseH

29

I'Ipv| HaTUCKaHe Ha 6y'roua 3a oCMM NBT noacBeTKaTta ce
U3Kno4Ba.

PEXXWM 3A ABTOMATUYHA CMSAAHA HA LIBETA

e HatucHete u 3agpwxTe 6yToHa LIGHT (8) 3a okono 3 cekyHau.

e ToBa lle aKTMBMpa pexuma, Npu KOWTO LBeToBeTe MnaBHO
npemumHaBaT eauwH B Apyr. HaTucHete u 3agpbxTe OyToHa
OTHOBO, 3a Jja JeaKTuBMpaTe yHKUMATa.

3abenexka: 3agHOTO OcBeTNEHUe MoXe Aa paboTu He3aBUCMMO
OT BeHTUNaropa, 40pn U B PEXXUM Ha rOTOBHOCT.
ocuunAuUmsa

e HatucHetre 6GytoHa SWING
aBTOMaTM4YHOTO OoCuMNUpaHe.

(11), 3a pa akTBupaTe

HaTuckaHeTo My OTHOBO M3KNIOYBa ocuMnaumaTa.
ABTOMATUYHO 3ATbMHABAHE HA OUCNNEA

Axo B npoabikKeHue Ha 2 MUHYTU He Ce U3BBbpPLIBA HUKaKBa
onepauus:

e OuCnnesT LWe Cce UKoY aBTOMaTUYHO;

e HaTWUCKaHETO Ha KOWTO 1 hae 6yTOH LLie aKTUBMpa OTHOBO eKpaHa.

®YHKLUA 3A 3AMAMATBAHE HA HACTPOUKUTE

Cnep u3knioyBaHe 1 NOBTOPHO BKMIOYBaHe Ha ypeaa, 6e3 Aa ro
U3KNnYBaTe OT erneKTpuyecKkata Mpexa, BeHTUNaTopbsbT 3anasBa
nocnegHute HachOﬁKM:

e pexwvm Ha paboTa,

e HacCTpOMKu 3a ocumnaums.

CMSAHA HA BATEPUATA

e V3pbpnaiTe TaBaTa 3a batepusTa.

* V3BapeTe nspasxogsaHata 6atepus.

e [loctaBete HoBa Oatepuss CR2025, kato ce yBepute, Ye
nonapHOCTTa e npasusHa.

« 3aTBOpeTe oTAEeneHUeTo 3a 6atepusiTa.

MOYMUCTBAHE N NOAOPBKKA

ﬂpe,qvl no4YyucTeaHe:
e VI3knioyeTe yCTPOWCTBOTO.
e W3knioyeTe 3axpaHBallms kaben oT KoHTakTa.

MounctBaHe

e [louncTeTe ¢ Meka, HaBNaXHeHa Kbpna.

e Axo e Heo6x0aMMO, n3nonaBanTe Mek NOYMCTBAaLLUM CPEACTBa.

e [lpaxbT OT BEHTUNALMOHHWATE OTBOPU MOXE [Ja Ce OTCTPaHu C
npaxocMykayka.

He
e roTansiTe ypeaa BbB BOAa,
* UM3ronaBaiiTe arpecBHN NOYUCTBALLM CPEACTBa,
e un3nonssavTe abpasveHW MaTepuanu,
e pasrno6siBaiiTe ypega camu.
PELLABAHE HA NPOBJIEMU
Mpo6nem Bb3moxHa Pewenune
npuyYMHa
Ypenbt He Jlvnca Ha MpoBsepeTe
paboTu 3axpaHBaHe  WnM | Bpb3kaTa n
kabenbT He e | KOHTakTa
CBbp3aH
HenpusitHa HoB moTop Ha ToBa e HopMarnHo u
MUpU3Ma npu | BeHTUnaTopa e oTwymu cnej
nbpeara HSIKOIKO nHN
ynotpeba ynoTpe6a
TEXHUWYECKU XAPAKTEPUCTUKU
NAPAMETBLP cumBOn CTOUHOCT
HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe \ 230
YectoTa Ha enekTpudyeckara Hz 50
Mpexa
HomuHanHa mouHocT w 75 W
Makcumaner nebut Ha F EIMUH
BeHTUnaTopa
MollHocT Ha  BeHTMnaTopa
(ErP) m w




NAPAMETHP CUMBOI CTOMHOCT
OnepatvBHa CTOMHOCT SV (M*MuUR)/W
KOHCyMELLI/Iﬂ Ha eHeprua B PSB w
PEe>XXM Ha rOTOBHOCT
HwuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha LWA dB(A)
BeHTMUnaTtopa
Makcumanna ckopocT Ha

c wm/c
Bb3AYLIHUSA NOTOK

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

EnekTpuieckute npoaykTM He TpsibBa Aa ce W3XBLPMAT 3aefHO C
6GuToBUTE OTNaabLLM, a TpsiGBa Aa ce npeAapat 3a peunknvpaHe B
CBLOTBETHWUTE CbOPBLXKEHUS. VHOpMaLWMs 32 PELIMKIIMPaHETO MOXe

— Aa 61>qe nony4YyeHa OT Tbproeeua Ha npoaykra UM OT MeCcTHUTe

Bnactu. O'maq'buwre OT €enfieKTpUYecKo U eneKkTpoHHO oﬁopquaHe

CbAbpXaT BeuwlecTBa, KOUTO Ca BpedHW 3a OkKonHata cpega.

O6opyABaHeTo, KOETO He Cce peuuknupa, npeacTaensisa

noTeHUWanHa 3annaxa 3a OKofHaTa Cpefa v HOBELIKOTO 3ApaBe.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig“ — ipyxecTso ¢ orpaHuyeHa
OTFOBOPHOCT, CbC cefanuiie Bbe Bapluasa, yn. ,[MorpaHuyHa“ 2/4 (HapuyaHo no-
Hatatbk: ,GTX Poland‘), ysenomsiBa, 4Ye BCWYKM aBTOPCKM MNpaBa BBLPXY
CbAbPXaHMETO Ha HACTOALLOTO PbKOBOACTBO (HapuUyaHO Mo-HaTaTbk: ,HapbyHuK'),
BKMIOYATENHO, Hapead C [ApyroTo, Tekcta, choTorpacdmute, —auarpamute,
WNIOCTPaLMMTE, KaKTo U OhOPMIEHNETO My, NpUHAZNexXaT M3KIiounTenHo Ha GTX
Poland 1 ca 3awwmTeHm oT 3akoHa B CbOTBETCTBUE ChC 3aKoHa oT 4 dheBpyapn 1994 1.
3a aBTOPCKOTO NMPaBO 1 CPOAHUTE My npaBa (T.e. [ibpxaseH BecTHUK 2006 r., 6p. 90,
Touka 631, ¢ nocneasalLmTe 3meHeHus). KonpaxeTto, oGpaBoTkara, ny6nukyBaHeTo
MnM npomsiHaTa Ha Hapb4H1Ka B HeroBaTa LIsNOCT UMK Ha KOWITO 1 [1a € OT HerosuTe
OTAEMHM efIeMEHTM 3a ThPrOBCKM Lienn Ge3 U3PUYHOTO NUCMEHO Chrracke Ha GTX
Poland e ctporo 3abpaHeHo U Moxe Aa AoBeAe A0 rpaxaaHcka W HakasaTtenHa
OTFOBOPHOCT.

(sr)
NPEBOA OPUrMHANHUX YNYTCTABA
75W cTyGHM BEHTUNATOP U LMpPKynaTop
90-021

HAMOMEHA: MPE KOPULWWHEWA ONPEME, MONTUMO BAC A
NAXIbUBO MPOYUTATE OBA YNYTCTBA U CAYYBATE A 3A
BYAYTRY YNOTPEBY.

NOAPOBHE YNYTCTBO 3A BE3BEAHOCT

e OBy onpemy MOry KOpUCTUTU Aeua of 8 roauHa u ctapuja, kao n
ocobe ca cMakeHnM (bMBVNKVIM NN MEHTanNHUM crnocobHocTMma
M OHW KOjU HWCY yno3HaTW ca ONpeMoM, Mo YCrioBOM Aa je
obe3beheH Hapgsop wnu ynyTcTBo o 6e3begHom Kopuwherby
onpeme, kako 6u ce padymenu nosesaHu pusuum. Jeua He 6u
Tpebano ga ce wrpajy onpemom. [leua He 6u Tpebano aa Bplue
ynwherse nnn oapxaeatbe onpeme 6e3 Haasopa.

. I'Ipe Hero WTO yKrNnoHuTe noknonaw, ysepute ce aa je BeHTunaTop
WUCKIbY4eH 13 Hanajarba.

OMPE3! Ogaj ypehaj je HameteH camo 3a yrnoTpeby y 3aTBOPeHOM

npocTopy.

YNO3O0PEHE:

e Ako je HeoaBojuBn kabn 3a Hanajawe owTeheH, Mopa ra
3amMeHUTV npoussofay, TexHW4ap CepBUCHOr LeHTpa unn
KBanNMUKoBaHO NuLe kako 61 ce nsberna ceakm pusmk.

e [la 61cTe CMamWUnM pusnK of noxapa Wnu CTpyjHOr yaapa, He
KOPWUCTUTE OBaj MPoM3BOA Cca OUIO KojUM MONynpPOBOAHWUYKAM
ypehajem 3a koHTpony 6p3viHe. [Ja 6ucTe cmawunu pusvk og
noxapa, CTpyjHOr yaapa 1 N4HKX noBpeza, He kopuctute ypehaj
Ha nposopy.

e BeHTunaTop cme ga ce KOPUCTV CaMo Ha Ha4uMH ONMCaH y OBOM
ynyTcTBY. [lpyre npuMeHe HUCY MpernopyyeHe jep Mory [oBecTn
[10 noXapa Wnu CTpyjHor yaapa.

¢ He nokpvBajTe oTBOp 3a yrnas unv nsnas Basgyxa kako He 6ucte
OLUTETUNW BEHTUMATOP.

e He KkopucTUTe BeHTUNATOp y MPUCYCTBY EKCMMO3UBHUX WU/WNn
3anarbuBKX Ucnapema.

o W3beraBajTe KOHTAKT Ca NOKPETHUM AENOBMMA BeHTUNaTopa.

e [la 6ucte uckrbyuunu ypehaj, yxsatute BULLKY U U3BYyYUTE je U3
3uaHe yTudHuLe.

OBJALWUHEHE MUKTOMPAMA KOJU CE KOPUCTE

®|[o]CE€
<] EAL

5 6 7 8
1. MNpounTajTe ynyTcTBO 3a YNoTpeby 1 noLuTyjTe ynosopewa n
6e3beHOCHE UHCTPYKLMjE HaBeaeHe y temy!
2. BawTtutute ypehaj og Bnare.
3. BawrTutHa knaca Il
4. Ypehaj je y cknagy ca nponvcuma Esponicke yHuje.
5. MNpenmMeT cenekTnBHe peuuknaxe
6. He ognaratu ca kyhHum otnagom
7. 3nak EAC cepTtudmkaumje.
8. Mapka cepTucmkaLmje 3a YKpajuHCKo TpxXULLITE

O3HAKE HA YPEBAJY

™  RRRRMM Y xxxxx "/
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- FOAMHa NPOU3BOAHE

MM -MeceL, NPou3BOAHE
Y -foAaTHa o3HakKa
XXXXX -cepujcku 6poj

NNN -AofaTHa o3Haka

OrnMUC KOMIMOHEHTU

1. Manas 3a Basgyx

2. Kyhuwre ypehaja

3. KoHTponHa Tabna

4. MogHoxje

5. LED ocseTrbewe

KOHTPOJHA TABINA U OANJUHCKU KOMAHOHU YPEBAJ

[arbuHCKM ynpaBrbady Bam omoryhaBa Aga ynpaBrbate CBUM
cyHkumjama ypehaja:

6. YkIbyumBame 1 UCKIbyymBake,

7. NMopelwasate 6p3nHe,

8. KoHTpona LED ocBeTrbemsa.

9. N36op pexuma paaa,

10. MocTtaerbame Tajvepa,

11. KoHTpona ocuunaumje,

HAMEHA YPEBAJA

OBaj BeHTUNaTOp-Kyna 6e3 nonaTmua HaMeks€eH je UCKIbY4MBO 3a
kyhHy ynoTpeGy y 3aTBopeHum npoctopuma. Ypehaj je
Av3ajHMpaH 3a noGorbluake UMpKynaumje Basayxa U onpemroeH
je  dyHKuMjomM ocuunoBawa, HEKONWKO pexuma papa
BEHTUNaTopa, TajMepoM, AarbMHCKUM YynpaBrbakem u LED
OCBET/LEH:EM.

WHCTANALMJA

Mpunpema 3a ynotpeby

e YKIoHUTE CBE MaTepujane 3a nakoBake.
e YKMOHWTE CBe HanemnHuLe N TPaHCMOPTHY 3alUTUTY.

e YBepuTe ce Aa je ypehaj npaBUIHO CKINOMIbEH.

e [locTaBuTe BEHTUNATOP Ha CTABUMHY, paBHY NMOBPLUMHY.

e Ykrbyyute kabn 3a Hanajarbe y ogroBapajyhy yTudHuLy.

Kapa ce nosexe, aucnnej he npukasusartu --', luTo 03Ha4aBa Aa je
ypehaj npewao y pexxum npunpaBHOCTY.

PAL YPERLAJA

KIby uno, 6p3vnHe
o [lputncHute gyrme ON/OFF (6).

MoHaBMLeHNMM NPUTUCKOM Ha TacTep Mekba ce paaHa 6pauHa (7)

e HuBo 1 — cnab npoTtok Ba3gyxa

e HwuBO 2 — cpearU NpoTok Basayxa

e HuBo 3 — B1COK NpoTOK Basayxa

e [TOHOBHWMM NPUTUCKOM Ha Ayrme ypehaj ce uckrby4yje

Kapa je ykibyyeH, BeHTMNaTop nouvke Aa paau Ha 6p3vun 1y
HOPMarnHoOM pexumy.



NPOMEHA HAYMHA PALJA BEHTUIATOPA
e [lyrme (9) Bam omoryhaBa aa nsabepeTe jefaH o Tpy pexuma:

HopmanHum pexwum (OL)
¢ KoHcTaHTHa 6p3nHa npoToka Basayxa.

Mpupoaxu pexum (AL)

e bBpanHa npoToka Basgyxa ce ayToMaTcku Merba, umutupajyhu
npUpoaHu noeeTapal,.

Hohhu pexum (SP)

e BeHTunaTop pagu TULLE y3 CMakeH H1BO Byke.

e 3abpaHa nocraBka ce nojaerbyje Ha aucnnejy.

NOAELWABAHE TAJMEPA
e [Jlyrme TIMER (10) omoryhaBa Bam aa nopecvte ypehaj aa ce
ayToMaTCKMN UCKIbYYM.

OBJIACT NMOAELLIABAHA:
e Ocamm

e 1car

e 2carta

. ...

e 12catn

Kapa npohe 12 catn, noaewasawa noHoBO nokpehy uuknyc op
noyeTka.

LED ocBeTrbere
WU36op Goje

MpuTtuckawem ayrmeta LIGHT (8) ysacTtonHo ce npenasu Kpo3
6oje:

Bena

LipBeHa

Mnaso

Kyta

rbybuyacrta

BeneHa

Typkyas

MpuTUCKOM Ha AyrMe OCMM MYT WUCKIbydyje ce MOo3aAWHCKO
ocBeTLeHse.

AYTOMATCKU HAYUH MPOMEHE BOJE

o Mputuchute n apxute ayrme LIGHT (8) oko 3 cekyHae.

e OBo he akTuBMpaTH pexwum y kojem 6oje rmaTko npenase jeaHa y
Aapyry. rlpl/lTVICHIATe W OpXuTe Ayrme NOHOBO [a AeakTuBupaTe
hyHKUMjY.

HanomeHa: OcBeTrbewe MOXE fAa paAu  He3aBUCHO of

BEHTUNATOopa, YaK 1 y pexmmy npunpaBHOCTH.

OCUMNALWJA

e [Mputuchnte payrme SWING (11) pa 6ucte aktusupanm
ayTOMaTCKO OCLUnmMpatse.

MoHOBHMM NPUTUCKOM UCKIbYYyjeTe ocuunauujy.

AYTOMATCKO NPUIYLUUBAHE OCBETJIEHA EKPAHA

AKo ce He U3BpPLUW HUjeiHa onepauuja 2 MUHyTa:

e aucnnej he ce ayToMaTCKu UCKIbYUNTY;

e MpuUTHCKOM BUIo Kor AyrMeTa ekpaH he ce NOHOBO akTUBUPATH.
®YHKLUMUJA MEMOPUJE MOCTABKU

HakoH uckrbyumBak-a M NMOHOBHOr ykibyuuBawa ypehaja, 6e3

VCKIbyuMBaba W3 Mpexe, BEHTUNATop 3aApxaBa nocrnefwe

nopeLlaBate:

e pexum paga,

e ropelaBakba ocuunaumje.

3AMEHA BATEPUJE

e V3Bagute apxay 6atepuja.

o YknoHute uckopuwheHy 6atepujy.

e YmeTHuTe HoBY GaTepujy CR2025, Bogehu payyHa o ucnpasHoM
nonapurery.

e 3artBopuTe operbak 3a bartepwje.

YULITHEWE N OOPXABAHE

Mpe unwhera:
o Uckrbyunte ypehaj.
e Mckrbyuute kabn 3a Hanajakwe U3 yTu4HuLe.

Ynwhemwe
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e YucTuTe MEKOM, BNaXKHOM KProMm.

o [lo noTpebu kopuctuTe Gnare getepreHTe.

e [pawmHy u3 oTBOpa 3a BEHTUNAUMjy MOXeTe YKIOHWUTK
ycucuBayem.

He
e He notonatu ypehaj y Boay,
® He KOPUCTWUTE arpecuBHa CpeaCcTBa 3a Ynherse,
e He kopucTuTe abpasusHe maTepujane,
e He pacTasrbajTe ypehaj camu.
PELLABAHE NMPOBJIEMA
Mpo6nem Moryhu y3pok Peluere
Ypehaj He pagu Hema Hanajawa MpoBepute BeE3y u
wnn - kabn  Huje | yTUYHULY
NPUKIbyYeH
HenpujaTtaH Hoeun MoTOp OBO je HOpManHo wu
MUPUC MpY NpBOj | BeHTUNMaTopa Hectahe HaKoH
ynotpebmn HEKOIMKO paHa
kopuwwhera
TEXHWYKE CNELMOUKALIMJE
NAPAMETAP CUMBON BPEOQHOCT
HanoH Hanajaka \ 230
®dpekBeHUmja Mpexe Hz 50
HomuHanha cHara w BW
Makcumanxu npOTOK F me/MuH
BeHTUnaTopa
CHara BeHTunatopa (ErP) n w
PagHu Bek SV (m3/min)/W
MoTpolwwka eHepruje y pexvumy PSB w
NpUNpaBHOCTU
Hueo 3By4He CHare
BEHTUNaTopa LWA AB(A)
MakcumanHa 6p3vHa Basayxa c m/c
3ALUTUTA XXUBOTHE CPEOVHE
Mpon3Boav Ha enekTPUYHM NOrOH He CMejy Aia ce oanaxy ca KyhHum
oTtnagom, Beh Mopajy Aa ce npeaajy Ha peuuknaxy y ogrosapajyhe
objekte. MHdopmaLmje o peumrknaxu mory ce aobutn of npoaasLa
— npoussoAa wnu  nokanHux BnacTtu. OTI‘IaJJHIA eneKkTpu4yHn  ”

€eneKTPOHCK ypefjaju cagpxe cyncTaHLie Koje Cy LITETHE MO XMBOTHY
cpeamHy. Onpema Koja Ce He peLnKnvpa NPeaCTaBba noTeHuujanHy
NPETHY N0 XUBOTHY CPEAMHY 1 IbY/CKO 3paBrbe.

[pywTBo ca orpaHuyeHom ogroopHowwhy "GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig", ca ceguiutem y Bapluasm, yn. Pograniczna 2/4 (y farbem Tekcty:
"GTX Poland"), oBim oaBeluTaBa ia cBa ayTopcka NpaBa Ha Cajipxaj OBor ynyTcTea
(y npareem TekcTy: "YnyTcTBO"), YKibydyjyhAu, n3melly ocTanor, HeroB TeKCT,
oTorpacbuje, Aujarpame, unyctpauuje, kao M pacrnopes CTpaHWLa, UCKIbY4MBO
npunapaajy komnaxuju GTX Poland 1 3alituheHn cy 3akoHOM y cknagy ca 3akoHoM o
ayTOpPCKOM Npasy W CpoAHUM npasvma of, 4. hebpyapa 1994. rogue (Tj. Cnyx6eHn
nuct PenyBnuke Morscke 2006, 6p. 90, cTae 631, ca uamerama). Konvpatse, obpaga,
objaBrbuBatbe UM Metbare MpUpyyHnka y LENMHM N GUMo KOT  HeeroBor
NOjeAVIHAYHOT efleMeHTa Yy KoMepLjariHe cBpxe 6e3 U3PUUMTOr NMCMEHOr NpUCTaHKa
komnaHnje GTX Poland cTporo je 3abpareHo 1 Moxe aoBecTw [0 rpahaHcke n
KPUBMYHE OATOBOPHOCTH.

(el)
META®PAZH TON APXIKQN OAHIIQN
AvepioTtiipag oTRANG Kol KukAog@opnTig 75W
90-021

ZHMEIQXZH: MPIN XPHZIIMOMOIHZETE TON EZOMNAIZMO,
AIABAZTE NMPOZEKTIKA TO NAPON ErXEIPIAIO KAI ®YAAZTE
TO A MEAAONTIKH ANA®OPA.

AEMTOMEPEIZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

e O €fomAioudg autdg pTTopEl va Xpnolpotroindei amd maidid
nAiiag 8 eTwv Kal dvw, KaBWG Kal aTd GTOPA PE HEIWHEVEG
OWHATIKEG 1} DlavonTIKEG IKAVOTNTEG Kal atTd dropa TTou dev gival
eCoIKeEIwpéva pe TOV €GOTTAIONOS, uTTd Tnv Trpolmoéleon o1
TrapéxeTal €TIBAEWn ) 0dnyieg OXETIKA PE TOV TPOTTO ao@aAoug
XPAong Tou €§OTTAIoOU, WOTE va yivovTal KATavonToi oI OXETIKOf
Kivouvol. Ta TTaidié Sev Tpéel va Trai{ouv pe Tov eEoTTAIoPS. Ta
TTaIdIG dev TTPETTEN va TTpaypaToTTololv kabapiopd fj ouvTripnon
Tou €§OTTAIOOU XWpig ETTIBAEYN.



o [piv apaipéoeTe To KAAUPPA, BeBalwBEITE OTI O AVENIOTAPAG £XEI
atroouvdeBei atd 1o dikTuo TpoPodoaiag.

MPOZOXH! H ouokeur] auTr} TIPOOPIeTal OTTOKAEIOTIKG YIat XPrion o€

E0WTEPIKOUG XWPOUG.

MPOEIAOMNOIHZH:

e EAv 10 pn amooTiPEVO KAAWDIO TPOPOBOCiag £XEI UTTOOTEI {NUId,
TIPETTEl VO AVTIKATAOTAOE] ATTO TOV KOTAOKEUOOTH, £vav TEXVIKO
TOU KEVTPOU OEPRIG 1 €CEIDIKEUPEVO GTOMO, TTPOKEINEVOU va
ATTOPEUXOEi OTTOI00OATIOTE KivOUVOG.

e Ta va peioete Tov Kivduvo TTupkayidg fi nAekTpotrAngiag, pnv
XPNOIPOTTOIEITE QUTO TO TTPOIOV HE OTTOIADATIOTE GUOKEUK EAEYXOU
TaxUTnNTag NuIaywyou. Ma va PEIWOETE ToV KiVOUVO TTUPKayIAG,
NAeKTPOTTANGiaG Kal cwPaTikoU TPAUPATIOPOU, UNV XPNOIUOTIOIEITE
T OUOKEUN KOVTA o€ TTapddupo.

e O avepioTApag TIPETTEI va  XPNOIYOTIOIETAl  POVO  OTTWG
TIEPIYPAQETAI OTO TTAPOV €eYXEIPIDIO. Agv ouvIOTWVTAI GAAEG
XPAOEIG, KOBWG €VOEXETAI VA  TIPOKOAECOUV  TTUpKayld 1
nAekTpoTTANgia.

e Mnv KaAUTITETE TNV €i00d0 i TNV £§050 aépa, yia Va ATTOPUYETE TN
{nuIG OTOV QVENIOTAPA.

e Mnv XPNOIUOTIOIEITE TOV AVEUIOTAPA OE XWPOUG OTTOU UTTEPXOUV
EKPNKTIKEG Ka/i) EUPAEKTEG AVABUMIATEIG.

o ATTOQUYETE TNV ETTAPNA PE T KIVOUUEVA PEPN TOU AVEUIOTAPA.

e Ta vo aTTOOUVOEDETE T OUOKEUHR, TTIAOTE TO QIS Kal TPARRAETE TO
ard Tnv Tpida.

EZHMHZH TQN NIKTOrPAMMQN MOY XPHZIMOMOIOYNTAI

@(O|CE€

1 2 3
-
o E H
voll 2| EhL
5 6 7 8
1. AlaBdaaoTe 10 eYXEIPIDIO XPONG KAl aKOAOUBAGTTE TIG
TIPOEIDOTTOINOEIG KAl TIG 0dNYiEG A0PAAEIAg TTOU TTEPIEXOVTAl OE
auTto!
2. MNpooTaTéyTe TN GUOKEUN aTTd TNV UypaaTia.
3. Kartnyopia pooTaaiag Il
4. H OUOKEUN GUPHOPPWVETAI UE TOUG Kavoviopoug TG Eupwraikrg
‘Evwong.
5. YTroKkeImal o€ €TTIAEKTIKF) avakUKAwon
6. Mnv TNV aTTOPPITITETE HAdi PE TO OIKIOKA aTTOPpPIppaTa
7. ZrApa moTotoinong EAC.
8. Zripa moToTroinong yia TV ayopd Tng Oukpaviag

ENIZHMANZEIZ XTH ZYZKEYH
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR -£T0G KATAOKEUAG
MM -HAvVag KATAOKEUAG
Y -TpéoBEeTN ovopaaia
XXXXX -apIBUOG aEIpag
NNN -Tp6oBETN ovopaaia

NEPIFPA®H EZAPTHMATON
1. 'E§odog aépa

2. MepiBAnpa povédag

3. Nivakag eAéyxou

4. Bdaon

5. dwriou6g LED

MNINAKAZ EAEFXOY KAI THAEXEIPIZTHPIO

To TnAexeIpIOTAPIO COG EMITPETTE
AeIToupyieg TNG CUOKEUNG:

6. Evepyotroinon kai amevepyotroinon,
7. PUBuion taxutnTag,

8. ‘EAeyxog Tou gwrtiopol LED.

9. EmAoyn TpéTTou Aeitoupyiag,

10. PUBuIoN Tou XpovodIaKATIT,

11. "EAeyxog TaAdvTwaong,

NPOOPIZMOX XPHZHZ THZ ZYZKEYHZ

va  XeIpifeoTe OAeg TIg
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Autég o avepioTipag TUPYOU Xwpig TITEPUYIA TTrpoopileTal
aTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKK Xprion o€ kKAgloToUg Xwpoug. H cuokeun
€xel oxedlaoTei yia TN BeATiwon TNG KUKAogopiag Tou aépa Kai
eival  g§ommAiopévn  pe  Asitoupyia  TaAdvTwong,  Sidpopeg
AeiToupyieg  avEPIOHOU, XPOVOBIOKOTITN, TNAEXEIPIOTAPIO KAl
QwTIopS LED.

EFKATAZITAZH

MNposTolpaaia yia xprion

o AgaipéaTe OAa Ta UAIKG CUOKEUAaTiag.
*  AQaIpEOTE TUXOV QUTOKOAANTA Kal TIPOOTATEUTIKA HETAPOPAG.

o BeBaiwbeite 611 N guokeun éxel ouvappoAoynBei cwoTd.

o TOTIOBETAOTE TOV QVEPIGTAPA O€ HIa OTABEPN, ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.
e 2UVvdEOTE TO KAAWDIO TPOPOdOTiag o€ pia KATAAANAN TTpida.
MoAig ouvdebei, n 006vn Ba eppavicel «--», UTTOSEIKVUOVTAG OTI N
OUOKeUN £X&l TEBEI O KATAOTAON OVAUOVAG.

AEITOYPTIA THZ ZYZKEYHZ

Evepyotroinon kai pUBIoN TnG TaXUTNTAG
e [MarioTe 10 KoupTi ON/OFF (6).

MoaTtwvrag emavelAnpupéva TO  KOUWTT,
Aeiroupyiag (7)

e Emimedo 1 — xaunAn pon aépa

e Emimedo 2 — pétpia pory aépa

e Emimedo 3 — uynAn pon aépa

e [MaTwvTag §ava TO KOUWTTI, N CUCKEUR OTTEVEPYOTTOIEITAI

aAMAader n  TOXOTNTA

‘OTav evepyoTroIEiTal, O AVEMIOTAPAG apXilel va AeiIToupyei oTnv
TayxuTnTa 1 o€ KAVoOVIKI AgiToupyia.

AAAATH THZ AEITOYPIIAZ TOY ANEMIZTHPA

e To koupTri (9) oag emTPETEl Vo €MAEEETE pio QIO TIG TPEIG
AerToupyieg:

Kavovikn Aeitoupyia (OL)

e XT10Bepn TaXUTNTA POAG aipa.

®uoiki Aeitoupyia (AL)

e H Ttax0mnTa TG pong aépa aAAGel autoépaTa, HIMOUMEVN éva
QUOIKO aEPAKI.

AegiToupyia vaxTag (SP)

e O avepioTApag Aeitoupyei Mo aBdpuPa pe PEIWPEVO ETTITTESO
BopuBou.

o H emAeypévn pUBuIon ep@avidetal oTnv 00vn.

PYGMIZH TOY XPONOAIAKONTH

e To kouptri XPONOAIAKONMTHZ (10) cag emTpéTel va pubpioeTe
TN OUOKEUN WOTE VO ATTEVEPYOTTOIEITAl QUTOMATA.

EYPOZ PYOMIZHE:

o 0 wpeg

e 1 Wpa

o 2 Wpeg

o ..

o 12 Wwpeg

MoAig TrapéABouv 12 wpeg, o1 pubpioelg emavaAappdvouv Tov

KUKAO aT1ré TNV apxn.

PQTIZEMOZ LED
Emidoyn xpwpartog

Matwvrag emavelAnppéva 1o koupti LIGHT (8) aAAdlere Ta
Xpwuara:

Neukd

Koékkivo

MrrAe

Kitpivo

MwpB

Mpdoivo

Tupkoudl

Marvrag To KoupTi yia 6ydon @opd, OTTEVEPYOTIOIEITAI O
oTiodiog pWTIoNAG.

AEITOYPIIA AYTOMATHZ AAAATHEZ XPQMATOX

e [MatoTe Kal kpaTAOTE TTATPEVO TO KOUPTTT LIGHT (8) yia Tepitrou
3 deuTePOAETTTA.

e Autd Ba evepyoTroifoel TN A&IToupyia KaTd TV OTToia Ta XPWHATA
peTaBaivouv opaAd PETAgU OAWV Twv Xpwpdatwy. MatAoTe kai



KPATAOTE TTATNPEVO TO KOUMTTT £AVA YIO VO ATTEVEPYOTTOIOETE TN
AeiToupyia.
Inueiwon: O oTrioB10g PWTICPOG PTTOPEi Va AEIToupyEi ave§dpTnTa
Q1o TOV AVEUIOTHPA, OKOMN KAl O KAOTAOTOOT AVAMOVAG.

TANANTQZH
e [atAote 10 Koupti SWING (11) yia va evepyoTroIoEeTE TNV
autépaTn TAAGVTWON.

MaTtoTe TO aVd VIO VO ATTEVEPYOTTOINOETE TNV TAAGVTWON.
AYTOMATH PYGMIZH ®QTIZMOY OGONHZ

Edv &ev TpayuaroTroindei Kapio EVEPYEIX yia 2 AETITA:
e 1 0B6vn Ba amevepyoTToinbei autépaTa-
e TIATWVTAG OTTOIOdNTTOTE KOUNTT Ba evepyoTToindei {avd n 0Bdvn.

AEITOYPIIA MNHMHZ PYOMIZEQN

A@QOU QTTEVEPYOTTOINOETE KAl EVEPYOTTOINOETE {AVA TN OUCKEUR,

XWPIS va TNV ammoouvdéoere amd TO SiKTUO, O QVEMIOTIPAG

dlarnpei TIG TEAEUTAiEG pUBpioTEIG:

e TPATTOG AgIToupyiag,

e pubpioeig TaAAGvTWONG.

ANTIKATAZTAZH MMATAPIAZ

e ZUPETE TIPOG Ta £§W TN BKN TNG PTTATAPIOG.

o AQaipéoTe TNV €€avTANpévn pTTaTapia.

e TomoBeTAoTE pia Kavoupyla prratapia CR2025, gpovridovtag va
€ival owaTr n TTOAIKOTNTA.

o KAegioTe TO SlapépIoUa TNG PTTATAPIOG.

KAGAPIZIMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpiv a1ré Tov KaBapIouO6:
o ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN.
e ATOOUVOEDTE TO KOAWDIO TPOYOdOTiag atéd TNV Tpida.

KaBapiopoég

o KaBapioTe pe éva paAako, uypod Tavi.

e XpnOIPOTIOINCTE ATTIC ATTOPPUTTAVTIKG, OV XPEIOOTEI.

e H okdévn amd Ta avoiypata £50EPIOPOU UTTOPET va a@aIpeDdEi pe
NAEKTPIKA oKoUTTa.

Mnv

BubiceTe TN ouOKEUR O€ VeEPO,

XPNOIPOTIOIEITE IO0XUPG KABAPIOTIKG,

XPNOIPOTTOIEITE AEIOVTIKA UAIKE,

QTTOOUVOPHOAOYEITE TN GUCKEUT HOVOI 0aG.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MpoéBAnpa MBéavi aitia Auon
H ouokeun dev | Aev UTTApXE!l EAéyre TN ouvdeon
Aeiroupyei TPOPOdOTIa Kal TNV Tpida
peUHOTOG i} T0
KaAWSIo  dev  eivan
OuvOEdEPEVO
AuocdpeoTn Néog KivnTAPaG | Autd gival
0oO[N KAt TNV | QVEMIOTAPA @ualoloyikd kai Ba
TPWTN XpAon UTTOXWPAOEI HETa
ammd  Aiyeg  nuépeg
xpriong
TEXNIKEZ MPOAIATPA®EL
NMAPAMETPOZ ZYMBOAO TIMH
Tdon Tpogodoaiag \ 230
ZuyvotnTa SIKTUOU Hz 50
OvopaaTikr 100G W 75 W
Méyiotn TTapoxn aépa F m3/min
avepIoTAPa
loxug avepiotipa (ErP) P w
Aeimoupyikn agia SV (m3/min)/W
KaravéAwon 10xU0g (o3 PSB w
KATAOoTAON QVOpOVHG
Emimredo nXNTIKAS 10¥U0G LWA dB(A)
QavepIoTApa
Méyiotn TaxutnTa aépa c m/s

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

Ta nAekTpIKG TTPOIOVTA dev TIPETTEI Vo aTroppiTITovTal padi pe Ta
oIKIaKd atroppippaTa, aAAd TTPETTEN va TTapadidovTal yia avakUKAwon
ot KOTGAANAEG  eykaTaOTAOEIG.  TIANpoQoOpieG OXETIKA peE TV

— avakUKAwaon PTTopeite va AGBETE aTrd TOV TIWANTH TOU TTPOIGVTOG 1 TIG

TOTIKEG apXEG. Ta amdBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU eEOTTAIGHOU

TrepiExouv ouaieg emPBAaeig yia To TrepIBaAov. O eEotrAIopog TTou

Bev avakukAwveTal atroteAei TBavr atelAf yia To TepIBAAAOV Kal TNV

avepwTTIvn uyeia.

H «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig», eTaipeia Trepiopiopévng
€UBUVNG, We £dpa oTn BapooBia, 0d6g Pograniczna 2/4 (egegfi: «GTX Poland»),
YVWOTOTTOIET JE TO TIapGV OTI OAA TA TIVEUUATIKG SIKAIATA ETTi TOU TTEPIEXONEVOU TOU
TIapévTog eyxelpidiou (e@eghic: «Eyxeipidioy), ouutrepiAapBavopévwy, PETagl GAAwy,
TOU KEIPEVOU, TWV QWTOYPAPIIV, TwV JIayPaPHAETWY, TWV EIKOVOYPAPAOEWY, KABWG
KOl TNG MOPPOTIOINONG Tou, avikouv omokAeloTkG oty GTX Poland kot
TIPOCTATEYOVTAI ATTO TO VOO CUM@WVA We Tov Nopo Tng 4ng deBpouapiou 1994 Trepi
Mveupamikig  1B10kToiag  kal  Zuvaguwyv  Aikaiwpdtwy  (dnA.  E@nuepida g
KuBepvrioewg 2006 apib. 90, Bépa 631, 6mwg TpotromromnBnke). H avtiypagr, n
eme€epyaoia, n Snuooicuon f n Tpototoinon Tou Eyxelpidiou oTo 0UVOAS Tou fy
OTTOIOUSHTIOTE OTTO Ta ETTIUEPOUG GTOIXEIR TOU IO EUTTIOPIKOUG OKOTTOUG XWpig T pNTH
ypamTA ouykardBeon g GTX Poland amayopevetal auotnpd Kai evoéxeTal va
OUVETTAYETOI QOTIKI KOl TIOVIKF £UB0VN.

(nl)
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

75W kolomventilator en luchtcirculator
90-021

OPMERKING: LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR
VOORDAT U HET APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT EN BEWAAR
DEZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder, evenals door personen met beperkte fysieke of mentale
capaciteiten en personen die niet bekend zijn met het apparaat,
mits er toezicht wordt gehouden of instructies worden gegeven
over hoe het apparaat veilig te gebruiken, zodat de bijbehorende
risico's worden begrepen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

e Zorg ervoor dat de ventilator is losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat u de afdekking verwijdert.

LET OP! Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

WAARSCHUWING:

e Als de niet-afneembare voedingskabel beschadigd is, moet deze
worden vervangen door de fabrikant, een technicus van een
servicecentrum of een gekwalificeerd persoon om elk risico te
vermijden.

e Om het risico op brand of elektrische schokken te verminderen,
mag dit product niet worden gebruikt in combinatie met een
halfgeleider-snelheidsregelaar. Om het risico op brand,
elektrische schokken en persoonlijk letsel te verminderen, mag
het apparaat niet bij een raam worden gebruikt.

* De ventilator mag uitsluitend worden gebruikt zoals beschreven in
deze handleiding. Ander gebruik wordt afgeraden, aangezien dit
brand of een elektrische schok kan veroorzaken.

e Bedek de luchtinlaat of -uitlaat niet om schade aan de ventilator
te voorkomen.

¢ Gebruik de ventilator niet in de aanwezigheid van explosieve en/of
brandbare dampen.

* Vermijd contact met de bewegende onderdelen van de ventilator.

e Om het apparaat los te koppelen, pakt u de stekker vast en trekt
u deze uit het stopcontact.

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN

e ®|[O] CE
<] &] AL

5 6 7 8
1. Lees de gebruikershandleiding en volg de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies die daarin staan!
2. Bescherm het apparaat tegen vocht.




3. Beschermingsklasse Il

4. Het apparaat voldoet aan de voorschriften van de Europese Unie.
5. Bestemd voor gescheiden inzameling

6. Niet met het huisvuil weggooien

7. EAC-certificeringsmerk.

8. Oekraiens marktcertificeringsmerk

MARKERINGEN OP HET APPARAAT

LSN

RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR - bouwjaar

MM -maand van fabricage

Y -aanvullende aanduiding
XXXXX -serienummer

NNN -aanvullende aanduiding

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN
1. Luchtuitlaat

2. Behuizing van het apparaat

3. Bedieningspaneel

4. Voet

5. LED-verlichting

BEDIENINGSPANEEL EN AFSTANDSBEDIENING

Met de afstandsbediening kunt u alle functies van het apparaat
bedienen:

6. In- en uitschakelen,

7. Snelheid aanpassen,

8. De LED-verlichting bedienen,

9. De bedrijffsmodus selecteren,

10. De timer instellen,

11. Oscillatieregeling,

BESTEMD GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Deze bladloze torenventilator is uitsluitend bestemd voor
huishoudelijk gebruik in gesloten ruimtes. Het apparaat is
ontworpen om de luchtcirculatie te verbeteren en is uitgerust met
een oscillatiefunctie, verschillende ventilatiestanden, een timer,
een afstandsbediening en LED-verlichting.

INSTALLATIE

Voorbereiding op gebruik

o Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

Verwijder eventuele stickers en transportbeveiligingen.
Zorg ervoor dat het apparaat correct is gemonteerd.
Plaats de ventilator op een stabiel, vlak oppervlak.
Steek de stekker in een geschikt stopcontact.

Zodra het apparaat is aangesloten, verschijnt op het display ‘-,

wat aangeeft dat het apparaat in de stand-bymodus is gegaan.

HET APPARAAT BEDIENEN

Inschakelen en de snelheid instellen

e Druk op de AAN/UIT-knop (6).

Door herhaaldelijk op de knop te drukken, verandert de snelheid

)

¢ Niveau 1 - lage luchtstroom

e Niveau 2 — gemiddelde luchtstroom

e Niveau 3 — hoge luchtstroom

e Als u nogmaals op de knop drukt, wordt het apparaat
uitgeschakeld

Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, begint de ventilator in

de normale modus op snelheid 1 te draaien.

DE VENTILATORSTAND WIJZIGEN

e Met knop (9) kunt u een van de drie modi selecteren:

Normale modus (OL)

¢ Constante luchtstroomsnelheid.

Natuurlijke modus (AL)

e De luchtstroomsnelheid verandert automatisch, waardoor een
natuurlijk briesje wordt nagebootst.

Nachtmodus (SP)

o De ventilator werkt stiller met een lager geluidsniveau.

o De geselecteerde instelling verschijnt op het display.

DE TIMER INSTELLEN
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e Met de TIMER-knop (10) kunt u het apparaat zo instellen dat het
automatisch uitschakelt.

INSTELBEREIK:

e Ouur

e 1uur

e 2uur

. ...

e 12uur

Zodra er 12 uur zijn verstreken, beginnen de instellingen de cyclus

opnieuw vanaf het begin.

LED-VERLICHTING
Kleurkeuze

Door herhaaldelijk op de LIGHT-knop (8) te drukken, schakelt u
door de kleuren:

o Wit

Rood

Blauw

Geel

Paars

Groen

Turkoois

Als u de knop voor de achtste keer indrukt, wordt de
achtergrondverlichting uitgeschakeld.

MODUS VOOR AUTOMATISCHE KLEURWISSELING

e Houd de LIGHT-knop (8) ongeveer 3 seconden ingedrukt.

e Hiermee activeert u de modus waarin de kleuren vioeiend in
elkaar overvloeien. Houd de knop nogmaals ingedrukt om de
functie uit te schakelen.

Opmerking: De achtergrondverlichting kan onafhankelijk van de
ventilator werken, zelfs in de stand-bymodus.

OSCILLATIE
e Druk op de SWING-knop (11) om de automatische oscillatie te
activeren.

Door nogmaals op de knop te drukken, wordt de oscillatie
uitgeschakeld.

AUTOMATISCHE DIMMING VAN HET DISPLAY

Als er gedurende 2 minuten geen handeling wordt uitgevoerd:

e gaat het scherm automatisch uit;

e door op een willekeurige knop te drukken wordt het scherm weer
geactiveerd.

GEHEUGENFUNCTIE VOOR INSTELLINGEN

Na het uit- en weer inschakelen van het apparaat, zonder het los te
koppelen van het stroomnet, behoudt de ventilator de laatste
instellingen:

e bedrijfsmodus,

« oscillatie-instellingen.

VERVANGEN VAN DE BATTERIJ

o Schuif het batterijvakje naar buiten.

* Verwijder de gebruikte batterij.

e Plaats een nieuwe CR2025-batterij en let daarbij op de juiste
polariteit.

e Sluit het batterijvak.

REINIGING EN ONDERHOUD

Voordat u het apparaat reinigt:

e Schakel het apparaat uit.

e Haal de stekker uit het stopcontact.

Reiniging

* Reinig met een zachte, vochtige doek.

e Gebruik indien nodig milde reinigingsmiddelen.

e Stof uit de ventilatieopeningen kan met een stofzuiger worden
verwijderd.

Dompel het apparaat niet

e het apparaat niet onderdompelen in water,

e geen agressieve schoonmaakmiddelen gebruiken,

e schurende materialen gebruiken,

e het apparaat zelf demonteren.

PROBLEEMOPLOSSING



Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Het apparaat werkt | Geen Controleer de
niet stroomtoevoer  of | aansluiting en het
kabel niet | stopcontact
aangesloten
Onaangename Nieuwe Dit is normaal en
geur bij het eerste | ventilatormotor verdwijnt na
gebruik enkele dagen
gebruik
TECHNISCHE SPECIFICATIES
PARAMETER SYMBOL WAARDE
Voedingsspanning \ 230
Netfrequentie Hz 50
Nominaal vermogen 75 W
Maximaal ventilatiedebiet F m3*min
Vermogen ventilator (ErP) W
Bedrijfswaarde SV (m3/min)/W
Stroomverbruik in  stand-by- PSB w
modus
Geluidsvermogen ventilator LWA dB(A)
Maximale luchtsnelheid c m/s
MILIEUBESCHERMING
Elektrisch aangedreven producten mogen niet bij het huishoudelijk
afval worden weggegooid, maar moeten bij de daarvoor bestemde
faciliteiten worden ingeleverd voor recycling. Informatie over recycling
— is verkrijgbaar bij de verkoper van het product of bij de lokale

autoriteiten. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Apparatuur die niet
wordt gerecycled, vormt een potentieel gevaar voor het milieu en de
menselijke gezondheid.

‘GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig’, een commanditaire
vennootschap met maatschappelijke zetel te Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (hiema:
‘GTX Poland’), deelt hierbij mee dat alle auteursrechten op de inhoud van deze
handleiding (hierna: ‘Handleiding’), met inbegrip van onder andere de tekst, foto's,
diagrammen, illustraties en de lay-out, uitsluitend toebehoren aan GTX Poland en
wettelijk beschermd zijn overeenkomstig de Wet van 4 februari 1994 inzake
auteursrecht en naburige rechten (d.w.z. Staatsblad 2006 nr. 90, punt 631, zoals
gewijzigd). Het kopiéren, bewerken, publiceren of wijzigen van de handleiding in zijn
geheel of van afzonderlijke onderdelen ervan voor commerciéle doeleinden zonder de
uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van GTX Poland is ten strengste verboden en
kan leiden tot civielrechtelijke en strafrechtelijke aansprakelijkheid.

(pt)
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Ventilador de coluna e circulador de 75 W
90-021

NOTA: ANTES DE UTILIZAR O EQUIPAMENTO, LEIA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL E GUARDE-O PARA
CONSULTA FUTURA.

INSTRUGOES DE SEGURANGA DETALHADAS

o Este equipamento pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou
mais, bem como por pessoas com capacidades fisicas ou mentais
reduzidas e por quem ndo esteja familiarizado com o
equipamento, desde que seja prestada supervisdo ou instrugao
sobre como utilizar o equipamento em seguranga, de modo a que
os riscos associados sejam compreendidos. As criangas ndo
devem brincar com o equipamento. As criangas ndo devem
realizar a limpeza ou a manutengdo do equipamento sem
supervisdo.

e Antes de retirar a tampa, certifique-se de que a ventoinha esta
desligada da rede elétrica.

ATENGAO! Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizagdo em
interiores.

AVISO:

e Se o cabo de alimentagdo nao destacavel estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, por um técnico de um centro de
assisténcia ou por uma pessoa qualificada, para evitar qualquer
risco.

e Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo utilize
este produto com qualquer dispositivo semicondutor de controlo
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de velocidade. Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico e
lesbes pessoais, ndo utilize a unidade junto a uma janela.

e O ventilador s6 deve ser utilizado conforme descrito neste
manual. Outras utilizagdes ndo sdo recomendadas, uma vez que
podem causar incéndio ou choque elétrico.

e Nao cubra a entrada ou a saida de ar para evitar danificar o
ventilador.

« Nao utilize o ventilador na presenca de vapores explosivos e/ou
inflamaveis.

« Evite o contacto com as pegas méveis do ventilador.

e Para desligar o aparelho, segure na ficha e retire-a da tomada.

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS
2| ®|(O]CE
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1. Leia 0o manual do utilizador e siga os avisos e as instrugdes de
seguranga nele contidos!
2. Proteja o aparelho da humidade.
3. Classe de protego Il
4. O aparelho cumpre os regulamentos da Unido Europeia.
5. Sujeito a reciclagem seletiva
6. N&o deite fora com o lixo doméstico
7. Marca de certificagéo EAC.
8. Marca de certificagdo para o mercado ucraniano

MARCAGOES NO APARELHO
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR - ano de fabrico
MM -més de fabrico

Y -designagéao adicional

XXXXX -nimero de série

NNN -designacgéo adicional
DESCRIGAO DOS COMPONENTES

1. Saida de ar

2. Caixa da unidade

3. Painel de controlo

4. Base

5. lluminagédo LED

PAINEL DE CONTROLO E TELECOMANDO

O comando remoto permite-lhe aceder a todas as fungdes do
aparelho:

6. Ligar e desligar,

7. Ajustar a velocidade,

8. Controlo da iluminagao LED.

9. Selecionar o modo de funcionamento,

10. Configurar o temporizador,

11. Controlo da oscilagéo,

UTILIZAGAO PREVISTA DO APARELHO

Este ventilador de torre sem pas destina-se exclusivamente a
utilizacdo doméstica em espacgos fechados. O aparelho foi
concebido para melhorar a circulagdo do ar e esta equipado com
uma funcdo de oscilagdo, varios modos de ventilagio, um
temporizador, um comando a distancia e iluminagéao LED.

INSTALAGAO

Preparagao para utilizagao

e Retire todos os materiais de embalagem.
« Retire quaisquer autocolantes e protegoes de transporte.

e Certifique-se de que a unidade esta corretamente montada.

e Coloque a ventoinha numa superficie estavel e plana.

e Ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada adequada.

Depois de ligado, o visor exibira «--», indicando que o aparelho
entrou no modo de espera.

UTILIZAGAO DO APARELHO



Ligar e ajustar a velocidade
e Prima o botdo ON/OFF (6).

Ao premir o botdo repetidamente, altera-se a velocidade de
funcionamento (7)

e Nivel 1 —fluxo de ar baixo

¢ Nivel 2 —fluxo de ar médio

e Nivel 3 —fluxo de ar elevado

e Premir o botdo novamente desliga o aparelho

Quando ligada, a ventoinha comega a funcionar na velocidade 1,

no modo normal.

ALTERAR O MODO DO VENTILADOR

e O botdo (9) permite-lhe selecionar um dos trés modos:

Modo normal (OL)

¢ Velocidade constante do fluxo de ar.

Modo natural (AL)

* A velocidade do fluxo de ar varia automaticamente, imitando uma
brisa natural.

Modo noturno (SP)

O ventilador funciona de forma mais silenciosa, com um nivel de
ruido reduzido.

A configuragdo selecionada aparece no ecra.

CONFIGURAGAO DO TEMPORIZADOR

O botdo TIMER (10) permite configurar o aparelho para se
desligar automaticamente.

INTERVALO DE REGULAGAO:

0 horas

e 1hora

e 2horas

* ...

e 12 horas

Passadas 12 horas, as definigdes reiniciam o ciclo desde o inicio.
ILUMINAGAO LED

Selegéo de cor

Ao premir repetidamente o botdo LIGHT (8), alterna-se entre as
cores:

Branco

Vermelho

Azul

Amarelo

Roxo

Verde

Turquesa

Ao premir o botao pela oitava vez, a retroiluminagao desliga-se.

MODO DE MUDANGA AUTOMATICA DE COR

e Mantenha premido o botdo LIGHT (8) durante aproximadamente
3 segundos.

e Isto ativard 0 modo em que as cores transitam suavemente entre
todas as cores. Prima e mantenha premido o botdo novamente
para desativar a fungéo.

Nota: A retroiluminagdo pode funcionar independentemente da

ventoinha, mesmo no modo de espera.

OSCILAGAO

e Prima o botdo SWING (11) para ativar a oscilagdo automatica.
Premir o botdo novamente desativa a oscilagao.

REGULAR A INTENSIDADE DA ILUMINAGAO DO ECRA
AUTOMATICAMENTE

Se nao for realizada qualquer operagao durante 2 minutos:

e 0 ecra desliga-se automaticamente;

e pressionar qualquer botéo reativara o ecra.

FUNGAO DE MEMORIA DE CONFIGURAGOES

Ap6s desligar e ligar novamente o aparelho, sem o desligar da
rede elétrica, a ventoinha mantém as ultimas definigdes:

e modo de funcionamento,

« configuragdes de oscilagdo.

SUBSTITUICAO DA BATERIA

e Deslize o compartimento da bateria para fora.
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e Retire a pilha usada.

e Insira uma pilha CR2025 nova, certificando-se de que a
polaridade esta correta.

e Feche o compartimento da pilha.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Antes da limpeza:
e Desligue o dispositivo.
« Desligue o cabo de alimentagao da tomada.

Limpeza

e Limpe com um pano macio e himido.

* Se necessario, utilize detergentes suaves.

e O po das aberturas de ventilagdo pode ser removido com um
aspirador.

Nao
e mergulhe o aparelho em agua,
« utilize produtos de limpeza agressivos,
o utilize materiais abrasivos,
e desmontar o aparelho por conta prépria.
RESOLUGAO DE PROBLEMAS
Problema Causa possivel Solugao
O aparelho ndo | Néo ha | Verifique a ligagéo e
esta a funcionar alimentacao atomada de corrente
elétrica ou o cabo
nao esta ligado
Odor Motor do Isto & normal e
desagradavel na | ventilador novo desaparecerd apos
primeira alguns dias de
utilizagao utilizagao
ESPECIFICAGOES TECNICAS
PARAMETRO siMmBOLO VALOR
Tensao de alimentagédo \ 230
Frequéncia da rede elétrica Hz 50
Poténcia nominal w BW
Caudal maximo do ventilador F m¥min
Poténcia do ventilador (ErP) W
Valor operacional SV (m*/min)/W
Consumo de energia no modo PSB w
de espera
vae_l de poténcia sonora do LWA dB(A)
ventilador
Velocidade méaxima do ar c m/s
PROTEGAO AMBIENTAL
Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com o
lixo doméstico, mas sim entregues para reciclagem em instalagdes
adequadas. E possivel obter informagdes sobre a reciclagem junto do
— revendedor do produto ou das autoridades locais. Os residuos de

equipamentos elétricos e eletrénicos contém substancias nocivas
para o ambiente. Os equipamentos que nao s&o reciclados
representam uma ameagca potencial para o ambiente e para a saude
humana.

A «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig», sociedade em comandita
simples, com sede em Varsévia, na ul. Pograniczna 2/4 (doravante designada «GTX
Polandy), informa que todos os direitos de autor sobre o contetido deste manual
(doravante designado por «Manual), incluindo, entre outros, o seu texto, fotografias,
diagramas, ilustragbes, bem como a sua disposicdo grafica, pertencem
exclusivamente a GTX Poland e estdo protegidos por lei, em conformidade com a Lei
de 4 de fevereiro de 1994 sobre Direitos de Autor e Direitos Conexos (ou seja, Jornal
Oficial de 2006, n.° 90, ponto 631, na sua verséo alterada). E estritamente proibido
copiar, processar, publicar ou modificar o Manual na sua totalidade ou qualquer um
dos seus elementos individuais para fins comerciais sem o consentimento expresso
por escrito da GTX Poland, podendo tal ato implicar responsabilidade civil e penal.

(es)
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
Ventilador de columna y circulador de 75 W
90-021

NOTA: ANTES DE UTILIZAR EL EQUIPO, LEA ATENTAMENTE
ESTE MANUAL Y GUARDELO PARA FUTURAS CONSULTAS.



INSTRUCCIONES DETALLADAS DE SEGURIDAD

* Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos, asi
como por personas con capacidades fisicas o mentales reducidas
y por personas que no estén familiarizadas con el equipo, siempre
que se les supervise o se les instruya sobre como utilizarlo de
forma segura, de modo que comprendan los riesgos asociados.
Los nifios no deben jugar con el equipo. Los nifios no deben
realizar tareas de limpieza o mantenimiento del equipo sin
supervision.

e Antes de retirar la cubierta, asegurese de que el ventilador esté
desconectado de la red eléctrica.

iPRECAUCION! Este aparato esta destinado exclusivamente a uso en
interiores.

ADVERTENCIA:

e Si el cable de alimentacion no desmontable esta dafiado, debe
ser sustituido por el fabricante, un técnico del centro de servicio o
una persona cualificada para evitar cualquier riesgo.

e Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice
este producto con ningun dispositivo semiconductor de control de
velocidad. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica
y lesiones personales, no utilice el aparato junto a una ventana.

* El ventilador solo debe utilizarse tal y como se describe en este
manual. No se recomiendan otros usos, ya que podrian provocar
un incendio o una descarga eléctrica.

e No cubra la entrada ni la salida de aire para evitar dafiar el
ventilador.

* No utilice el ventilador en presencia de vapores explosivos y/o
inflamables.

« Evite el contacto con las partes moviles del ventilador.

e Para desconectar el aparato, sujete el enchufe y tire de él para
sacarlo de la toma de corriente.

EXPLICACION DE LOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS
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<|[Z] Al ©

1. jLee el manual de usuario y sigue las advertencias y las
instrucciones de seguridad que contiene!

2. Proteja el aparato de la humedad.

3. Clase de proteccion Il

4. El aparato cumple con la normativa de la Unién Europea.
5. Sujeto a reciclaje selectivo

6. No lo deseche con la basura doméstica

7. Marca de certificacion EAC.

8. Marca de certificacion para el mercado ucraniano

MARCADOS EN EL APARATO

>  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -afio de fabricacion
MM -mes de fabricacion

Y -designacion adicional
XXXXX -nimero de serie
NNN -designacion adicional

DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES
1. Salida de aire

2. Carcasa de la unidad

3. Panel de control

4. Base

5. lluminacién LED

PANEL DE CONTROL Y MANDO A DISTANCIA

El mando a distancia te permite manejar todas las funciones del
dispositivo:

6. Encendido y apagado,

7. Ajuste de la velocidad,

8. Control de la iluminacién LED.

9. Seleccionar el modo de funcionamiento,

10. Programar el temporizador,
11. Control de la oscilacion,

USO PREVISTO DEL APARATO

Este ventilador de torre sin aspas esta destinado exclusivamente
al uso doméstico en espacios cerrados. El aparato esta disefiado
para mejorar la circulacion del aire y esta equipado con una
funcion de oscilacion, varios modos de ventilacion, un
temporizador, un mando a distancia e iluminacién LED.

INSTALACION

Preparacion para el uso

* Retira todos los materiales de embalaje.

Retire las pegatinas y la proteccion de transporte.

Asegurese de que la unidad esté correctamente montada.
Coloque el ventilador sobre una superficie estable y plana.
Enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente
adecuada.

Una vez conectado, la pantalla mostrara «--», lo que indica que el
aparato ha entrado en modo de espera.

FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO

Encendido y ajuste de la velocidad
* Pulse el botéon de encendido/apagado (6).

Al pulsar el botén repetidamente, se cambia la velocidad de
funcionamiento (7)

¢ Nivel 1: flujo de aire bajo

¢ Nivel 2: flujo de aire medio

« Nivel 3: flujo de aire alto

e Al pulsar el botén de nuevo, la unidad se apaga

Cuando se enciende, el ventilador comienza a funcionar a la
velocidad 1 en modo normal.

COMO CAMBIAR EL MODO DEL VENTILADOR

e El botdn (9) te permite seleccionar uno de los tres modos:

Modo normal (OL)

« Velocidad de flujo de aire constante.

Modo natural (AL)

e La velocidad del flujo de aire cambia automaticamente, imitando
una brisa natural.

Modo nocturno (SP)

e El ventilador funciona de forma mas silenciosa, con un nivel de
ruido reducido.

« El ajuste seleccionado aparece en la pantalla.

CONFIGURACION DEL TEMPORIZADOR

e El boton TIMER (10) permite configurar el aparato para que se
apague automaticamente.

RANGO DE AJUSTE:

e 0 horas

e 1hora

e 2horas

. ...

e 12 horas

Una vez transcurridas las 12 horas, la configuracion reinicia el

ciclo desde el principio.

ILUMINACION LED
Seleccion de color

Al pulsar repetidamente el botén LIGHT (8), se va alternando entre
los colores:

e Blanco

Rojo

Azul

Amarillo

Morado

Verde

Turquesa

Al pulsar el botén por octava vez, se apaga la luz de fondo.

MODO DE CAMBIO AUTOMATICO DE COLOR
e Mantén pulsado el boton LIGHT (8) durante aproximadamente 3
segundos.



* Esto activara el modo en el que los colores cambian suavemente
de uno a otro. Mantén pulsado el botdn de nuevo para desactivar
la funcion.

Nota: La retroiluminacion puede funcionar independientemente

del ventilador, incluso en modo de espera.

OSCILACION
e Pulsa el botdn SWING (11) para activar la oscilacién automatica.

Si lo pulsas de nuevo, se desactivara la oscilacion.
ATENUACION AUTOMATICA DE LA PANTALLA

Si no se realiza ninguna operacion durante 2 minutos:
e la pantalla se apagara automaticamente;
o al pulsar cualquier botdn se reactivara la pantalla.

FUNCION DE MEMORIA DE AJUSTES

Tras apagar y volver a encender el aparato, sin desconectarlo de
la red eléctrica, el ventilador conserva los ultimos ajustes:

* modo de funcionamiento,

e ajustes de oscilacion.

SUSTITUCION DE LA BATERIA

o Desliza hacia fuera la bandeja de la pila.

e Retire la pila gastada.

e Inserte una pila CR2025 nueva, asegurandose de que la
polaridad sea la correcta.

e Cierre el compartimento de la pila.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar:

e Apague el dispositivo.

* Desenchufe el cable de alimentacién de la toma de corriente.

Limpieza

e Limpielo con un pafio suave y humedo.

e Utilice detergentes suaves si es necesario.

e Elpolvo de las aberturas de ventilacion se puede eliminar con una
aspiradora.

No

sumergir el aparato en agua,

utilice productos de limpieza agresivos,

utilice materiales abrasivos,

desmontar el aparato por su cuenta.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucién
El aparato no No hay | Comprueba la
funciona alimentacién conexioén y la toma

eléctrica o el cable de corriente

no esta conectado

Olor desagradable | Motor del ventilador | Es  normal y

al utilizarlo  por nuevo desaparecera tras
primera vez unos dias de uso
ESPECIFICACIONES TECNICAS
PARAMETRO siMBOLO VALOR
Tension de alimentacion \% 230
Frecuencia de red Hz 50
Potencia nominal 75 W
Caudal maximo del ventilador F m®/min
Potencia del ventilador (ErP) P w
Valor operativo SV (m3*min)/W
ggr;sst;)r:; de energia en modo PSB w
\I:lei!\:ﬁillatéirpotencia acustica del LWA dB(A)
Velocidad maxima del aire c m/s

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
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Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los residuos
domésticos, sino que deben entregarse para su reciclaje en las
instalaciones adecuadas. Se puede obtener informacion sobre el
reciclaje en el punto de venta del producto o en las autoridades
locales. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos contienen
sustancias nocivas para el medio ambiente. Los aparatos que no se
reciclan suponen una amenaza potencial para el medio ambiente y la

E
salud humana.

«GTX Poland Spélka z ograniczong odpowiedzialnoscig», sociedad de
responsabilidad limitada con domicilio social en Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (en
adelante, «GTX Poland»), informa por la presente de que todos los derechos de autor
sobre el contenido de este manual (en adelante, el «<Manual»), incluidos, entre otros,
su texto, fotografias, diagramas, ilustraciones, asi como su maquetacion, pertenecen
exclusivamente a GTX Poland y estan protegidos por la ley de conformidad con la Ley
de 4 de febrero de 1994 sobre derechos de autor y derechos afines (es decir, Boletin
Oficial de 2006, n.° 90, punto 631, en su version modificada). Queda estrictamente
prohibida la copia, el tratamiento, la publicacion o la modificacién del Manual en su
totalidad o de cualquiera de sus elementos individuales con fines comerciales sin el
consentimiento expreso por escrito de GTX Poland, lo que podra dar lugar a
responsabilidades civiles y penales.

(et)
ORIGINAALJUHENDITE TOLGE

75 W kolc I

tilaator ja tsirk
90-021

MARKUS: ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE KAESOLEV
KASUTUSJUHEND HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SEDA
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

DETAILSEID OHUTUSJUHISEID

e Seda seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed,
samuti fiiusilise voi vaimse puudega inimesed ning seadmega
varem kokkupuutumata isikud, tingimusel et neile antakse
juhendamist vdi juhendatakse seadme ohutu kasutamise osas, et
nad moistaksid sellega seotud riske. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadme puhastamist ega hooldust
teostada ilma jarelevalveta.

* Enne katte eemaldamist veenduge, et ventilaator on vooluvérgust
lahti Gihendatud.

ETTEVAATUST!
siseruumides.

HOIATUS:

e Kui eemaldamatu toitekaabel on kahjustatud, peab selle ohu
valtimiseks asendama tootja, teeninduskeskuse tehnik voi
kvalifitseeritud isik.

e Tulekahju- ja elektrilédgi ohu vahendamiseks érge kasutage seda
toodet koos lihegi pooljuhtpdhise kiiruse regulaatoriga. Tulekahju-
, elektril66gi- ja vigastuste ohu vahendamiseks arge kasutage
seadet akna juures.

e Ventilaatorit tohib kasutada ainult kdesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil. Muud kasutusviisid ei ole soovitatavad, kuna
need voivad pdhjustada tulekahju voi elektrilodgi.

o Arge katke 6hu sisse- ega viljalaskeava, et valtida ventilaatori
kahjustumist.

e Arge kasutage ventilaatorit plahvatusohtlike ja/véi
aurude laheduses.

« Valtige kokkupuudet ventilaatori liikuvate osadega.

e Seadme vooluvérgust lahtiihendamiseks haarake pistikust kinni
ja tdbmmake see seinakontaktist valja.

KASUTATUD PIKTOGRAMMIDE SELGITUS
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1. Lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid hoiatusi ja
ohutusjuhiseid!
2. Kaitse seadet niiskuse eest.
3. Il kaitseklass
4. Seade vastab Euroopa Liidu maarustele.
5. Tuleb suunata valikulisele ringlussevétule
6. Arge visake seadet olmejaatmete hulka

ipump

See seade on moeldud kasutamiseks ainult

slttivate




7. EAC-sertifitseerimismark.
8. Ukraina turu sertifitseerimismark

SEADME MARGISTUSED

Lsn

RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR — valmistamis aasta
MM — tootmise kuu

Y -taiendav tahis
XXXXX -seerianumber
NNN -téiendav téhistus

KOMPONENTIDE KIRJELDUS
1. Ohu véljalaskeava

2. Seadme korpus

3. Juhtpaneel

4. Alus

5. LED-valgustus

JUHTPAINEL JA KAUGJUHTIMISPULT

Kaugjuhtimispuldiga saate kasutada koiki seadme funktsioone:
6. Sisse- ja valjalilitamine,

7. Kiiruse reguleerimine,

8. LED-valgustuse juhtimine,

9. Tédreziimi valimine,

10. Taimeri seadistamine,

11. vénkumise juhtimine,

SEADME ETTE NAHITUD KASUTUS

See labadeta tornventilaator on moeldud ainult koduseks
kasutamiseks suletud ruumides. Seade on méeldud Shuringluse

parand ja on var vonkefunktsiooni, mitme
ventilaatorireziimi, taimeriga, kaugjuhtimispuldiga ja LED-
valgustusega.

PAIGALDAMINE

Kasutusvalmistamine

e Eemaldage kogu pakkematerjal.

* Eemaldage koik kleebised ja transpordikaitse.

e Veenduge, et seade on digesti kokku pandud.

. Asetage ventilaator stabiilsele ja tasasele pinnale.

« Uhendage toitejuhe sobivasse voolupistikupesasse.

Parast iihendamist kuvab ekraan ,--”, mis naitab, et seade on
ldinud ootereziimi.

SEADME KASUTAMINE

Sisseliilitamine ja kiiruse reguleerimine

* Vajutage sisse-/valjallitusnuppu (6).

Nupu korduv vajutamine muudab t6okaiku (7)

e Tase 1 —madal 6huvool

e Tase 2 — keskmine dhuvool

e Tase 3 — tugev 6huvool

¢ Nupu uuesti vajutamisel Illitub seade vélja

Sisseliilitamisel hakkab ventilaator to6tama kiirusel 1 tavareziimis.

VENTILAATORI REZIIMI MUUTMINE

¢ Nupu (9) abil saate valida tihe kolmest reziimist:

Tavaline reziim (OL)

e Pidev 6huvoolu kiirus.

Looduslik reziim (AL)

e Ohuvoolu kiirus muutub automaatselt, jéliendades looduslikku
tuuledhku.

Obreziim (SP)

e Ventilaator t66tab vaiksemalt, miira tase on madalam.

« Valitud seade kuvatakse ekraanil.

TIMERI SEADISTAMINE

e TIMER-nupu (10) abil saate seadistada seadme automaatse
valjalllitumise.

SEADISTUSVAHEK:

e 0 tundi

1 tund

2 tundi

12 tundi
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Kui 12 tundi on moéodunud, alustavad seaded tsiiklit uuesti
algusest.

LED-VALGUSTUS

Varvi valik

Nupu LIGHT (8) korduvale vajutamisele
vaheldumine:

Valge

Punane

Sinine

Kollane

Lilla

Roheline

Trkiis

Nupu kaheksandat korda vajutades liilitub taustavalgustus vilja.

AUTOMAATNE VARVI MUUTMISE REZIIM

e Hoidke nuppu LIGHT (8) umbes 3 sekundit all.

e See aktiveerib reziimi, kus varvid vahelduvad sujuvalt kdigi
varvide vahel. Funktsiooni deaktiveerimiseks hoidke nuppu uuesti
all.

jargneb varvide

Markus: Taustavalgustus voib tootada ventilaatorist séltumatult
isegi ootereziimis.
OSTSILLATSIOON

e Vajutage nuppu SWING (11),
vonkumine.

et aktiveerida automaatne

Nupu uuesti vajutamisel liilitatakse vonkumine vilja.
AUTOMAATNE EKRAANI HALENDAMINE

Kui 2 minuti jooksul ei tehta ilihtegi toimingut:
e lilitub ekraan automaatselt valja;
* mis tahes nupu vajutamine lilitab ekraani uuesti sisse.

SEADETE MALU FUNKTSIOON

Parast seadme viljaliilitamist ja uuesti sisseliilitamist, ilma seda
vooluvéorgust lahti iihendamata, siilitab ventilaator viimased
seaded:

e toGreziim,

e vonke seaded.

PATAREIDE VAHETAMINE

e Likake patareipesa vélja.

e Eemaldage kasutatud patarei.

e Paigaldage uus CR2025 aku, veendudes, et polaarsus on dige.

e Sulge patareikamber.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist:

e Lilitage seade valja.

e Tommake toitekaabel pistikupesast valja.
Puhastamine

* Puhastage pehme, niiske lapiga.

o Kasutage vajadusel kergeid puhastusvahendeid.
« Ventilatsiooniavade tolmu saab eemaldada tolmuimejaga.
Arge

* kasta seadet vette ega

» kasutage tugevaid puhastusvahendeid,

« kasutage abrasiivseid materjale,

* seadet ise lahti vétta.

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE

Probleem Véimalik Lahendus
pohjus
Seade ei té6ta Toiteallikas Kontrollige Uhendust
puudub vdi | ja voolupistikupesa
kaabel pole
lihendatud
Esmakordsel Uus ventilaatori See on normaalne ja
kasutamisel tekib mootor kaob méne paeva

ebameeldiv I6hn
TEHNILISED ANDMED

parast




PARAMEETER sUmBOL VAARTUS
Toitepinge \ 230
Vérgusagedus Hz 50
Nimivdimsus w W
Ventilaatori maksimaalne P
= F m*/min
Shuvool
Ventilaatori voimsus (ErP) P W
Toovaartus SV (m3*min)/W
Energiatarbimine ootereziimis PSB w
Ventilaatori helivdimsuse tase LWA dB(A)
Maksimaalne 6hukiirus c m/s

KESKKONNAKAITSE
Elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid need tuleb
anda ringlussevotuks — asjakohastesse asutustesse. Teavet
ringlussevotu kohta saab toote miijalt voi kohalikelt ametiasutustelt.
— Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad keskkonnale

kahjulikke aineid. Ringlussevotuta seadmed kujutavad endast
potentsiaalset ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

Piiratud vastutusega &ritihing ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig’,
registrijargne asukoht Varssavis, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,GTX Poland”), teatab
kaesolevaga, et kdik autoridigused kaesoleva kasutusjuhendi (edaspidi ,kasiraamat"),
sealhulgas muu hulgas selle tekst, fotod, diagrammid, illustratsioonid ning kujundus,
kuuluvad eranditult GTX Polandile ja on seadusega kaitstud vastavalt 4. veebruari

1994. aasta

seadusele autoridiguse ja sellega seotud diguste kohta (st Seaduste Leht

2006 nr 90, punkt 631, muudetud redaktsioonis). Késiraamatu voi selle Uksikute osade

kopeerimine,
Polandi selg:

, tootlemine, avaldamine voi muutmine arilistel eesmarkidel ilma GTX
esdnalise kirjaliku ndusolekuta on rangelt keelatud ning voib kaasa tuua

tsiviil- ja kriminaalvastutuse.
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